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YBArA!

Onsa Toro, wob 3abe3neuntn HopmaneHy poboTy Balloro xonogunbHWKa, B SKOMY BUKOPUCTOBYETHCH

oxonomxyrounn peareHT R600a, abCcontoTHO HELLKIANMBWIA ANsi HABKONMMLIHBOIO cepefoBuLLa (3aMaeTbest nvile 3a

neBHMX ymoB), Bam HeobxigHO goTpumyBaTuUCA HaCTYNMHUX NpaBus..

+ He cTBOpIONTE NEPENOH AN BiNlbHOI LMPKYNALIT NOBITPA HABKOMO XONOAUbHUKA.

+ He KOpUCTYNTECH XXOOHUMWN MEXaHIYHMMU NPUCTPOSAMM Ta IHCTPYMEHTaMM 4118 BuaaneHHs nboay nig yac
PO3MOPOXYBaHHS XOMNOAMWITbHMKA, OKPIM TKX, O PEKOMEHA0BaHi BUPOOHUKOM.

+ He gonyckanTe NOLKOOKEHHS OXOMNOMKYOYOro KOHTypa.

+ He BcTaHoBMoNTE BCEPEANHY XONOANIMBHOIO BiaaineHHs, ae 36epiraloTbCa NPOAYKTU, KOOHUX €NEeKTPUYHUX
NPUCTPOIB, OKPIiM TUX, LLO PEKOMEHAO0BAHI BUPOOHNKOM.

BHUMAHWE

[na Toro, ytobbl 06ecneyYnTs HopMmanbHyt0 paboTy Baluero xonoamnbHUKa B KOTOPOM UCMNOMb3YyeTCs

oxnaxpgawwwmmn peareHT R600a, coBepLueHHO 6e3BpeaHbIn AN OKpyXKatoLwen cpeabl (BOCNNaMEHSOLWNNCA TONbKO

B OMNpeferneHHbIX ycrnoBusix), Bam cnegyet cobnogaTe cnegyolme npasuna.

+ He cospaBarite npensTCTBUIA st CBOOOOHON LMPKYNSALMM BO3ayxXa BOKPYr XONOAMIbHUKA.

+ He nonb3ynTecb HUKaKMMMU MeXaHUYECKMMU NPUCNOCOBNEHNSIMN N MHCTPYMEHTAMW ANS yOaneHus nbaa npu
pa3mopaxuBaHUM XONOAUSbHMKA, KOME TeX, KOTOpPble PEKOMEHAOBaHbI N3rOTOBUTENEM.

+ He ponyckante noBpexaeHns oxnaxaaroLlero KoHTypa.

+ He ycTtaHaBnuBanTe BHyTPb XONOAUNBHOIO OTAENEHUS, FAe XPaHATCS NPOAYKTbI, HAKAKUE SNeKTpudeckme
YCTPOWNCTBA, KPOME TeX, KOTOPblE PEKOMEHAOBAHbI N3rOTOBUTENEM.

DEMESIO!

Norédami uztikrinti normaly Sio Saldymo prietaiso, kuriame naudojama visiSkai aplinkai Zalos nedaranti Saldymo

medziaga R600a (degi esant tik tam tikroms aplinkos sglygoms), veikima, privalote vadovautis Siomis taisyklémis:

+ Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisg.

+ Norédami pagreitinti atSildymo procesg, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy rekomenduojamy mechaniniy
priemoniy.

+ Nesugadinkite Saldymo linijos.

+ Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

UZMANIBU!

Lai garantétu jisu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzesésSanas vielu R600a — uzliesmojoss
tikai pie noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojoSo:

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

+ Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkauséSanas paatrinadanai.

+ Nesabojajiet dzeséSanas kéedi.

+ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas, ja raZotajs to neiesaka.

AVVERTENZA!

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente adatto
alllambiente (infammabile solo in determinate condizioni), &€ necessario attenersi alle seguenti regole:

+ Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.

Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore.
Non danneggiare il circuito refrigerante.

Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore.

UPOZORENJE!

Da biste obezbedili normalan rad Va.eg fri.idera, koji koristi ekolo.ki rashladiva¢ R600a (a koji je zapaljiv samo pod
odredenim okolnostima) morate po.tovati sledeca pravila:

+ Nemojte ometati slobodan protok vazduha oko uredaja.

Nemoijte koristiti druga mehanicka sredstva osim onih koje predvida proizvodaé&, da biste ubrzali odmrzavanje.
Nemojte uni.titi jedinicu za hladenje.

Nemoijte koristiti elektricne uredaje u odeljku za Cuvanje hrane, osim onih koje preporucuje proizvodac.

* & o

* & o
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UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekoloski prihvatljivo rashladno sredstvo
R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

+ Ne Kkoristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrzivata za spremanje namirnice ne Koristiti elektri¢ne uredaje koje nije preporucio proizvodac.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno hladilno sredstvo R600a (vnetljivo
samo pod dolo¢enimi pogoiji), je treba upostevati naslednja pravila:

+ Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporoc€il proizvajalec.

+ Ne unicujte hladilnega krogotoka.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektricnih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.

NPEAYTIPEL]YBAHE!

Bo cornacHocT ga ce 06e36eam HopManHo yHKUMOHNPake Ha PpPKMAEPOT, KOj ynoTpebyBa pasmp3HyBay R600a

(koj e 3ananve camo nop, ogpeaeH yCroBn), Mopa Aa ce NpuApXKyBaTe KOH crieqH1Te npasuna:

+ HemojTe ga ja cnpevyBaTe crnobogHaTa LupKynaumja Ha BO34yX0T OKOMy anapaTtoT.

+ HemojTe ga kopucTeTe MexaHWYkM anapaTy BO COrfacHOCT Aa ro 3abp3aTe pasMp3HyBaHeTO, NOMHAKBW O OHME
KOM ce npenopadaHun of npon3BoauTenorT.

+ HemojTe ga ro yHuWTYBaTE ENEKTPUYHOTO KOSO Ha OPUKMOEPOT.

+ HemojTe oa kopucteTe enekTpuyHM anapati BHaTpe BO OAAENIEHMETO 3a XpaHa, OCBEH OHME KOW ce npernopayaHu
of Npou3BOAUTESOT.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, g€ pérdor njé mjet ftohés plotésisht ekologjik, R600a (i
ndezshém vetém né kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar shkrirjen e akullit.
Mos e prishni garkun ftohés.

Mos pérdorni aparate elektrike té parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbajtjen e ushgimeve.

BHUMAHMUE!

Bawma anapat cbabpxa xnagunHa TedHoct R600a (3ananvm camo npu onpefereHn ycnoBus) ras OT ecTecTBeH

npou3xo KOMTO € CUITHO CbBMECTMM CbC U3UCKBaHMATa 3a ona3BaHe Ha okonHaTta cpefa. 3a Aa ocurypute

HopmarnHa paboTta Ha BawuaT ypeq mons cnassante crefHuTe npasuna:

+ OcurypeTe HopmarHa BeHTUNauus Ha ypeaa.

+ He nsnonseante mexaHn4Hu yCTPOMCTBA 3a pa3MpassiBaHe Ha ypeaa, OCBEH Te3u NpenopbyHn OT
nponssoauTens.

+ He HapaHsiBanTe xnagunHaTa Bepura.

+ He usnonseante enekTpuyecky ypeam BbTpe B anapara.

HOIATUS!

Et kiilmutusseade, mis kasutab igati keskkonnas@bralikku kiilmutusagensit R600a (tuleohtlik ainult teatavatel
tingimustel), té6taks normaalselt, peate jargima jargmisi eeskirju:

« Arge blokeerige 6hu vaba ringlust seadme imbruses.

« Arge puiidke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole soovitanud.

« Arge kahjustage kiilmutusagensikontuuri.

« Arge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole soovitanud.

* o o




Besneka nepw 3a Bce! /1

Bumorn go enekrtponoctadaHHs /2

IHCTPyKLUist 3 TpaHCNOPTYyBaHHS /2

IHCTPyKUis 3i BCTAHOBNEHHS /2

3aranbHi BiBOMOCTi PO XoNnoAnnbHUK /3

PekomeHaoBaHuiA cnocib po3MillleHHs! NpoayKTiB y
XONOAUNbHUKY /3

PerynioBaHHsa Temnepatypu /4

Mepepn noyatkom poboTu /4

36epiraHHs 3aMOpPOXEHNX NPOAYKTIB /4

3aMOpOXXyBaHHSA CBiXUX NPOAYKTIB /4

3amopoxyBaHHs neopy /4

Po3mopoxyBaHHs /5

3amiHa namnoykn BcepeauHi xonogunsHuka /5

EHeprocnoxuvsaHHs /5

YUniieHHa xonogunbHuka i gornsag 3a Hum /6

MepeHaBiwyBaHHA ABepUAT /6

Lo cnig i yoro He moxHa pobuTtu /6

Yomy XonoamnbHUK WymuTe? /7

YCyHeHHs HecnpaBHoCTewN /8

Be3onacHocTb npexae Bcero /9
TpeboBaHus k anekTponuTanHuto /10
WHCTpyKumst no TpaHcnopTupoBke /10
WHcTpykums no yctaHoske /10

O6wWue cBegeHns o xonoaunbHuke /11
PekomeHayeMbI cnocob pasmeLLeHnst
npoaykTos /11

Perynuposka Temnepatypsl /12

Mepen Havanom paboTbl /12

XpaHeHne 3aMOpPOXKEHHbIX NPOAYKTOB /12
3amopaxuBaHune CBEXUX NpoaykToB /13
3amopaxuBaHue noaa /13
Pa3mopaxmBaHue /13

3ameHa namnoYky BHYTpY xonoawnbHuka /14
YucTtka xonoanneHUKa u yxon 3a Hum /14
MeperaBelmBaHve asepen /14

Yrto cnepyeT u vero Henb3s genatb /15
Moyemy xonoaunbHUK LWyMnT? /16
YcTpaHeHne HeucnpaBHocTen /16

Svarbiausia - saugumas /17

Elektros reikalavimai /18

Gabenimo nurodymai /18

Diegimo instrukcijos /18

Susipazinkite su buitiniu prietaisu /19

Rekomenduojamas maisto produkty iSdéstymas
buitiniame prietaise /19

Temperatdros kontrolé ir reguliavimas /20

Prie$S pradedant naudoti /20

Saldyty maisto produkty laikymas /20

Svieziy maisto produkty uz$aldymas /20

Ledo gabaliuky gaminimas /20

Atsildymas /21

Vidinés lemputés pakeitimas /21

Valymas ir prieZidra /21

Dureliy perstatymas /22

Nurodymai /22

Informacija apie garsus prietaisui veikiant /23

Energijos sanaudos /23

Gedimy Salinimas /24

DroSibas noradijumi! /25

Elektriskas prasibas /26
TransportéSana /26

UzstadiSana /26

Apraksts /26

Partikas produktu izvietoSana /26
Temperatdras reguléSana /27

Pirms ekspluatacijas /27

Sasaldétu produktu glabasana /27
Sasaldésana /27

Ledus kubinu gatavosana /27
lek$éja apgaismojuma spuldzes nomaina /27
TirlSana un apkalpoSana /27
Traucéjumu mekléSana /28
Elektroenergijas patérins /28
Informacija par iekartas darbibas /28

Sicurezza iniziale /29

Requisiti elettrici /30

Istruzioni per il trasporto /30

Istruzioni di installazione /30

Conoscere l'elettrodomestico /31

Suggerimenti sulla disposizione del cibo
nell'elettrodomestico /31

Controllo e regolazione della temperatura /32

Prima della messa in funzione /32

Conservazione di cibo congelato /32

Congelamento di cibo fresco /32

Preparazione dei cubetti di ghiaccio /33

Sbrinamento /33

Sostituzione della lampadina interna /33

Pulizia e manutenzione /33

Riposizionamento dello sportello /34

Cosa fare e cosa non fare /34

Consumo energetico /35

Informazioni sui rumori di funzionamento /35

Risoluzione dei problemi /36

Bezbednost na prvom mestu /37
Neophodne elektri¢ne instalacije /38
Uputstvo za transport /38

Uputstvo za instaliranje /38
Elementi uredaja /38

Regulacija temperature /39

Pre stavljanja aparata u upotrebu /39
Skladistenje zamrznute hrane /39
Zamrzavanje sveze hrane /39
Pravljenje leda /39

Odmrzavanje /39

Zamena sijalice u aparatu /40
Ciséenje i odrzavanje /40

Smer otvaranja vrata /40

Potro$nja energije /41

Informacije u vezi sa bukom i vibracijama koje se mogu

javiti tokom rada uredaja /41
Problemi /41



Sigurnost na prvom mjestu /42

ElektriCal prikljucak /43

Upute za transport /43

Upute za instalaciju /43

Upoznavanje s uredajem /44

Preporuceni raspored hrane u uredaju /44

Kontrola temperature i podeSavanje /44

Prije upotrebe /45

Pohrana zamrznute hrane /45

Zamrzavanje svjeze hrane /45

Priprema kockica leda /45

Odmrzavanje /45

Zamijena sijalice unutarnjeg osvjetljenja /46

Ciséenje i odrzavanje /46

Premjestanje vrata /46

Uciniti / Ne uciniti /47

Potrosnja energije /47

Informacije u vezi buke i vibracija koji se mogu pojaviti
za vrijeme rada uredaja /48

Otklanjanje problema /48

Varnost /49

Elektricne zahteve /50

Navodila za prevoz /50

Navodila za namestitev /50

Spoznajte vaso napravo /51

Predlagana ureditev hrane v napravi /51
Poraba energije /51

Nadzorovanije in prilagoditev temperature /52
Pred delovanjem /52

Shranjevanje zamrznjene hrane /52
Zamrzovanje sveze hrane /52

Izdelava ledenih kock /52

Odtajanje /53

Zamenjava notranje Zarnice /53
Cis&enje in nega /53

Premes$canje vrat /54

Kaj lahko in kaj ne smete /54
Informacije o hrupu med delovanjem /55
Iskanje in odpravljanje napak /55

EnekTpun4deH npmkny4ok /56

YnaTcTBo 3a TpaHcnopT /57

YnatcTBo 3a nHcTanauwja /57

3ano3HaBarbe co anapartot /58

MpenopaxkaH pacnopes Ha xpaHarta Bo anapatoT /58
KoHTpona Ha TemnepaTtyparta unogecysarse /59
Mpep ynotpeba /59

CwmecTyBare Ha 3ampaHarta xpaHa /59
3amp3HyBame Ha cBexxa xpaHa /60

MoproToBka Ha KoLUkM Mpas /60

Opmp3HyBamse /60

3ameHa Ha cujanuykarta 3a BHaTpeLlHo
ocBeTnyBare /61

YucTere n ogpxxysare /61

MpemecTyBame Ha BpaTaTa /61
HanpaseTe/HemojTe fa HanpaBute /62

CmeHa Ha npobnemu /63

Siguria vjen e para /64

Kérkesat elektrike /65

Udhézime transporti /65

Udhézime instalimi /65

Njihuni me pajisjen tuaj /66

Rregullimi i sugjeruar i ushgimeve né pajisje /66
Kontrolli dhe rregullimi i temperaturés /66
Para se ta vini né puné /66

Vendosja e ushgimeve té ngrira /67

Ngrirja e ushgimeve té freskéta /67

Bérja e kubave té akullit /67

Shkrirja /167

Ndérrimi i llambés sé brendshme /68
Pastrimi dhe kujdesi /68

Ripozicionimi i derés /68

Béj dhe mos béj /68

Konsumi i Energjisé /69

Informacione rreth zhurmave té punimit /70
Zgjidhja e problemeve /70

BesonacHocTt npeau Bcuuko /71

EnekTtpuyeckn nancksanus /72

TpaHCNopTHU UHCTPYKUuK /72

WHCTpyKuMn Npu nHcTanupaxe /72
3anosHaBaHe ¢ Balwuus ypen /73

Mpenopbky Npu nogpexaaHe Ha xpaHaTta /73
KoHTpon Ha TemnepartypaTta n HacTpownku /74
Mpeau paborta /74

CbxpaHeHve Ha 3aMmpaseHn xpaHu /74
3ampassaBaHe Ha CBexXu npodyktu /74

Nepn /75

Pa3wmpassaBaHe /75

MogmsiHa Ha NnamnuykaTta OT BbTPELUHOTO OCBeTNEHnE /75
MouncTtBaHe n rpwxun /75

lMpomsiHa nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTta /76
MonesHu ceBetn /76

Pa3sxopn Ha eHeprus /77

WHdopmaumsa 3a wymoseTe u Bubpauumte /781
Pa3spelueHne Ha npobnemu /78

Ohutus ennekdike! /79

Elektriohutus /80

Transpordieeskirjad /80

Paigaldusjuhised /80

Esmane tutvus seadmega /81

Toiduainete soovituslik paigutus seadmes /81
Temperatuuri valik ja reguleerimine /81
Jaakuubikute valmistamine /81

Enne seadme kasutamist /82

Kilmutatud toiduainete sailitamine /82
Varskete toiduainete kilmutamine /82
Sulatamine /82

Sisevalgusti pirni vahetamine /83
Puhastamine ja hooldus /83

Ukse avanemissuuna muutmine /83

Kasud ja keelud /84

Energiakulu /84

Seadme t6dtamisel tekkiv mira ja vibratsioon /85
Probleemide kérvaldamine /85



10

12
11

1 r=

11

N

o BWN
ﬁ’* | | I
/ g

/'.J\JLZ |

13

»

11

— \

1

O] IntocTpauii B AaHin iHCTPYKLUIT € CxeMaTU4HUMK | MOXYTb BiAPI3HATUCS Bif Balloi Modeni. AKLWOo A0 KoMnnekTauii Moaeni, siky By
npuabanu, He BXOAATb 3ragaHi Aetani, BOHW NpuaHaveHi Ans iHWnx Moaenen.

(& MnniocTpaumn B AaHHON UHCTPYKLIMU ABAAKOTCS CXEMATUYHLIMU U MOTYT OTIINYaTLCS OT Baluei Mogenu. Ecnv B nproBpeTeHHoM
BaMu U3ENUU HET Kaknx-nnbo 13 nokasaHHbIX KOMMOHEHTOB, 3HAYUT, OHU UCMONbL3YTCA B APYrMX MOAENSX.

(& Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobiidzio; gali biti, kad jie tiksliai nevaizduoja jiisy turimo gaminio.
Jei jlsy turimame gaminyje néra aprasomy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

{0 Atteli, kas ietverti $aja instrukciju rokasgramata, ir shémveidigi un var tie$i neatbilst jisu modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas
jisu iegadatas iekartas komplektacija, tad tas attiecas uz citiem modeliem.

(& Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le
parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

(i Slike koje su ukljudene u ovom uputstvu za upotrebu su $ematske i mozda ne odgovaraju taéno Vasem proizvodu. Ako delovi teme
nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi za druge modele.

(i Slike koje se nalaze u ovom uputstvu za upotrebu su $ematski i ne odgovaraiju taéno vasem proizvodu. Ako dijelovi predmeta nisu
uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda vrijedi i za druge modele.

(& Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje
dolo¢enih delov, so veljavni za druge modele.

(il CnnkuTe WTO Ce NpukaxaHu BO 0Ba yNaTcTBO 3a ynoTpeba ce LeMaTcku U MOXe Aa He COOBETCTBYBaaT TOYHO CO MPOM3BOAOT. AKO
[enoBuTe 0 NOrnaBsjeTo He Cce BKIyYeHW BO MPOU3BOAOT LUTO CTE ro Kynune, Torall TMe BaxaT 3a ApYyr1 MoJernu.

{8 Figurat g& ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund t& mos korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e
subjektit nuk jané pérfshiré né produktin gé keni bleré, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.

(i durypute, B HacTOALLETO PLKOBOACTBO 3a yroTpeba, ca cxeMaTUYHN U MOXE [a He OTrOBapST TOYHO Ha Balus ypes. Ako
CMOMeHaTUTE YacTu NUNCBAT BbB BalLUS ypes, TOTe Baxart 3a ApYrv MOLENW.

(i1 Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi tapselt vastata teie tootele. Kui k&nealused osad ei ole teie soetatud
tootega kaasas, kehtib see teiste mudelite kohta.
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IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii

Bitaemo Bac 3 npuabaHHAM BUCOKOsIKICHOro xonoaunbHnuka BEKO
wo 6yae Bam cnyxntn TpuBanui yac.

be3neka nepw 3a ece!

He BMuKanTe xonogunbHUK 0 enekTpoMepexi, Joku He npubepeTe
BCHO YMAKOBKY | TpaHCNOPTYBasibHi KpinneHHs.

* HAKwo BM NEpPeBO3NNN  XOSNOAWUSIbBHUK Y  FOPU3OHTarbHOMY
NOMOXEHHI,

He BMukanTe noro nicns posnakyBaHHA MPUHaAWUMHI 4 roguvHn, AONs
TOro, Wob BCi cMCTeMU NPUALLIAN OO HOPMU.

* AKLWO BM BMKMAOAETE CTAPUN XONOAMWSBbHUK, U B HbOMO Ha ABEPSX €
3aMOK 4M 3acyB, BMEBHITbCSH, WO BOHU B pobovomy cTaHi, wob aitm
rparynch, BUNagKOBO HE ONMUHUINCSA B HBOMY 3a4MHEHNMM.

» XonogurbHUK Mae BUKOPUCTOBYBATUCH NMLLE 3@ NPU3HAYEHHSIM.

* [lo3byBatouncb CTaporo XonoauSibHUKA, He HamaramTecsa Woro
cnanutun. B Tennoisonsauii  XonogunbHUKA  BUKOPUCTOBYHOTLCS
3aMMmucti matepiann. Mm pagumo Bam 3B’sil3aTUCA 3 MiCLEBUMM
opraHamu Bragu Ona oTpuUMaHHs iHopMauii CTOCOBHO TOro, Kyau
MOXHa BUKUHYTU CTapUin XONOOUIbHUK.

* Mu He pekomMeHOYEMO KOPUCTYBaTUCH XOMOAWUITbHUKOM B
HeonarnBaHOMY, XONOAHOMY Micli (Hanpuknag, rapaxi, Ha cknagi, B
npnbynosi, Nig HasicoM, y HaABIpHIN Npnbyaos.i i T.H.)

o6 3abe3neuntn makcumanbHo edekTmBHy i 6e3nepebinHy poboTty
XONnogunbHUKa, OyXe BaXMBO YBaXXHO NPOYUTATU LD iHCTPYKLHO.
Monamka xonogunbHUKa B pes3ynbTaTi HeJOTPUMAHHA  Halunx
pekoMeHgauin Moxe no3baButm Bac npaBa Ha 6e3KOWTOBHE
obcnyroByBaHHSA BNPOAOBX rapaHTIMHOIo nepioay.

Byaob nacka, 36epirate Ul IHCTPYKUiO B HagiiHoMy Mmicui, wob i
MOXHa 6yno nerko 3HanTh B pasi HEOOXiAHOCTI.

PeMoHT xonoansnbH1UKa NOBUHEH 34INCHIOBATY NyLe KBarnidikoBaHUN
cnedianict 3 ABTopmnsoBaHoro CepsicHoro LieHTpy.

B pasi nowKOmKEHHA €neKkTPUYHOro npoBoay, Woro HeobxigHo
3aMiHMTK, WO6 3anobirTn ypaKeHHK enekTpudHMM cTpymom. [ns
3aMiHM npoBOAdYy BUKNMYTE cneuianicta 3  ABTOPM30BaHOro
CepsicHoro LleHTpy.

OpwuriHanbHi 3anacHi YactmHn 6yayTe noctadatuca npotsrom 10
POKIB 3 MOMEHTY npuadaHHsA BUpoOy.

MpucTpin He Nnpu3HavYeHUn AN BUKOPUCTAHHA NOAbMMU 3i 3HWXKEeHUMU pisnyHumm abo
pO3yMOBUMM 30I0OHOCTAMM, @ TaKOX NOPYLUEHHAMMU YyTNMBOCTI. Jlioau, Wwo He maloTb
AOCBiAYy NOBOMKEHHSA 3 JAHUMU NPUCTPOEM, MOXYTb BUKOPMCTOBYBaATU MOro nuwie nig
HarnAAoM focBifvYeHnx ocib, BignoBiaanbHMUX 3a 6e3neKky. BUKopucTaHHA NpUcTporo AiTbMU
TaKkoX Ma€ BiAGyBaTUCA NiA KOHTPONIEM JOPOCIUX.




Bumoru go erieKTponoctavdaHHA

Mepen TUM, 9K BCTaBUTK WUITENCENDb A0
€MNeKTPUYHOI PO3ETKU, BNEBHITLCSA, O HaNpyra i
YyacToTa CTpyMy, BKasaHi Ha 3aBOACbKi MapLi
BCepeauHi xonoaunbHUKa, BignosigatTb
Hanpysi Ta YyacToTi cTpymy y Bawomy 6yamHky.
Mw pekomeHAYyEMO NiAKNIOYATN XONOANITbHUK
00 enekTpoMepeXxi Yepesa po3eTKy, HanexHUMm
YMHOM BCTAHOBIIEHY Y NErkogoCTynHOMY MiCLi.
YBATI A! XonogunbHuk Mae 6yTn 3a3eMneHuii.
PeMOHT enekTpunyHoro obnagHaHHs mae
BMKOHYBaTUCSA NvLue KBanigikoBaHUM
cneuianictom. HenpaBunbHUIA PEMOHT,
BUKOHaHM HeKBarigikoBaHO MOAMHOLO,
NoB'A3aHMUM 3 PU3MKOM | XONOOUNBbHUK MOXeE
cTtatn Hebe3neyHUM B ekcnnyaTtaui.

YBATA! B cuctemi 0XonoaykeHHs XonoaunbHuKa
umpkyntoe raz R600a, wo He Mae LWKigIMBoro
BMSIMBY Ha HABKONULLIHE CepenoBuLLE, arne fnerko
3anmaeTbces. [ig yac TpaHcnopTyBaHHA Ta
BCTaAHOBMEHHS XONOAUNbHMKA HAMaranTecb He
MOLUKOAMTN CUCTEMY OXOSTOPKEHHS. AKLLO
NOLLKOMKEHHSA TaKWN CTarnocs i Mae Micue BUTIK
rasy 3 CUCTEMU OXONOPKEHHS, CRIAKYNTE 3a TUM,
wob nopsia i3 xonoamnbHUKOM He Byno mxepen
BiAKPUTOro BOrHI0, A06pe NpoBITPiTh
NPUMILLEHHS.

YBAT A! [1nsa 3anobiraHHsA HeLaCHUM BUNaaKam,
AKLLO LLUHYP >XVUBMNEHHS NOLUKOMKEHUI, KO0 Mae
3aMiHUTU BUPOBHUK, MOro crevjianicT 3 cepaicy un
iHLWa ocoba, KoTpa Mae aHanorivyHy keanigikadito.
YBAT A - He kopuCTynTECH XXOAHUMMN
MEXaHiYHUMM MPUCTOCYBAHHSIMWN OKPIM TUX, LLO
PEKOMEHAYIOTLCSA B LM iIHCTPYKLUIT ANns
NPUCKOPEHHSA PO3MOPOXKYBAHHSA XONOAUITbHUKA
Ta OYULLEHHA MOPO3UNBLHOI Kamepu Big Nboay.
YBAT A - He gonyckainte NOWKOAXEHb CUCTEMM
OXONOMKEHHS.

YBArIA - He BcTaHOBMONTE BCEpPEaNHI
XONoAUNbHNKA eNeKTpUYHMUX NPUCTOCYBaHb,
OKpiM TUX, WO peKOMeHA0BaHi BUPOBHUKOM
xonoaunbHUKa.

IHCTPYKULiA 3 TpaHCNOPTYBaHHA

1. XonoaunbHWK Mae TpaHcnopTyBaTuUcs
nuie y BepTUKanbHOMY CTaHi.
3aBoAcbka ynakoBka nig Yyac
TpaHCNOPTYBaHHSA Mae 3anuWNTUCh
HEeMOLLUKOAKEHOIO.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

2. AKWwo xonogunbHUK Nig Yyac
TpaHCNopTyBaHHSA OyB pO3MiLLEeHUNI
rOPU3OHTaNbHO, HAM He Chif KOpUCTyBaTUCS
NPUHaNMHI 4 roanHn, Wob BCi MOro cuctemm
NPUALLINN OO HOPMWU.

3. Bupo6HuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
NOLLKOOXKEHHSA XONoAMNbHMKA, SKLLO
NnopyLyTLCA BULLE3ragaHi pekomeHaauii.
4. XonoaunbHUK Mae ByTn 3axuLeHni Big,
AO0LLYy, BOSMOM Ta iHWKWUX aTMOCHepHUX
BMNIMBIB.

Baxxnuee 3aysakeHHs!

» Cnig 6yt obepexxHumu nig v4ac YncTkm abo
nepemMilLleHHA XonoaunbHMKa | He TopKaTucs
MeTaniYHUX YacTUH KoHOeHcaTopa B 3a4Hin
YacTuHi xonogunbHuKa, 60 B pesynbTarTi
MOXHa NOLUKOANTU NasibLi Ta pyKu.

* He ciganTe i He cTaBanTe Ha XONOAUMNbHUK.
BiH onga uboro He npusHavyeHu. Bu moxeTte
oTpMMaTK TPaBMy UM NOLLUKOANTHM
XONOAUNBbHUK.

* BneBHiTbCA, WO enekTpuYHnin NpoBig, He
noTpanme Nig XoNoAUIbHUK Mig Yac i nicns
nepemilLleHHs XonoaunbHMKa, iHakLwe noro
MO>Ha MOLLKOANTM.

* He nossonante Aitsam rpatucs 3
xonoaunsHMKom abo rpatncsa 3 pyvykamm 4m
KHOMKaMW KepyBaHHSI.

IHCTpPYKUiA 31 BCTAaHOBNEHHA

1. He cTtaBTe xonogunbHUK B NPUMILLEHHI, Ae
Temnepartypa Moxe onyckatncsa Huwkde 10°C
BHOYi ab60, 0cobnMBO, B3UMKY, OCKIITbKK
XONnoAuNbHWK po3paxoBaHuii Ha poboTy 3a
TemnepaTypu HaBKOMULLHLOIO CepeaoBMLLA B
mexax Big +10 go +38°C. 3a b6inblU HU3BbKOT
TemnepaTypu XOnoAubHUK MOXe He NpauioBaTm i
TepMiH 30epiraHHs NPoOaYKTIB B HbOMY Mae ByTu
CKOPOYEHUN.

2. He BcTtaHoBnNONTE XONOAUNBHUK NOGNM3Y Big
KyXOHHMX NAnUT abo pagiaTopiB onaneHHs Ym Ha
NPSIMOMY COHAYHOMY CBITAi, OCKINIbKM L& BUKINYe
A0OAaTKOBE HaBaHTaXXEHHA Ha arperaTu
XxonoaunbHvka

FAKLLO BM 3MYLLEHI BCTAHOBIHOBATU XONOAUITbHUK
nopsg i3 gxepenom tenna abo MOpPO3UITbHUKOM,
3abe3neyTe HaCTyMHY MiHiManbHy BiACTaHb:

Big kyxoHHUX nnauT - 30 MM

Big pagpiatopis - 300 mm

Big MOPO3UIBHUKIB - 25 MM



3. HamaramTecs, W06 HaBKoNo xonoaunbHUKa
6Gyno AOCTaTHBLO BifIbHOrO MiCLS | MOBITPSA BiflbHO
LUMpKynoBaro (avs. man. 2).

* BcTaHoBITL BEHTUNALINHY KPULLKY Ha 3aiHLOMY
Boui xonogunbHMKa anga Toro,

LLlo6 3abe3neuntn HeobXigHy BiACTaHb MixX
XONOAMUNBLHUKOM i CTiHOM (AUB. man. 3).

4. XonoguneHUK Mae CTOATU Ha PiBHI MOBEPXHI.
[Bi nepegHi Hi>xxkn MatoTb OyTK BigNoOBIgHMM
YMHOM BigperynboBaHi. LLlo6 gocartn cyBopo
BEPTUKaNbHOro NOSIOXKEHHS XONOoAMMbHUKA,
BigperynionTe Hixkkn, obepTatoum ix 3a abo npoTtu
rOOMHHWKOBOI CTPINKK, JOKM BOHU He ByayTb
CTiIKO CTOSATM Ha Nianoasi.

MpaBunbHe peryntoBaHHs HXXOK XONOAUNbHUKA
nonepemxye HagMipHy Bibpadito Ta wym (AMB.
man. 4).

5. 3BepHiTbCa Ao posainy “YnieHHs
XonoaunbHWKa i gornag 3a HUM”, WwoO nigarotyesaTm
XONogunbHWK 4o ekcnnyaraui.

3aranbHi BigoMocTi npo

XonogauribHUK:
(Man. 1)

1 - Kopobka namnu i TepmocTtaTty
2 - 3HIMHI noNNYKK
3 - 2)Konob ans crikaHHA KoHgeHcaTy
4 - Kpuwika siumka onsa oBodis
5 - Kpuwka BigaineHHa 3oHu Fresh
6 - BigaineHHs NoTkiB A4ns1 NPUroTyBaHHS
neoay
7 - BigaineHHs WwWBMAaKol 3aMOpO3Kn
8 - BigaineHHs 36epiraHHs 3aMOpPOXKEHUX
NPOAYyKTiB
9 - PerynboBaHi HixXXK/
10 - BigaineHHs ans MonoYHUX NpoaykTis
11 - MNonky ansa 6aHokK
12 - AeyHnn noTok
13 - Monwnyka ansg Nnswok

PekomeHaoBaHUM CNOCIO PO3MilLEHHS
NPOAYKTIB Y XONOAUNbHUKY

PekomeHaauii 3 onTumanbHOro 3éepiraHHs Ta
OOTPUMAHHS CaHITapHUX HOPM:

1. XonogunbHe BigaiNneHHs npu3HadeHe ans
HeTpmBanoro 36epiraHHsA CBiXXMX NPOAYKTIB Ta
HanoiB.

IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii

2. MoposunbHa Kamepa Mae 3aMOpPOXYHYy
3[4aTHICTb B TPW 3ipOYKM | NpU3HadYeHa ons
36epiraHHa 3aMOpPOXXEHMX MPOAYKTIB.
PekomeHaauii 3i 36epiraHHa 3aMOpPOXEHUX
NPOAYKTiB BKa3aHi Ha 1X yrnakoBui i ix crig,
AOTPUMYBaTUCS B YCiX BUMAAKaXx.

3. MpuroTtoBaHi cTpasu MmatoTb 36epiratncs B
LLiNbHO 3aKPUTOMY NOCYA.

4. CBiXi NpoAyKTW B YrakoBLi MOXHa
3bepirati Ha nonunyui. Ceixi PPYKTM Ta OBOMiI
MaloTb ByTK YCTUMM Ta 36epiraTucs B ALWKKY
OIS OBOMIB.

5. MNMnawkn moxHa 36epiratn y
cneuianbHOMY BigAineHHi Ha ABepsix.

6. Cupe m'aco 3bepirante y nonieTnneHoBnx
naketax Ha HanHWXYin nonuyui. He
A0NyCKanTe KOHTaKTy CMpOro m’'daca 3
roTOBMMU CTpaBamu, W06 YHUKHYTU
3apaxeHHsa 3 meToto besnekun 36epirante
cupe M'Aco nuLe aBa-Tpu gHi.

7. Ans makcumarnbHo epekTuBHOI poboTun
XONOoAUINbHMKA, 3HIMHI MONNYKN HE MOBUHHI
OyTn HakpuTi Nnanepom abo iHWNM
Martepiasniom, Lo NepeLlKomKae BinbHin
UMPKYNALil XONO4HOro NoBiTps.

8. He TpumanTe poCnuHHy onito Ha nonnusax
3 BHYTPILIHBbOI CTOPOHU ABEPLAT.
36epiranite NpoayKTU 3aropHYTUMM,
ynakoBaHuMmu abo nifg KpULLKOHO.

Oxonogitb rapsyi npoaykTn abo Hanoi nepLu
HiXXK CTaBUTK X B XONOAUIbHMK . BigkpuTi
KOHCEpBU He NMOBUHHI 36epiratnca y
KOHCepBHUX HBaHKax.

9. He MOXHa 3amMoOpoOXXyBaTW ra3oBaHi Hanof,
a nig 3 apomaTtmn3oBaHol BOAW HE BapTO
BXMBATW HALTO XONOOHUM.

10. eski oBoYi Ta PYKTU NCYOTLCA Bif
TemnepaTtypu, 6nm3sbkoi go 0° C. Tomy
TpMManTe aHaHacu, OVHIO, OripKu, ToMaTu Ta
iHWi NoAibHI NpoayKTW y NONieTUNEHOBUX
nakeTtax.

11. Hikonu He 36epirante y XonoannbHUKY
NPOAYKTU, LLIO MICTATb NEerko3anMmcTuim ras
(Hanpumep, BEPLLKM 3 PO3NUOBAYEM,
KOHCEpPBM B aep0o30s1bHOMY yNaKyBaHHi 1 T.M.)
abo BNBYXOBiI pe4OBUHN.

Lle moxe 6yTn Hebeane4vHo.

12. Wo6 BUAHATK KOLLIMKA 3 MOPO3UITbHOT
kamepu, 6yab nacka, ginte y Man. 9.



PerynioBaHHsA TemnepaTtypu.

Temnepatypa BcepeayuHi XonoaunbHuKa
PeryneTbCs PYYKOK TEPMOCTATY, LLO MOXe
OyTn BCTaHOBMNEHa B Oyab-AKke NONOXKEHHS MK
115 (MakcMmanbHO HU3bKa Temneparypa).
CepegHsa Temnepatypa BcepeauHi
XONoAMWnbHOro BigaineHHs mae 6ytn +5 °C.
Tomy BCTaHOBITb TEPMOCTAT B MOSIOXKEHHS, LLO
3abe3neunTb NOTPIGHY Temnepatypy. B pisHnx
MiCLAX BCepeanHi XonoaunbHOro BigaineHHs
(Hanpuknag, swmka ans oBodie abo y BEPXHIn
YacTWHI BigAiNeHHs1) Temnepatypa Moxe 6yTtu
BuLLE ab0 HMXKYeE, LLO LiNIKOM HOPMarbHO.

Mw pagnmo nepioguyHoO NepPEBIPATM TOUYHUM
TEpMOMETPOM 4m 36epiraeTbcsa BcepeamHi
XonoaunbHvKa NoTpibHa Temnepartypa.

B pasi yacToro Big4YMHEeHHs ABEPUAT XonogHe
NoBITPS BUXOANTb 3 XONOAUSTbHUKA |
Temnepartypa BCcepeanHi NigBULLYETLCS, TOMY
He 3anuwanTe gsepusaTta BidYMHEHUMMN i
HamMaramTecsa 3a4MHATU IX sKoMora wBuaLle.

MNMepen noyaTkom poGoTH

OcmaHHs nepesipka

Mepen noyaTtkom ekcnsyatauil XonoansibHUKa
nepeBipTe HACTYrMHeE:

1. MepeaHi HixXKn MaoTb ByTH BigperynbLoBaHi
Tak, Wwob 3abes3neyyBaTu CTiiKe NONOXEHHSA
XONoAMWnbHUKA.

2. BcepegwyHi xonognneHmnka mae 6yt cyxo,
MOBITPS 32 HAM NMOBUHHO LIMPKYNOBATH BiflbHO.

3. XonogunbHWK BCepeanHi mae ByTn 4ncTo
BUMUTUM, K PEKOMEHOYETLCA Y pO3aini ,
“UuweHHa xonoaunbHWUKa i gornag 3a HUM”.

4. llItencenb NOBUHEH ByTn BCTaBneHUn y
pO3eTKy Ta eNeKTPUYHUN CTPYM BBIMKHYTUMN.
Konu BigunHAIOTLCA ABepuUsTa XONoaMUNbHOIro
BiAOiNeHHs, Mae 3aropsaTMCb NamMnoyka
BHYTPILUHBOrO OCBITNEHHS.

3BepHiTb yBary Ha Te, LO:

5. Bu Bygete 4yTu Wym npu BBIMKHEHHI
Komnpecopa. PiguHa Ta ra3 BcepeanHi cuctemm
OXOMNOMAXXEHHS TAKOX MOXYTb CTBOPHOBATH
OESKUN LLYM, HEe3anexHo Big Toro, npautoe
KomMnpecop 4u Hi. Lle uinkom HopmanbHo.

6. BepxHsa yactuHa 6yae Tpoxu BibpyBatu. Lie
HOpPMarnbHO i He € AeEKTOM.

7. Mu pagnmo BCTaHOBUTM TepMocCTaT B
cepefHe NONOXeEHHS | AesKnin Yac cnocrepiratu
3a Temnepartypoto, LWob nepecsigunT1Ch, Lo
XONOAWUNbHUK NIATPUMYE NOTPIBHY TemnepaTtypy

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

30epiraHHsa (amB. po3gin «PeryntoBaHHs
Temnepartypu’).

8. He 3aBaHTaxyinTe XonoausibHUK ogpasy
nicnsa BBIMKHEHHSA. 3a4yekanTe, LOKWU BCEpPeaNHI
He BCTaHOBUTbLCA NOTPiOHa TemnepaTypa. Mu
paguMmo NepeBIpATN TemnepaTypy TOYHUM
TEPMOMETPOM.

36epiraHHA 3aMOpPOXXEHUX NPOAYKTIB

XonogunbHUK po3paxoBaHUW Ha Tpueane
306epexxeHHs XxapyoBMX NPOAYKTIB,
3aMOpPOXEHMX MPOMUCITIOBUM criocobom, a
TaKoX MOXe OyTn BUKOPUCTaAHUIN NS
3aMOPOXEHHS | 36epiraHHsA CBXKMX NPOAYKTIB.
B pasi nepeboiB i3 enekTponoctayaHHAM He
BiKpMBanTe aBepudaTa XoNnoausibHuKa.
3aMOopOoXeHi NPOAYKTU HE NOCTpaXaaroThb,
AKLLO eNeKTponocTavyaHHs nepepBaHo MeHLe,
Hi>XX Ha 18 roguH. AKWo cTpyMy Hemae BinbLu
TpuBanun 4Yac, To cnig NnepesipuT NPOaYKTH,
Lo 36epiratoTbCA | HEranHO BUKOPUCTATU X
abo NpoBapuTK i 3aMOPO3NTU 3HOBY.

3aMopoXyBaHHA CBiIXXMUX NMPOAYKTIB

He 3amopoxynte npoaykTn ogpasy B HaATo
BESIMKIN KiNbKOCTI 3a 0OQWH pas.

MpoaykTn Kpalle 36epiraloTbCs, SKLWO BOHU
NMPOMOPOXXEHi HAaCKpPi3b MaKCMMarbHO LUBUAOKO.

He nepeBaHTaxyinte MOpO3unbHy kamepy binbLue,
Hi>X Ha o0y .

AKLWo noknacTn 40 MOPO3UIbHOT kKamepuy Tenni
NPOAYKTK, TO arperaT XonoausnbHMUKa NOBUHHI
OyayTb npautoBaT 6e3nepepBHO, MOKN NPOAYKTU
He 3amMopo3AaTbcd. Ha akuMinchk Yac ue npusseae oo
HaaMIpHOrO 3HWKEHHSA TeMnepaTypu B
XOnoANNbLHOMY BiadineHHi.

3amMopOoXytoUM CBiXKi MPOAYKTU, BCTAHOBIIONTE
TepMocCTaT B cepeaHeE NONoXeHHs. HeBenuki
nopuii npoaykTie (8o

0,5 Kr) MmoxxHa 3amopoXXyBaTn 6e3 3MiHN
NONOXEHHA TepMocTary.

OcobnunBo peTenbHO crigkynTe 3a TuM, Wob He
36epiraTn pa3oMm 3aMOpPOXKEHi Ta CBiXi MPOOYKTW.

3amMopoXyBaHHA nboay

3anoBHITb NTOTOK ANdA nNboAy Boaow Ha 3/4 i
NMOMICTiTb MOro Y MOPO3WIbHE BiA4iNEHHS.
[ictaBanTte KyOukn Nboay pyyKO NOXKN abo
iHLWIMM NOAIGHUM IHCTPYMEHTOM; HIKONWN He
KOPUCTYWUTECH roCTpnMn abo pixxyummm
npegmMmetTamu.



Po3mMopoxyBaHHA

A) XonodusnbHe i0dineHHs

XonogunbHe BiaaineHHs PO3MOPOXYETLCA
aBToMaTU4HO. Tana Boda CTiKae 0o ApeHaXKHO!
TPYOKM Yepes Hakonu4yBarnbHUA KOHTENHED B
3a[Hi YaCTUHI XxonoaunbHUKa. (aus. man. 6).
[Mig Yac po3MopOXKyBaHHS Kpansii BoOAN MOXYTb
HaKOMMYyBaTUCS Y 3a4HIN YaCTUHI XONoAUNBHOIO
Bio4iNEeHHs, e pO3MiLLLEHNIA MPUXOBaAHUN
BMMNapoByBaB. BOHN MOXyTb 3annwnMTnca Ha
CTiHLi BUNapoByBarna, 4e NOBTOPHO 3aMEP3HYTb,
KON 3aKiHYNTLCA PO3MOPOXKYBaHHS. He
BMAansanTe 3amepani kpansi roctpummn abo
PPKy4YMMK NpeamMeTamMm KLITanT HOXiB abo
BMAENOK. AKLLO B AKyCb MUTb BY nobaunTe, Lo
Tana Bofa He BUTIKae 3 HaKONM4yyBasibHOro
KOHTenHepa, NepeBipTe, YM He 3abunach
ApPeHaxHa TpyOKa B pe3ynbTarTi NoTpansisiHHA
YaCTMHOK NPOAYKTIB.

[peHaxHy TpybKy MoXHa npoayTn Byab-skum
NPUCTPOEM AN NPoYNCTKN. NepecBiaviTbes, Wo
KiHLIeBa YaCTUHA ApeHaXHOI TPyOKM 3HaxXoanTbCA
B NOTKY ANs 30MpaHHs BOAM Ha KOMMpecopi, Ans
3anobiraHHsA NOTPannsiHHA BOAW Ha eNEKTPUYHI
YyactuHu abo Ha nignory. (puc 7).

B) Mopo3unbHa kamepa

Mopo3sunbHa kamepa po3MOPOXYETLCA OyXe
npocTo i 6e3 3arBOro KrnonoTy 3aBAsKu
HasiBHOCTI cneujianbHOro nigaoHy anst 3éupaHHa
Tanoi Boau.

PoamopoxxynTe kamepy ABidi Ha pik abo konu
HaKONMUYUTLCA LWap HaMOpPO3i TOBLLMHOK A0 7
MM. LLlo6 posnoyaTn po3amMopOXKyBaHHSA,
BUMKHITb XONOANNBbHUK 3 Mepexi, BUTArHYBLUN
LTencenb 3 eNeKTPUYHOT PO3ETKN.

Bci npoaykTtu cnig 3aropHyTu B Kinbka Lapis
nanepy i CKnactTu B NpOXonogHoOMy MicLi
(Hanpuknag, xonoauneHUKY abo komopi).

[ns Toro, wob NpucKopUTM PO3MOPOXKYBAHHS,
MO>XXHa NOCTaBUTU 0 MOPO3UIbHOI Kamepu
E€MHICTb 3 TENMO BOAOH0.

He kopuctyntecb roctpumm abo pixyummm
npegmMeTamMm, Ha 3pa3oK HOXiB abo Buagenok
Ans Toro, Wo6 BMaanuTM Hamopo3b.

Hikonu He kopucTynTecs eHoM, eneKTpUYHNM
obirpiBadem abo 6yab-IKUM iHLLIUM
eNeKTPUYHUM NpUNagoM Ang pO3MOPOXKEHHS.
Bupganite ryGkoto Tany Boay, Lo 3ibpanacb Ha
OHi MOpo3unbHoT kamepu. licns
PO3MOPOXXYyBaHHS BUTPiTb HACYXO BHYTPILLHIO
nosepxHto kamepu (Man. 8).

BcTtaBTe wrencens B po3eTKy i BBIMKHITb
XONOANNBbHUK.

IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii

3amiHa namnoyku BcepeauvHi
xonoaurnbHUKA

[ns 3amMiHM namnum ocBITNEHHSA XONoauIbHUKA
3BEPHITLCA 0O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LEeHTpY.

JTamn(n) 3 UbOro NPUCTPOIO He npuaHayeHa(i)
AnNst OCBITNEHHSA KiMHaTW. MpuaHayveHHs uiel
namnu - NoNerwnT po3TallyBaHHA NPOaYKTIB
Y XONOAMMABbHUKY / MOPO3UNbHUKY 6e3ne4yHnm
Ta 3pYyYHUM YNHOM.

JTamnu, WO BUKOPUCTOBYIOTLCS Y LIbOMY
NPUCTPOI, MOBUHHI BUTPUMYBATN BaXKKi yMOBMU
eKkcrnnyaTauii, Taki Kk Temnepartypa Hux4e
-20°C.

EHeprocnoxumBaHHA

o6 y makcmanbeHin Mipi BUKOPUCTOBYBATH
NPOCTip MOPO3UNbHOT Kamepu aAnsa 36epiraHHA
NPOAYKTIB, Crig BUNHATU 3 HET LLeHTpasibHUA i
BEPXHiN BUCYBHiI KOHTeNHepw. [laHi npo
€HEepProcnoXXmBaHHSA XoNogurbHUKa HaBeadeHi
ANs YMOB, KOMW LleHTpanbHUA | BEPXHIN
BUCYBHiI KOHTENHEPW BUNHATI, 1 MOPO3UIibHa
Kamepa MOBHICTIO 3aBaHTaXkeHa.

MpakTu4Hi pekoMmeHaaUil WO[O0 3HMKEHHSA
CMOXMBaHHSA eneKkTpoeHeprii

1. MNMobyToBi enekTponpunaau cnig,
BCTaHOBIOBATK y 0Ope NpoBITPHOBAHUX
MicudaX noAdani Big mkepen Tenna, Taknx siK
KYXOHHI NfIUTK, pagiatopu onaneHHa n T.1.
Kpim TOro, cnig yHMkaTtu Micub, Kyaum
noTpannse NnpsiMe COHAYHE NPOMIHHA.

2. NpuabaHi OXONOAXKEHI YN 3aMOPOXKEHI
NPOAYKTW Cnig oapasy KnacTu BignoBigHoO y
xonogunbHe abo MOpo3unbHe BiaaiNeHHs,
ocobnmBo, y niTHO nopy. [na goctaBkm
NPOAYKTIB 3 MarasvHy JOAOMY
peKOMeHAYETLCSA BUKOPUCTOBYBATH
TEPMOCYMKM.

3. MNpoayKkTn, BUNHATI 3 MOPO3UIbHOI Kamepu,
pekoMeHayeTbCA nomilaTn ons
PO3MOPOXYBAHHSA Y XONo4uNbHE BigaiNeHHs.
LLlo6 He gonycTtntn 3abpyaHEHHS
XONOAUNbHOro BigAINEHHS, 3aMOPOXKEHI
NPOAYKTU Crig BKNagatu y nocyn, Kyau nig
yac BigTaBaHHA byae cTikatn Boaa.
Po3MopoKyBaHHS NPOAYKTIB PEKOMEHOYETLCS
NOYMHATK, NPUHaNMHI, 3a JOOY A0 BXMBAHHS.
4. PekomeHOyeTbCA BigKpBaTU ABEpUATa
sikomora pigLue.



5. He sanvwanTe aBepusTta npunagy
BiAKPUTMMM Be3 NoTpedbun n cTexTe 3a TUM,
LWo6 BOHK 3aBXan BYNn LWiNbHO 3aKPUTI.

YuweHHA xonoavnbHUKa | gornaa 3a
HUM

1. Mu pagnmo BaM BUMUKATU XONOLUMNBHUK
BMMWKaYeM i BUTAryBaTu LUTENCEnNb 3
€NeKTPUYHOI PO3eTKM nepes YNLLEHHAM.

2. Hikonn He KopuUCTynTeChb ANs YMLLIEHHS
XONoaurbHUKa roCTpUMK iHCTpyMeHTamm abo
abpasnBHUMU MaTepianamu, MUIomMm,
nobyToBMMK 3acobamu AN YMLLEHHS,
MUIOYMMKM abo nonipytovmmn 3acobamu.

3. ANnga ynweHHs Kopnycy xonoausibHuKa
KOPUCTYMUTECS TENSIO BOLOK | BUTUPaNTE
MNOro Hacyxo.

4. 3MOYITb raHyipKy y pO34mMHi Xap4yoBoi coam
(oAHa YanHa noxXka Ha niBnitpa Boan) Ans
TOro, Wob BUMUTM XONOANITbHUK BCEPEANHI, i
NPOTPITb BCi NOBEPXHI HACYXO.

5. CnigkynTe 3a Tum, WwWob Boaa He
noTpansisana 4o Kopobkn TepmocTary.

6. AKWO BN He 36MpaeTecb KOPUCTYBATUCH
XOSTOANNBHUKOM TPUBanun Yac, BUMKHITb
noro, 3abepiTb 3 HHOro BCi NPOAYKTU, BUMUNTE
3cepenvHu Ta 3anuwlitTb ABepusiTa He
NPUYUHEHUMM.

7. Mu pagumo Bam nonipysaTtu meTanesi
YacTuHM Kopnycy (TO6TO, 30BHILLHIO
NOBEPXHIO ABepen, BOKOBI CTiHKN)
CUNIKOHOBOK MACTUKO (aBTOMOBINbHMI
nonipons) ans Toro, wob 36epert BUCOKY
AKiCTb nochapbyBaHHS.

8. MNun, wo 36upaeTbcs Ha KOHAEeHcaTopi,
pO3TalLlOBaHOMY B 3aHi YaCTUHI
X0SNoAunbHUKA, Cnif pas Ha pik BUganaTm
MMNOCOCOM.

9. PerynapHo nepesipanTe yLifibHEHHS
ABepusT, Wwob nepecsigunTucs, Wo BOHO
4YuCTe | Ha HbOMY HEMAaE 3aruLLKIB NPOAYKTIB.
10. Hikonn:

* HE YUCTITb XONOANUSTbHUK HE NPU3HAYEHUMU
Ansa uboro 3acobamu, TakMmu, K Hanpuknag,
PEYOBUHN, L0 MICTATb BEH3WH;

* He nigaaBanTe XONoANUITbHUK BNBY
BMCOKOI TeMnepaTypu;

* He MUITE, HE NPOTUPANTE i T.M. XONOAUITbHUK,
BMKOPUCTOBYOUMN abpasunBHi maTepiany;

IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii

11. CnigkynTe 3a Tum, Wo6 nnactmacoBui
NOTOK, pO3TaLlloBaHWU Y 3aHIN YaCTUHI
xonoaunbHuka ansa 3bupaHHs Tanoi Bogu, oys
3aBXXAN YNCTUM.

Akwo Bam Tpeba BUTArHYTH noro, wob
NOMUTU, AOTPUMYNTECH HABEAEHUX HMXKYE
pekoMmeHaauin:

* BUMKHITb BUMMKAY BiNng namnoyku i
BUTAMHITb LUTEMNCENb 3 PO3ETKY;

» 06epeXHO PO3irHiTe NAOCKOryoLAaMM 3aLLinky
Ha koMnpecopi, Wwob

12. [Ans Toro, wob BUTArHYTU BUCYBHUI SLLUK,
NOTArHITL NOro Ha cebe 0o KiHUSA, npw
NigHIMITB | BUTAMHITb 30BCIM.

lNepeHaBilWwyBaHHA ABepUAT

BukoHanTe gii B nocnigoBHOCTI, BKa3aHin Ha
cxemi (Man. 10).

LLlo cnif i Yoro He MoXHa poouTu

CniA - perynsipHO YUCTUTU | PO3MOPOXKYBATU
XonoaunbHUK (avB. po3ain «Po3MOopoXKyBaHHSI»)
Cnip - 36epirati cupe M'Aco i NTULIO Ha
HMXKHIX nonnusax, Nig nouusMn, Ha SKNX
CTOSITb FOTOBI CTpaBM Ta MOSIOYHI MPOAYKTMW.
Cnip - ounwaT oBoui Big 3emni Ta BUAANATH
He BMKOPWUCTOBYBaAHE NNCTS.

Cnip - He Bigpi3aTn nucTa canaty Ta
NeTPYLLKW Bif KOPEHIB, a 3BMYaNHY Ta
KONbOpPOBY KanycTy Big KayaHa.

Cnia - cyp cnepuly 3aroptaTt y neprameHTHUn
nanip, a NoTiM KnacTn 40 NosieTUIeHOBOro
nakeTy, BUAAnNsAYM 3 NakeTy Bce NosiTps. [Ana
NOANINLWEHHS] CMaKOBUX AKOCTEN CUpY,
peKoOMeHAYyeTLCS AicTaBaTi MOro 3
XONOAUIbHMKA 3a roauHY A0 BXMBAHHS.

Cnip - knacTu cupe M'ssico Ta NTUL 40
nonieTuneHoBoro nakety abo antomiHieBol
donbru, He 3aropTatyn cunbHo. Lle
3anobirae BMCYyLLYBaHHIO.

Cnip - knactu puby Ta TensLbyxu Ao
NnonieTUNeHoBUX MNakeTiB.

Cnip - 3aroptat NpoayKTu, WO MakoTb
CUNbHUIM 3anax, Yy NPOAYKTU, O MOXYTb
BUCOXHYTHW, Y NonieTuneHosun naket abo
antoMiHieBy cponbry um 36epirati ix B WinbHO
3aKpuTOMYy nocyai.

Cnip - petenbHO 3anakoByBaTu Xnib, Wo6
30epertu Noro CBiXKUM.



Cnip - oxonoaxyeatu 6ini BUHa, NMBO Ta
MiHepanbHy Bo4y Nepes BXUBAHHAM.

Cnip - vacTilwe nepesipATM NPOAYKTH, WO
36epiraloTbCsa Y MOPO3WIbHI KaMepi.

Cnip - 36epiratv npoayKTn BNpOLOBX
SIKOMOra MeHLLOro 4acy i cyBopo
OOTpUMyBaTUCH TEPMIHIB 36epiraHHs.

Cnip - 36epirati roToBi 3aMOPOXEHI MPOAYKTU
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLUIiN, BKa3aHMUX Ha
yrnakoBLi.

Cnip - 3aBXxaun BUOMpaTn CBiXi NPOAYKTH
BUCOKOI SIKOCTIi i peTenbHO MUTK iX nepen
3aMOPOXEHHSAM.

Cnia - 4inuTn cBiXi NPOAYKTU HA MarneHbKi
nopuii, o6 BOHM LWIBMALLE 3aMOpPOXKyBarmCb.
Cnip - 3aropTaTy BCi NPOAYKTU B arntoMiHiEBY
donbry abo criewianbHi NonieTUNEHOBI NakeTn
AN MOpO3urbHKKa | BUOanaTu 3 ynakoBku Bce
MNOBITPS.

Cnia - skomora ckopille 3aropTaTi LWOWHO
KynreHi 3aMOpPOXXeHi NPOAYKTW | KnacTu X 4o
MOPO3USBLHOT Kamepu.

Cnig - po3amMopoXXyBaTu 3aMOPOXEHI NPOAYKTMU
y XOnoausibHOMY BiiNEeHHi.

He cnig - 36epiratn y xonogunbHuUKy 6aHaHu.
He cnipg, - 36epirat B XonoaunbHUKY AuHIO. I
MOXHa OXONoAnTN BNPOLOBX KOPOTKOro Yacy,
SIKLLO BOHa 3aropHyTa Tak, Wob i 3anaxom He
nponaxsiv iHWi NpoayKTw.

He cnia - 3akpmBatu nonuui 6yab-akmmu
3axXMCHUMKU MaTepianamu, LWo MOXYTb
nepeLuKogpKaTh LMPKynauil noBiTps.

He cnig - 36epiraty B xonogunbHUKY OTPYWHI
abo HebeaneyHi peyoBUHM.

XonogunbHUK NPU3HAYEeHUN nuwle ans
30epiraHHs xap4yoBUX NPOOYKTIB.

He cnip - BXXuBaTtu npogyKktu, Wo
30epiranucsa B XxonoaunbHUKY noHaz
NpUNycTUMUM Yac.

He cnip - 36epirat pasom B ogHOMY nocyai
roToBi CTpaBu Ta CBiXi NpoayKTn. BoHn matoTb
OyTn noknageHi 4O Pi3HUX KOHTEMNHEPIB i
36epiratuca okpemo.

He cnif - gonyckatu, wob pignHa 3
NPOAYKTIB, LLIO PO3MOPOXYHTbCH, Kparnana Ha
iHWIi NpoaykTw, ki 36epiratoTbes B
XOSTOANNBHUKY.

IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii

He cnip - 3anuwatn asepusaTa XonoannbH1Ka
BiJYMHEHMMW BMPOAOBX TpMBasoro 4acy, 60
Lue npusBeae Ao A0OAaTKOBMX BUTpAT B MOro
ekcnnyaTtauil.

He cnip - BukopuctoByBatu rocTtpi abo pixyui
npeamMeTu, Ha KWwTanT HoXiB abo B1Maenok
ANS BUAANEHHS HAMOPO3i.

He cnip - ctaBuTn [0 XonogunbHUKa rapadi
npoaykTn. Tpeba cnepwy gatu im
MPOXONOHYTH.

He cnia - knactu 4o MOpPO3UNbHOT Kamepu
NASILWKA, HaNoOBHEHI BOAO, abo He BiaKpwUTI
6aHkM razoBaHoi Boaun, 60 BOHN MOXYTb
posipBaTuCS.

He cnip - nepenoBHioBaTK HaaMipy
MOPO3UIIbHY Kamepy Nif Yac 3aMOPOXKEHHS
CBIXMX NMPOAYKTIB.

He cnig - gasatn gitam mopoanso abo
dpyKTOBY BOAY NPSIMO 3 MOPO3UINLHOI
Kamepun. BoHn MOXyTb 0OMOpO3unTK ryou.

He cnia - 3amopoxyBaTu razoBaHi Hanol.

He cnig - TpnBanun yac 36epiratu
PO3MOPOXEHI NPOoAYKTH, IX Tpeba
BUKOPUCTaTK BNPOAOBX Jobn abo npoBapuTu
i 3aMOpPO3NUTK 3HOB.

He cnip - gictaBatv npoayktu 3
XOnoaunbHMKa MOKPMMU pyKamm

Yomy xonoaunbHUK WyMUTL?

Mig yac ekcnnyaraudii xonogaunbHUKa Bu
MOXeTe YYyTU PiSHOMaHITHI WyMmu,
BUKINMKaHi HOpManbHOK poboToro
CUCTEMU OXOSTIOMKEHHS.

o OXONOOKYOUNIA peareHT, WO LUMPKYIIE B
CUCTEMI, MOXe CTBOPIOBaTM LUYM, Haye
nepenuBaeTbcA BoAa no Tpydax. Lli 3Byku
YYTHO OEAKUI Yac i nicna Toro, 9K KoMnpecop
BMMKHETbCS.

¢ Pis3HOMaHITHI KnauaHHs BiabyBaroTbCs Nig
yac TemMnepaTypHOro po3LWNPEHHS |
CTUCHEHHS CTIHOK XOonoaurbHuKa Ta
PiI3HOMaHITHUX AeTanen BcepeanHi
XOSiI0AnINbHUKA.

e LLlymnTb nig yac pobotun komnpecop. MNpu
BBIMKHEHHI MOTOpa LLUYM MOXe TPOXu
NOCUIMOBATUCh | 3HWXKYBATUCb MOTIM MO
AOCSATHEHHI 3aaHOoi TemMnepaTypu BCcepeanHi
XOSoAnnbHUKA.



[na 3HWXKEHHA piBHA WyMy Ta Bibpauii
nepesipTe HacTyrnHe:

e YU CTiNKO CTOITb XONOAUNbHUK HA BCiX
YOTUPBLOX HXKKaX.

e Y1 He TopKaeTbCA X0NoAUNbHUK Byab-AKNX
npegmeTiB. BigcyHbTe noro nogani Big CTiH,
wac Ta iHWOoro KyXoHHOro obnagHaHHs.

« YUn nobpe 3akpinneHi NnonmMykn BcepeanHi
XONOAUIbHUKA, YN HE TOPKaKTLCA OOHe
OLHOro NASALWKN Ta GaHKW.

IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii

YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

AKLLO XONOAUNBHUK HE MpaLoe, KON Noro
BBIMKHEHO, NepecBiaviTbCs:

* WO LWTencenb BCTaBNeHnn 0o enekTpuyHol
PO3ETKN NPaBUITIbHO i L0 eNEeKTPUYHUA CTPYM
He BUMKHEHUWI. ([lna nepeBipkn HAasiBHOCTI
CTPYMY BBIMKHITb 0 L€l PO3E€TKM iHLUINIA
npunap);

* LLLO He 3ropiB 3anobiXkHWK, HE BUMKHYBCS
BMMMKAY, YN HE BUMKHEHUIN TONTOBHUN
BUMMKAY Ha pO3NO4INIbYOMY LLUTKY;

* LLIO perynaTtop TemnepaTtypu BCTaHOBNEHUN
BipHO;

* LLI0O HOBUW LWITENCENb, L0 BUKOPUCTOBYETHCA
3aMiCTb 3aBOACBKOro, NocTaBfEHUN BipHO.
AKLL0 XoNoaMNbHUK BCE LWe He npaLltoe nicns
TOro, Ik Bu BUKOHanNun nepepaxoBaHi BuLLE
nepeBipoYyHi Ail, 3BepHITLCA Mo Aonomory o
cneuianicta AsTopusoBaHoro CepBiCHOro

LieHTpy

X

CumBon mmmm Ha BMPOOI 4M ynakoBUi BKasye, WO UeW npunag He cnig ytunisyBatn 3
nobytosumn Bigxogamu. HatomicTb noro Tpeba 3gaTu y BignoBigHWA NyHKT 300py Ans
yTUNi3auii  enekTpMYHOro Ta EneKTPOHHOro obnagHaHHS.
yTUni3audito uboro npunagy, BU cnpusatTumeTe 3anobiraHH MOTEHUIMHUM HeraTMBHUM
Hacnigkam ans OOBKINMs Ta 340POB’S NMIOAMHU, SKi MOXYTb BYTU CNPUYNHEHI HENPABUNBHUM
CTaBMNeHHAM OO0 yTunisauii uboro BupoOy. 3a goknagHiwor iHdopmauieo woao yrunisauii
LbOro BUpoOy 3BEPHITLCH A0 MiCLEBOI aaMiHicTpauii, crnyxbu ytunisauii nobyToBumx Bigxoais
abo oo marasuHy, B sKoMy B/ Npugdanu npunag.

3abeaneyvyroun  HanexHy

Bupo6Huk: ‘S.C. Arctic S.A.’,
Gaesti, str.13 Desembrer N2210,
Romania (PymyHis)

OdidinHMK npeacTaBHUK HaA TepUuTopil
Ykpainn: TOB «Bbeko YkpaiHay,
appeca: 01021, m. Kuis,

Byn. KnoBcbkun y3Bi3s,

oya. 5 ren/c¢akc.: 0-800-500-4-3-2

TepmiH cnyx6u 10 pokiB

[aTa BupobHULTBa MICTUTLCA B CEPIMHHOMY
HOMeEpI NPOAYKTY, LLO BKa3aHUN Ha eTUKETL,
poaTalloBaHin Ha NPoAYKTi, a came, nepLui ABi
undpu cepinHoro Homepa no3Ha4varoTb pik
BUPOBHULTBA, @ OCTaHHI ABi - MicsUb.
Hanpwuknag, «10-100001-05» o3Ha4ae, Wwo
npoAaykT BurotosneHun B TpasHi 2010 poky.
IHbopmaLito npo cepTudpikaito npoaykTy Bu
MOXeTe YyTOYHUTU, 3aTenedoHyBaBLUN Ha
rapsiyy niHito 0-800-500-4-3-2.




UHCTpyKUMA No akcnsyaTauum

MosgpaBnsem Bac C  MOKynkoM  BbICOKOKQYE€CTBEHHOIO
xonoaunbHuka BEKO, koTtopbin 6ygeTt cnyxutb Bam ponroe
BpeMs.

Be3onacHocTb npexae Bcero!

He BknovanTe XonoaunbHUK B 3M1EKTPOCETb 40 TEX NOp, NoKa He
yaanvTte BCH YNakoBKY U TPAHCMNOPTUPOBOYHbIE KPENSeHWs.

*Ecnn Bbl nepeBo3unn  XONOAWUMbHUK B FOPU3OHTarlbHOM
NONOXEHNN, HE BKIOYANTE ero nocrie pacnakoBKM MO KpanHEW
Mepe 4 4yaca gng Toro, Ytobbl BCe CUCTEMbI MPULLAN B HOPMY.

* Ecnn Bbl BbiGpackiBaeTe cTapbli XONOAMMABHUK, M Y HEro Ha
ABEPU €eCTb 3aMOK WM 3aaBwkka, ybeamTtecb, YTO OHW B
NUCMpPaBHOM COCTOSIHUM, 4TOBbI OeTun, wurpasi, CcriydyamHoO He
oKasanucb B HEM 3anepTbiMu.

» XonoaunbHWK OOMKEH NCNOMNb30BaTbCS TOMBbKO NO HAa3HAYEHUIO.

* MI3baBnsasice OT CTaporo XonoawusibHUKa, He MblTalTecb €ero
ckedb. B Tennousonauumn  xonogurnbHUKa  UCMOMb3YHOTCH
roptoume Matepuanol. Mbl coBeTyem Bam cBdA3aTbca C
MECTHbIMW OpraHamm BracTu Ans nosiyYeHus UHdopmauum
OTHOCUTENbHO  TOrO, Kyga MOXHO BbIGpOCUMTb  CTapbii
XONOAUINbHUK.

*Mbl He pekomMeHOyeM  MOfb30BaTbCs  XONIOAMITBHUKOM B
HeoTannMBaeMoM, XONoOHOM MecCTe (Hampumep, B rapaxe, Ha
CKnage, B NPUCTPOIKE, NO4 HAaBECOM, B HAABOPHOM MOCTPOMKE U T.1.).

YTtobbl obecneuntb MakcMmanbHO 3 PEKTMBHYIO n
OecnepeboriHyto  paboTy  XxonogunbHWKA, O4YeHb  BaXHO
BHMMATENbHO  npounTatb 3Ty  MHCTpyKumo.  [Monomka
XonogunbHWMKka B pe3ynbTaTe  HecobnoaeHust  Hawumx
pekoMeHgauun MoxeT nmwutb Bac npaBa Ha GecnnaTtHoe
obcnyxmMBaHWe B TeYEHWE rapaHTUMIHOIo nepuoaa.

Moxanyncrta, XpaHUTe 3Ty MHCTPYKUMIO B HaOeXHOM MecTe,
4YTOObI ee Nerko MoXHO 6bINo HanUTK B cnyyYyae Heo6XoAMMOCTN.

PeMOHT  xonogumnbHWKA [OIDKEH  OCYLLECTBMATb  TOJbKO
KBanMUUMPOBaHHbIA  cneuManuct M3  ABTOPM3OBAHHOIO
CepsucHoro LleHTpa BEKO.

Mpun noBpexgeHnn 3aNeKTpuyYeckoro Nnpoeoaa, ero Heobxo-aAnMo
3aMeHUTb, BO Wu30exaHue nopaxeHuss TokoM. [na 3ameHa
nposoda BbI3oBUTE  cneumanucta u3  ABTOPU3OBaAHHOMO
CepsucHoro LleHtpa BEKO.

OpurnHanbHble 3anacHble 4actu 6yayT npeaocTtaBnsATbCA B
TeyeHne 10 neT ¢ MOMEHTa MOKYMNKN u3genus.

YCcTpOMCTBO He npeAHa3Ha4yeHO ANSl UCMONb30BaHUS NIOAbLMU CO CHUXEHHbIMU (PU3NYECKUMMU
WM YMCTBEHHbIMM CNOCOGHOCTAMM, a TaKkKe HapylleHUsIMUM YyBCTBUTeNbHOCcTWU. Jliogu, He
MMelLlWMe onbiTa o6palleHns ¢ AaHHbIM YCTPOMCTBOM, MOFYT UCNOMbL30BaTbh €ro ToJNbKO nopg
HabnwageHneM ONbITHbIX FKL, OTBETCTBEHHbIX 3a 6e3onacHocTb. Mcnonb3oBaHue yCcTpoMCTBaA
OeTbMM TaKXe OOJIKHO NPOUCXOAUTb Noa KOHTPONEM B3POCHbIX.




TpeboBaHUs K 3NEeKTPONUTaHUIO

Mepen TeMm, kak BCTaBUTb LUTENCENDb B
3MEeKTPUYECKyH po3eTKy yoeanTech, YTo
HanpsiKeHue 1 YacToTa TOoKa, yKasaHHble Ha
3aBOCKOM Mapke BHYTPY XOnoaurnbHuKa,
COOTBETCTBYIOT HaNpPs>KEHUIO M YacToTe Toka
B 3MeKTpoceTH Ballero Aoma.

Mbl pekomeHayeM NoaknYaTh XONoaUNbHUK K
3NEeKTPOCeTU Yepes PO3eTKY, AOIMKHbLIM
06pa3oM yCTaHOBMNEHHYIO B JIETKO AOCTYMNHOM
MecTe.

BHumaHue! XonodunbHUK 0osmKeH 6bimb
3a3emMJsieH

PeMOHT anekTpunyeckoro obopyaoBaHus
JOIMKEH BbIMNOMHATLCA TONbKO
KBannuumMpoBaHHbIM CneLmannucToMm.
HenpaBunbHbIN PEMOHT, BbINOSTHEHHbLIN
HeKBannMULUMpOBaHHbLIM YENOBEKOM,
CONPSKEH C PUCKOM, N XONOAUSTbHUK MOXET
cTaTb OMNacCHbIM B 3KCNyaTauuu.

BHUMAHMUE!

B cucteme oxnaxageHus xonogurbHMKa
unpkynmpyet raz R600a, KoTopbI He
oKa3blBaeT BPeJHOro BO34eNCTBUS Ha
OKpYy)XatoLyto cpealy, HO fnerko
BocnnameHsieTcs. Bo Bpema
TPaHCNOPTUPOBKN U YCTAHOBKWN XONOAUMbHMKA
cTapanTecb He NOBpeanTb CUCTEMY
oxnaxaeHus. Ecnu Bce xe nospexaeHue
NPOM30LLIIO U UMEET MEeCTO yTeuka rasa u3
CUCTEMBI OXNaXaeHus1, crneanTe 3a Tem,
4YTOObI PAAOM C XONOAUITbHUKOM He BbINno
MCTOYHMKA OTKPLITOIO OMHSA, U XOPOLLIO
NpoBeTpPUTE NOMELLEHNE.

BHUMAHMWE — He nonb3yntecb HUKaKMMmn
MeXaHU4YEeCKMMU NMpUCnocodneHmnsamm, Kpome
TeX, YTO PEKOMEHOYIOTCA B HACTosILLEN
WMHCTPYKUUK, NS YCKOPEHUSA
pa3MopaxunuBaHus XonoaubHUKa N OYUCTKN
MOPO3USIbHOW KaMepbl OT NbAa.
BHUMAHUE — He ponyckanTte nospexaeHus
CUCTEMbI OXNaXXOEeHUS.

BHUMAHMWE — He yctaHaBnuBanTe BHYTpPU
XOnoaunbHUKa aNeKTpudeckme
npucnocobneHnsa Kpome Tex, KoTopble
peKoMeHA0BaHbl U3roTOBUTENEM
XOnoaunbHUKA.

BHUMAHME — Bo n3bexaHne Hec4acTHbIX
criyvyaeB Npu NOBPEXAEHUM LLUHYypa NNTaHns
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3aMeHy J0JPKEH OCYLLEeCTBNATb
npounsBoauTernb, ero npeacraBuTerb No
CepBuUCY UNK NNLO, UMEIOLLLEE aHarOrMYHyo
KBanudukaumio.

WHCTPYKUMA NO TPaHCNOPTUPOBKEe

1. XonoannbHWK OOMKEH TPAHCNOPTUPOBATLCA
TOMbKO B BEPTUKANbHOM MOSIOXKEHNN.
3aBo/cKasi ynakoBKa rnpu TpaHCNopTUPOBKE He
A0IMKHa ObITb NOBpPEXaeHa.

2. Ecnv BO BpeMs TpaHCNopTUPOBKU
XOSTOANNBbHUK BbINT NOMELLLEH FOPU3OHTANEBHO,
UM He criegyeT Nonb30BaTbCA MO KpanHewn
mepe 4 yaca gns Toro, 4tobbl BCe €ro
CUCTEMBbI MPULLIM B HOPMY.

3. N3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
noBpeXaeHMe XornoausbHMKa, ECY HapyLUAKTCA
BbILLIEYNOMSIHYTbIE PEKOMEHAALNN.

4. XonogunbHUK AOmkeH ObiTb 3alUULLEH OT
AOXAA, BNAXHOCTN N APYrnX aTMoCcepHbIX
BO3JENCTBUMN.

Ba)xHoe 3ame4aHue!

» Cnepgyet cobntogaTtb OCTOPOXHOCTb NpU
YUCTKE MM NEpPeMELLIEHMN XONOAUIbHMKA U HE
KacaTbCsl MeTanIM4YecKkmnx Yactenm kKoHgeHcaTopa
B 3aHEN YacTu XOnoaurbHMKa, NOCKOSbKY B
pesynbTate MOXHO NOBPeANTb NasibLbl N PYKW.

* He cagutechb 1 He BCTaBanTe Ha XONoAUbHUK.
OH anga aToro He NpegHasHa4veH. Bbl moxeTe
NONyYnTb TPABMY UM NOBPEANTL XONOAUNBHNK.
* Y6eanTech, 4TO ANEKTPUYECKNIA NPOBO HE
nonarn nog XosoaubHUK BO BPEMS 1 Mocre
NepeMeLLIEHNS XONoanIbHMKA, NHaYe ero
MO>XHO NOBPEANTb.

* He nossonsante getam urpatb ¢
XONOAMMBHUKOM Mnn GanoBaTbCs C pyYkamu u
KHOMKaMW yrnpaBneHust.

UHCTpYKUMA NO yCcTaHOBKE

1. He cTtaBbTe XxonogunbHUK B NOMELLEHNE, B
KOTOpPOM TemnepaTypa MOXET OnycKaTbCs
Hke 10 °C HoYblO UNKn, B 0COBEHHOCTH,
3MMOW, NOCKOSbKY XONOANITbHUK paccynTaH
Ha paboTy Npu TemnepaType OKpyXatoLen
cpeabl B npeaenax ot +10 go +38 °C. lMpwn
bonee HM3KON TeMnepaType XONnoaNNbHUK
MOXET He paboTaTb, U CPOK XpaHEHUS
NPOAYKTOB B HEM JOJTKEH ObITb COKPALLEH.
2. He ycTaHaBnumBamnTe XonoannbHMK B6nNunaun
KYXOHHbIX NAAT UNN pagnaTtopoB OTOMNMEHUS



WU B NPSIMOM CONTHEYHOM CBETE, NOCKOSIbKY
9TO BbI30BET AOMNOSTHUTENBHYIO HAarpy3Ky Ha
arperaTtbl xonogunbHuka. Ecnuv Bbl
BbIHY>K[AEHbl YCTaHaBNMBaTb XONOANITbHUK
PSO0M C UICTOYHMKOM Tenna unm
MOpPO3UNbHUKOM, oBecneybTe crieagyrouiee
MWUHUMarbHOEe PacCTOsiHUE:

OT KYXOHHbIX MnunT 30 Mm

oT pagmaTopoB otonsieHnsa 300 mm

3. lNocTtapanTeck, 4TOObLI BOKPYr
xonogunbHuka 6bino goctaTouyHO cBOBOAHOrO
MecCTa, U BO34yX LMpPKynmMpoBan cBOOOAHO
(cMm. puc. 2).

* YCTaHOBUTE BEHTUSSILMOHHYHO KPbILLIKY Ha
3aQHen CTOpOHe XonogunbH1Ka 45 Toro,
4yTObbI 06ECneUnTbL HeOBX0aAMMOE paccTosiHMeE
MeXay XONoANSTbHUKOM N CTEHOW (CM. puc. 3).
4, XonogunbHUK AOITKEH CTOATb HA rnMaakomn
NOBEPXHOCTW. [1Be nepegHMe HOXKN JOMKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om
oTperynupoBaHbl. YTobbl 4OOUTLCS CTPOro
BEPTUKANbHOIO MOSIOXEHUS XONOANITbHUKA,
OTpEerynMpymTe HOXKM, BpaLlasi X no
4acoBOW N NPOTUB YaCOBOW CTPESIKK, Noka
OHW He ByayT yCTOMYMBO CTOATb Ha NOSy.
MpaBunbHasa perynmpoBka HOXEK
XOSI0ANNbHUKA NpeaoTBpaLlaeT Ype3MepPHYHo
Bnbpaumio un wym (cm. puc. 4).

5. ObpaTtuTech k pasgeny ““uctka
XONoAnNbHUKA N yXo[a, 3@ HUM”, YTOObI
NOArOTOBUTb XOSNTOAWIBHUK K 3KCNIyaTaumm.

O6wue cBegeHUs o xonoauribHUKe
(Puc. 1)

1 - Kopobka namnbl n TepMmocTaTa
2 - CbeMHble NOJIKN
3 - XXenob ons ctoka KoHAeHcaTa
4 - KpbllWKa AwmKka ansi OBOLLEN
5 - KoHTenHepbl Ans 3eneHn
6 - OTaeneHve ans NOTKOB NPUroTOBMEHUS
nboa
7 - OTgeneHune GbICTPON 3aMOPO3KU
8 - OToeneHne xpaHeHUsi 3aMOpPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB
9 - Perynnpyemble HOXKMU
10 - OTtgeneHune ons MOMOYHbIX NPOAYKTOB
11 - MNonka ana 6aHok
12 - AnYHbIN NOTOK
13 - MNMonka gns 6yTbINokK
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PekomeHayembin cnocob
pa3mMeLleHnsA NpPoayKTOB B
XonoaunbHUuKe

PekomeHgaumm no ontMmaribHOMy XpaHeHuto
N coBOAEHNIO CaHUTAPHbBIX HOPM:

1. XonoauneHoe oTaeneHne npegHasHavyeHo
A5 HENPOAOIPKUTENBHOMO XPaHEHNS CBEXMX
NPOOYKTOB M HaruTKOB.

2. MoposunbHasa kamepa nveet
3aMOpaxmBatoLLyto CNOCOBHOCTL B TPU
3BE304KN U NpeaHa3HavyeHa asns XpaHeHus
3aMOpPOXXEHHbIX NPOAYKTOB. PekomeHaaumnm
MO XPaHEHMIO 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB
yKasaHbl Ha UX ynakoBKke 1 Ux cnegyet
cobnogaTb BO BCEX Clyyasix.

3. Mono4Hble NpoayKTbl OSMKHbI XPaHUTLCA
B cneumanbHOM OTAENEHUN HA BHYTPEHHEN
CTOpPOHE OBEpPMW.

4. MpuroToBneHHble Grtoaa LOMKHbI
XPaHUTBLCS B NSIOTHO 3aKPbITOM Nocyae.

5. CBexune nNpoayKTbl B yNakoBKE MOXHO
XpaHUTb Ha nosike. Ceexune OpyKTbl N OBOLLM
AOJTKHbI BbITb YNCTBIMU U XPAHUTCS B SILLIUKE
Ans OBOLLEN.

6. ByTbINKN MOXHO XpaHUTb B crneunanbHOM
OoTAeneHun Ha aBepu.

7. Cblpoe MSICO XpaHUTE B MNONUITUNEHOBbIX
nakeTax U Ha camMoun HU3KoW nornke. He
AONyCKanTe KOHTaKTa CbIporo Msca c
roToBbIMWU ONOgamMmn, 4ToObI n3bexaTb
3apaxenus. B uenax 6esonacHoCcTu xpaHuTe
CbIpo€ MSICO TOSbKO ABa-TPU AHS.

8. [Ana makcnumanbHO adheKTUBHOM paboThI
XONnoAunbHUKA, CbeMHbIE MOSIKN He AOJTKHbI
ObITb HaKpbITbI Bymaron unu gpyrumm
mMaTtepuanamMmm, NpensaTCTBYHOLWMMN
cBOOOOHOM LIMPKYNSLMN XONOOHOIo BO3ayxXa.

9. He pepxute pactutenbHoe Macno Ha
nofikax C BHyTPEHHEN CTOPOHbI ABEPM.
XpaHuTe NpPoAyKThbl, ynakoBaHHbIMMU,
3aBepHyTbIMU UK Nog Kpblwkon. Oxnagute
ropsiune npoayKTbl U HAMUTKN Npexae, Yem
CTaBUTb UX B XonoaunnbHuK. OTKpbITbIE
KOHCEpPBbI HE AOMMKHbI XPaHUTbCA B
KOHCEPBHbIX BaHKax.

10. Hernb3sa 3amopaxuBaTb rasupoBaHHbIe
HanNWTKK, a fieg U3 apoMaTu3MpoBaHHOM BOAbI
He crnenyeT ynoTpebnatb CrMWKoOM
XONOAHbIM.



11. HekoTopble pyKThI M OBOLLM MOPTATCH OT
Temnepartypsbl, 6nmskon k 0° C. MNoatomy gepxute
aHaHacsbl, AblHIO, OrypLbl, TIOMUOOPLI U apyrue
I'IO,EI,O6HbIe NpoAyKTbl B NOJIN3TUINEHOBbIX NMNakeTax.
12. Hukorga He XpaHuTe B XOnogunbHUKe
NPoOAYKTbI, coAgepXallne ferko
BOCMNIaMeHsALWMIACA ras (Hanpumep, CrMBKK
C pacnblfiMTeNeMm, KOHCEPBbI B a3P030SIbHOM
ynakoBKe M T.M.) Unn B3pbiBYaTble BELLECTBA.
OT0 MOXeT ObITb ONacHo.

13. YTOObI BbIHYTb KOP3UHbI N3 MOPO3NSTLHOMO
OTAENEeHUs, BbIMONHUTE OENCTBUS,
onuncaHHble B puc. 9.

PerynupoBka Temnepartypbl

TemnepaTypa BHYTPU XONoausbHUKa
perynupyeTcs py4ykon TepmocTtarta, Kotopas
MOXeT ObITb yCcTaHoBMNEeHa B ntoboe
nonoxeHune mexay MIN n MAX (makcumanbHO
HWU3Kas TemnepaTtypa).

CpenHsasa Temnepartypa BHYTPU XONOANNBHOIO
oTaeneHus gomkHa obitb +5 °C.

lMoaTomy, ycTaHOBUTE TEpMOCTaT B
NonoXeHne, KOTopoe 06ecneymnT HYXKHYHO
TemnepaTtypy. B pasHbIx MecTax BHyTpU
XONoauIbHOro oTAeNeHus (Hanpumep, Awmka
ANS OBOLLEN U B BEPXHEN YaCTun OTAENEHUS)
TemnepaTtypa MOXET ObITb BbILLE UM HUXKE,
YTO BMOSIHE HOPMaIIbHO.

Mbl coBeTyem nepnognyeckn npoBepsTb
TOYHbLIM TEPMOMETPOM, COXPaHAETCS NN
BHYTPW XOSOAWSbHMKA HY>XHasi TemnepaTypa.
[Mpn YacToM OTKpbIBaHUM OBEPU XONOLHbIN
BO34yX BbIXOAUT U3 XONO4UNbHUKA U
TemnepaTypa BHYTPU HEro nosbILLAETCS,
Nno3TOMYy He OCTaBnAnTe ABEPb
X0noaunbHMKa OTKPbITON U CTapanTech
3aKpbiBaTb €€ Kak MOXHO ObiCcTpee.

MNMepen Hayanom paboThbl

lNocnedHsisi npoeepka

[Mepepn Havyanom akcnnyataumm
X0NoAnnbHNKa NpoBepbTE crieayroLlee:

1. MNepenHue HOXKM OOIMKHbI ObITb
OTperynupoBaHbl Tak, YTobbl obecneymsaTb
YCTONYMBOE MOSNOXEHNE XONOaUNbHUKA.

2. BHyTpu xonogunbHWKa A0SMKHO BbITb CyXO,
N BO3AyX 3a HAM JOSKEH LMPKYNMpoBaTb
cBobogHo.
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3. XonoannbHUK BHYTPU O0SMKEH OblTb YNCTO
BbIMbIT, KAK pEKOMEHAYETCA B pa3aene
“UucTtka xonoannbHUKa 1 yxoa 3a HUM”.

4. llltencenb aomkeH ObITb BCTABMEH B
PO3EeTKY M 3NeKTPMYeCcTBO BKIToYeHo. Korga
OTKpbIBaeTCs ABEpLA XONoannbHOro
oTAeneHust, AoMMKHa 3aropaTbCa flamnoyka
BHYTPEHHEr0 OCBELLEHUS.

N o6pamume eHuMaHue Ha mo, Ymo:

5. Bbl 6ygeTe cnblwaTh WyM Npu BKAKOYEHUN
komnpeccopa. XXUakocTb U ras BHYTpU
CUCTEMbI OXNaXOEHNSA TakKe MOryT co3faBaTb
HEKOTOPbIW LWYM, HE3aBUCUMO OT TOrO,
paboTaeT KOMMNPECCOP UMK HET. DTO BMNOJSIHE
HOpMarsbHO.

6. BepxHsasa yacTtb 6yaeT cnerka
BUOpMpoBaTb. ATO HOPMAribHO U He sBNAeTCH
nedeKkTom.

7. Mbl coBeTyeM yCTaHOBUTb TepMOCTaT B
cpenHee NnorfoXeHne N HEKOTOPOE BpeEMS
cneguTb 3a TemnepaTypon, YTobbl
ybeanTbCs, YTO XONOAUNBbHUK NoaaepXneaeT
HY>XHYIO TeMnepaTypy XpaHeHus (CM. pasgen
“PerynnpoBka TemnepaTtypbl”).

8. He 3arpyxante XonoannbHUK cpasy xe
nocne Bko4veHus. lNogoxante noka BHYTpU
He YCTaHOBUTCS HY)XHas TemnepaTtypa. Mol
COBETYEM MPOBEPSATbL TEMNEpPATYpPY TOYHbLIM
TEPMOMETPOM.

XpaHeHne 3aMOpPOXEHHbIX
NPoAYyKTOB

XonogurnbHUK paccynTaH Ha onuTenbHoe
XpaHeHWe NMULLEBbLIX NPOOYKTOB,
3aMOpPOXKEHHbIX MPOMbILLIIEHHBbIM CNOCOBOM, a
Takke MOXeT ObITb MCMOMb30BaH AN
3aMOpaXXMBaHUSA N XPaHEHUS1 CBEXMNX
NPOAYKTOB.

B cnyyae nepeboeB C anekTponutaHMeMm, He
OTKpbIBanTE ABEPb XONOAUIbHUKA.
3aMOpOXXeHHbIe NPOAYKTbI HE NOCTPaAaloT,
€Cnn aneKkTponuTaHne NpepBaHo MeHee YeM Ha
18 yacos. Ecnu anekTpnyecTtBa HeT 6onee
AnuTernbHOe BpeMs, TO crieyeT NpoBepuTb
XpaHuUMble NPOAYKTbI U HEMEeLEHHO
NCcnonb30BaTh MX UM NPOBapPUTb N 3aMOPO3NUTb
3aHOBO.



3aMOpa)KVI BaHUe CBeXux
npoAYyKTOB

He 3amopaxuBaiTe NpoayKTbl Cpasy B CIIULLKOM
BonbLIOM KONM4YeCTBe 3a OAWH paa. [poayKTbl
nyyLLUe COXPaHSOTCS, €CIN OHN NPOMOPOXEHDI
HaCKBO3b MakcumasibHO BbICTPO.

He neperpyxante Mopo3urbHyto kamepy bonee,
4YeM Ha CyTKW.

Ecnn nomectntb B MOPO3UIbHYO Kamepy
Tensnble NPoAYKTbl, TO arperaTtbl XOroAubHMKa
AOKHbI ByayT paboTaTb HENPEPLIBHO, MOKa
NPOAYKTbl HE 3aMOpOo3ATCH. Ha Kakoe-To BpeMs
3TO NPUBEAET K YPE3MEPHOMY MOHKEHMIO
TemnepaTypbl B XOrI0ANbHOM OTAENEHUMN.
3amopaxunBas CBeXne NpoayKThbl,
yCTaHaBnMBanTe TepMocTaT B cpeaHee
nonoxeHue. HebonbLune nopumm NPOAYKTOB (40
0,5 Kr) MOXXHO 3amopaxmBaTb 6e3 N3MEHEHMS
NornoXeHnst TepMmocTaTa.

OcobeHHOo TWwaTenbHOo cneauTe 3a TeM, YToObI
He XpaHUTb BMECTE 3aMOPOXXEHHbIE N CBEXWNE
NPOAYKTbI.

3aMOpa)KVI BaHue nbaa

3anonHuTe NoToK ANa Nbaa Boaow Ha 3/4 n
NOMEeCTUTE ero B MOPO3USbHOE OTAENEHNE.
BbiTackuanTte KyouKku nbaa pyyKkom NOXKN Nnu
APYrMM NOAOOHBbIM MHCTPYMEHTOM; HUKOrAa He
Nonb3yNTECH OCTPbLIMU UNN PEXYLLIMMU
npegMeTaMmn Bpoae HOXEN U BUSOK.

Pa3smopaxuBaHue

A) XonodunbHoe omadesnieHue
XonoaunbHoe oTaeneHne pasmopaxmnsaeTcs
aBTOoMaTu4deckn. Tanasi Boga cTekaert K
ApEeHaXXHON TpybKe Yepes HakonUTenbHbIN
KOHTENHEep B 3aHEN YaCTU XONoausbHUKa
(cm. puc. 6).

[Mpu pasmopaxueaHum Kannv Bogbl MOryT
CKannmBaTbCA B 3aHEN YacTu XONoAUIIbHOro
oTaeneHus, rae pasMeLLeH CKpbITbIn
ncnaputesnb. OHX MOryT OCTaTbCsl HAa CTEHKE
ncnapuTens n NOBTOPHO 3aMep3HyTb, Koraa
3aKOHYMTCH pasMmopaxusaHve. He yoanante
3amMep3Lume Kanam oCTPbIMU UMK PEXYLLNMU
npegMeTaMmn Tuna HOXen Unm BUIOK.

Ecnn B kKakon-T0 MOMeHT Bbl 0GHapyxuTte, 4to
Tanasi Boga He BblTeKaeT U3 HaKOMUTESbHOro

13

MHCcTpyKUMA no akcnnyaTauum

KOHTeNHepa, NpoBepbTe, He 3acopurach Nn
ApeHaxHasa Tpybka B pe3ynbrarte nonagaHus
4YacTuL NPOOYKTOB.

[dpeHaxHyto TpyOGKy MOXHO NPOAYTb
Kaknmnunbo npucnocobneHnem gnsa npoyncTKu.
Y6eaunTtech, YTO KOHEYHast YacTb OpPEeHa)KHON
TpybKM NnomelLieHa B NOTok Anst cbopa Boabl
Ha komnpeccope, BO nsbexaHvne nonagaHus
BOAbl Ha 3NEeKTpUYeckne 4acTn Unun Ha non
(puc 7)

B) Mopo3sunbHas kamepa

Mopo3unbHasa kKamepa pasmopakmaeTcs
KpanHe npocTo 1 6e3 BCAKUX Xronor,
Gnarogapsi HanNMUKIO cneynanbHOro NoAAoHa
ans cbopa Tanow Boapl.

Pa3smopaxumBante kamepy ABa pasa B rog unm
Torga, Korga HakornuTcs Cron MHES TOMLWWHON
A0 7 MM. YToObl Ha4YaTb pa3mMopakmBaHue,
BbIKIHOYNTE XONOAUITbHUK N3 CETU, BblTaLLMB
LUTEencenb U3 3N1EKTPUYECKON PO3ETKM.

Bce npoaykTbl criegyeT 3aBepHyThL B
HECKONbKO CrnoeB Bymarn u CnoxnTtb B
npoxnagHoM MecTe (Hanpumep
XONoAUIbHUKE U KNagoBKe).

Ansa Toro, 4ToGbl YCKOPUTHL pasMopakKuBaHue,
Bbl MOXXeTe OCTOPOXXHO NOCTaBUTL B
MOPO3USIbHYI0 KaMepy eMKOCTb C TENJIoN
BOOMW.

He nonb3ytimecb ocmpbiMu unu
pPexywumu npedmemamu epode Hoxel unu
8uJIoK 0s11 mo20, 4mobbl yOanume uHel.
Hukorga He nonb3ynTecb heHoM,
3MNEKTPMYECKUM HarpeBaTenem unm Kakmmnméo
APYrMM aHanorM4yHbIM 3NEKTPUHECKUM
NpnbopoM Ans pa3mMopakMBaHUsl.

Ypanute rybkom Tanyo Bogy, cobpasLuyoca Ha
OHe Mopo3urbHOW Kamepsl. [Nocne
pa3MopaxnBaHMs Hacyxo BbITpUTE
BHYTPEHHIO NOBEPXHOCTb Kamepbl. (Puc 8)
BcraBbTe Wwitencenb B po3eTky U BKIOUNTE
XONOAUITBHUK.



3ameHa naMno4kn BHYTpU
XonoaunbHUKa

[1ns 3aMeHbl NamMnoYku OCBEeLLEHNS
XonoaunbHMKa obpaTtuTech B
aBTOPM3MPOBAHHbLIN CEPBUCHbLIN LIEHTP.
JTamna (-bl), ucnonb3yemas (-ble) B 4aHHOM
n3genuu, He nogxoauT (-aT1) Ans 6bITOBOro
ocBelleHna nomelwleHnn. laHHas namna
npegHasHa4vyeHa 4nsa OCBELLEeHUs Npu
pasMeLLEeHN Nonb3oBaTenieM NpoayKToB
NUTaHNA B XONOANITbHOM/MOPO3USbHON
Kamepe, obecrneymBas 6€30nacHOCTb U
ynoo0bcCTBO.

JTamnbl, ucnonb3yembie B 3ToM npmnbope,
AOJTKHbI BblAEpXXUBaTb 3KCTPEMarbHble
dunanyeckme ycroBsud, Hanpumep,
TemnepaTtypy Huxe -20°C.

YucTtka xonoaunbHUKa U yXxona 3a
HUM

1. Mbl coBeTyem Bam BbIkntoyaTtb
XONOANNBHUK BbIKIoYaTenemM 1 BblTaCkMBaTb
LTencenb U3 3NEKTPUYECKON PO3eTKM nepes,
YUCTKOM.

2. Hukorga He nonb3ynTechb AN YNCTKU
XONOANNbHUKA OCTPLIMU MHCTPYMEHTaMU Un
abpasuBHbIMM MaTepmnanamm, MblsioMm,
ObITOBLIMW YUCTALLMMU CpeaCcTBaMM,
MOKOLLUMU U NONNPYIOLWNMKN CPEeaCTBaMN.

3. [1ns yncTkm kopnyca XonogurbHMKa
NoNb3ynTeCh TENSION BOAOW U BbITUPANTE €ro
Hacyxo.

4. CMounTe TPSNKy B pacTBOpe NULLEBOW
coApbl (0gHa YanHas noXka Ha nof-nuTpa
BOAbl) 4Ns TOro, YTO6bl BbIMbITb XONOAUITbHUK
BHYTPU, U NPOTPUTE BCE NOBEPXHOCTU HACYXO.

5. Cnepgute 3a Tem, 4TOoObI BOOa He
nonagana B KOpobKy TepmMmocTaTa.

6. Ecnn Bbl He cobupaeTech nonb3oBaThCs
XOSNTOANNBHUKOM B TEYEHUE ANUTENbHOro
BPEMEHW, BbIKNOYNTE ero, ybepute ns Hero
BCE MPOAYKTbI, BBIMOWNTE BHYTPU N OCTaBbTe
ABepuy MPUOTKPbITON.

7. Mbl coBeTyem Bam nonvpoBathb
MeTannnM4yeckme 4actum Koprnyca (T.e. BHELLHIO
NOBEPXHOCTb ABEPU, OOKOBbLIE CTEHKM)
CUIMKOHOBOW MacTUKOM (aBTomMobUnbHas
NoNMpOosb) Ang Toro, YTobbl COXPaHUTL
BbICOKOE Ka4eCTBO OKpaCKW.
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8. lMbinb, KOTOpasa cobupaeTtcs Ha
KOHAeHcaTope, pacrnonoXeHHOM B 3agHeEN
YacTu XonoausibHUKa, crnenyeT pas B rog
yOansitb NbI€COCOM.

9. PerynapHo npoBepsaunTe ynnoTHeEHNE
ABepu, 4Tobbl y6eamTbCs, YTO OHO YNCTOE, U
Ha HEM HET OCTaTKOB NPOAYKTOB.

10. Hukorpa:

* HE YNCTUTE XONOAUNBbHUK HE NpeaHas-
Ha4YeHHbIMW ON1S1 3TOro cpeacTBaMm TakumMm
Kak, Hanpumep, BeLeCcTBamMmu, coaepxaLlimmm
OEH3WH;

* He noasepranTe XoNo0AUNbHNK BO3LENCTBUIO
BbICOKOW TemMneparypsbl;

* He MOU1Te, He NpoTupanTe n T.4.
XOSTIOANNBbHUK, UCMOoNb3ya abpasnBHbIe
mMaTtepuansl.

11. Kak CHATb KpbILLKY OTAeneHns ons
MOJSIOYHbIX MPOAYKTOB U NIOTOK Ha ABepU?

» [1ns Toro, 4tobbl CHATL KPbILKY OTAENEHUS
ANs1 MOJTOYHbIX NPOAYKTOB, CHa4yana
NOOHUMUTE ee Ha napy CaHTUMETPOB U
BbITalLMTE €€ C TOM CTOPOHBDI, FAe Ha KpbILKe
nMeeTcsa oTBEpPCTUE.

* [1ns TOoro, YT0ObI CHATb NOTOK,
pacrnonoXeHHbIM Ha ABEpW, yaanuTe Bce, YTo
Ha HEM NEXWUT, U 3aTEM NPOCTO NOAHUMUTE
€ro U CHAMUTE C OCHOBaHMUA.

12. CneguTte 3a TeMm, 4YToObI crneumanbHbIN
NfacTMacCoBbIN NTIOTOK, PACMONOXEHHbIN B
3aHeun YacTu XonogunbHUKa 1 Criy>aLlnn
Ans cbopa Tanoun BoApl, Obin Bcerga YMCThIn.
Ecrnn Bam Hago BbiTalWUTb €ro Ass Toro,
4YTOObI BbIMbITb, CrieaynTe NpUBeaEeHHbIM
HWXKE PEKOMEHOALMNAM:

* BbIKMIOYMTE BbIKNKOYATENb OKOMO NaMnoYKm

N BbITAlLMTE LUTENCENb U3 PO3ETKY;

* OCTPOXHO pa3orHuTe nnockorybuamm
3aLlerky Ha Komnpeccope, YTobbl

13. [1nsa Toro, 4Tto6bl BbITAWMTL BbIABUXHOMN
AWMK, NOTAHUTE ero Ha cebsa go ynopa,
NPUNOAHUMUTE 1 BbiTAlLIUTE COBCEM.

lNepeHaBewmnBaHue aBepu

BbinonHuTe AencTeums B nopsigke, ykazaHHOM
Ha cxeme (Puc. 10).



Yto criegayeT N 4Yero Hemnb3A genartb

Cnepyer - perynsipHO YNCTUTb U
pa3mMopaxuBaTb XONOAUMbHUK (CM. pa3gen
“‘PasmopaxwuBaHue”).

CnepyeT - XpaHUTb CbIpOe MSACO U NTULY Ha
HWXXHUX NOSKax, NoA nonkamu, Ha KOTopbIX
CTOAT roToBble Or0Aa U MOSIOYHbIE NPOAYKThI.

CnepyeT - ounLiaTh OBOLUM OT 3€MIM U
yaanaTb HEMCNonb3yeMble NNCTBS.

Cnepyert - He oTpe3aTb NMCTbs canaTa u
NEeTPYLLKN OT KOPHEN, a OBbIYHYIO N LIBETHYIO
KanycTy OT KOYEepPbIKKU.

Cnepyer - cbip CHa4arna 3aBopaynBaTh B
neprameHTHyto Gymary, a 3aTom Knactb B
NONMITUINEHOBBIN NAKeT, yAansas 13 naketa
BeCb BO3ayX. [Ans yny4yweHus BKYCOBbIX
KayecTB Cblpa, pekoMeHOyeTcs AocTaBaTb ero
13 XxonogunbHUKa 3a Yac Jo ynotpebneHums.

CnepyerT - KNacTb CbIpoe MSACO U NTULY B
NONMaTU-NEHOBbLIV NAKeT NN antoMUHUEBYHO
dornbry, He 3aBopaynsBas Tyro. 3710
NPensaTCTBYET BbICYLLUMBAHMIO.

Cnepyer - knacTb pbiby 1 Tpebyxy B
NONMU3TUNEHOBBIE NaKeThbI.

CnepyerT - 3aBOopayvBaThb CUMbHO NaxHyLUMe
NPOAYKTbl UM NPOJYKTbI, KOTOPbLIA MOTYT
BbICOXHYTb, B NMONNITUINEHOBbIE NAKETbI NN
antoMUHUEBYHO GOOSbIY, UNN XPaHUTb UX B
NNOTHO 3aKpbITOM Nocyae.

Cnepyer - TLLaTenNbHO ynakoBbiBaTb Xneob,
4YTOObI COXPaHUTb €ro CBEXUM.

Cnepyer - oxnaxpgatb 6enble BUHa, MMBO U
MUWHeparnbHyo Boady nepepn ynotpebneHunem.
Cnepyer - novalle nNpoBepsiTb NPOAYKTbI, Xpa-

HALLMECS B MOPO3WUIIbHOM Kamepe.

CnepyeT - XxpaHUTb NPOAYKTbI B TEYEHME KaK
MOXXHO MEHbLLIEro BPEMEHU U CTPOro
cobnogatb CPOKN XpaHEHUS.

CnepyeT - XpaHUTb rOTOBbIE 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLNSAMMU,
yKa3aHHbIMW Ha yraKkoBKe.

Cnepyer - Bceraa BbibupaTtb cBeXune NpoayKThbl
BbICOKOrO KayecTBa U TWwaTenbHO MblTb UX
nepen 3amopaxxmBaHuemM.

Cnepyert - enuTb CBEXME NPOAYKTbI Ha
MarneHbK1e nopunn, 4tobbl OHM BbicTpee
3aMopaxuBanuceb.

Cnepyer - 3aBopaymBaTb BCe NPOOYKTbI B
antoMHMEBYHO OONbry NN cneunanbHble
NONMaTUNEHOBLIE MAKeTbl ANA MOPO3UIbHUKA
N yoansTb U3 yNakoBKU BECb BO3OYX.
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Cnepyer - Kak MOXHO CKOpee 3aBopaynBaThb
TOMbLKO YTO KynreHHble 3aMOPOXKEHHbIEe
MPOAYKTbI M KMacTb B MOPO3UIbHYIO Kamepy.

CnepyerT - pa3MopaxvBaTb 3aMOPOXKEHHbIE
MPOAYKTbI B XONOAUMBHOM OTAENEHUN.

He cnepyeT - XxpaHuTb B XONOAWSbHUKE
GaHaHbl.

He cnepyet - xpaHuTb B XONogunbHUKE AblIHHO.
Ee MOXHO oxnagnTb B TEHYEHNE KOPOTKOro
BPEMEHM, eCN OHa 3aBepHyTa Tak, YTobbl ee
3anaxom He Nponaxnv gpyrue npogykTbl.

He cnepyeT - 3akpbiBaTb NOMKM NOOLIMK
3aWMTHBIMW MaTepuanamm, KoTopble MoryT
NpensaTCTBOBATb LMPKYNALMM BO3ayXa.

He cnepyeT - XxpaHuTb B XONOANbHMKE
A00BUTbIE UMW ONacHble BeLlecTsa.
XonogunbHWK NpeaHasHayeH aAns XpaHeHus
TONbKO NMULLEBbLIX NPOOYKTOB.

He cnepyet - ynotpebnsaTb B N1LLy NPOAYKTHI,
KOTOPbI€ XPaHWUNCb B XONOAMUIbHMKE CBEPX
AOMyCTMMOro BpEMEHW.

He cnepyeT - XpaHUTbL BMeCTe B O4HOW 1 TOU
e nocyge rotoBble 6rtoga u ceexmve
npoaykTbl. OHM AOMKHbI ObITb YNOXEHbI B
pa3Hble KOHTEMHEPDLI N XPaHUTLCS OTAENbHO.

He cnepyeT - gonyckatb, YTOObI XXNMOKOCTb M3
pasMopaxnBaeMblX NPOAYKTOB Kanana Ha
Apyrve NpoayKTbl, XpaHsALMecs B
XONOANIbHUKE.

He cnepyeT - ocTaBnsATb ABEPb XONOAUIIbHUKA
OTKPbITOW B TEYEHWNE ONIUTENBHOrO BPEMEHH,
MOCKOJSbKY 3TO NMPUBEAET K AONONHUTENBHBLIM
pacxodam Mo ero aKcnyaTauum.

He cnepyeT - nucnomnb3oBaTb OCTpbie
npeaMeTbl, TUNa HOXEWN Unu BUNOK, Ans
yAaneHus nHes.

He cnepyeT - cTaBUTb B XONOAWbHMK ropsidne
npoaykTbl. Hago gatb Mv cHavana oCTbITb.

He cnepyeT - nomeLatb B MOPO3nIbHYHO
Kamepy HarnofHEHHbIE XXUOKOCTbIO Oy ThINKM unm
HepacneyaTaHHble 6aHKK C ra3vpoBaHHbLIMU
HanuTKamu, TakK Kak OHU MOTyT pa3opBaTbCsl.

He cnepyeT - nepenonHsTbL CBEPX BCAKOM
Mepbl MOPO3UIbHYO KaMepy npu
3aMOpaKMBaHNM CBEXMX MPOLYKTOB.

He cnepyet - naBaTb 4eTAM MOPOXEHOE Unu
3aMOPOXXEHHYI0 (OPYKTOBYIO BOAY MPSIMO M3
MOPO3UrbHOM kamepbl. OHK MOryT
0BMOpPO3uUThL rybbl.



He cnepyeT - 3amMopaxuvBaTh ra3vpoBaHHble
HanUTKW.

He cnepnyeT - fonroe BpeMs XpaHuTb
Pa3MOpPOXXEHHbIE NPOAYKTbI; MX HEOBX0AUMO
MCNonb3oBaTb B TEYEHME CYTOK, MO0
NpoBapuTb U 3aMOPO3UTL CHOBA.

He cnepyeTt - noctaBatb NpoayKThbl U3
XONOAMUINbHMKA MOKPLIMU pyKamu.

MoyemMy xonoAUNbHUK WYMUT?

Mpwu akcnnyaTaumn xonoaunbHukKa Bbl MoxeTe

CnbllWaTb pa3finiHbie WYyMbl, BbiI3BaHHbIE

HOpManbHOM PaboTon CUCTEeMbI OXNAXOEeHUA

e OxnaxgawLimi peareHT, LMPKYNUpPYoLWnii B
cucteme, MOXeT co3faBaTb LWyM, Kak-6yato
nepenueaeTcd Boga no Tpybam. 3tn 3Byku
CIblILWHbI 1 HEKOTOPOE BpeMS nocne Toro,
KaK KOMMPeCccop BbIKMHOYNTCA.

e PasnunyHble Wen4yku Bbl3biBaOTCA NpU
TemMnepaTypHOM pacLUMPEHUN N CXKaTUN
CTEHOK W1 pasfinyHbIX AeTanemn BHyTpu
XOnoaunnbHUKa

e LLlymbl n3gaet paboTaroLwmm KOMNpPeccop.
Mpw BKNOYEHUN MOTOpPA LLIYM MOXET crnerka
YyCUNUBATLCA N NOHWXKATbCA B JanbHENLEM
npwv JOCTUXKEHUU 3aaHHON TeMnepaTypbl
BHYTPU XONoAWUITbHUKA

[na CHWKeHUs YpoBHS LWWyma 1 Bubpauuu

npoBepbTe criegyoLlee:

e YCTONYMBO NN CTOUT XONOAUNBbHUK Ha BCEX
YyeTblipex HOXKax

e He kacaeTtcsa nm XxonogunbHUK Kakmux-nmbo
npegmeToB. OTOABMHBTE €ro noganblue oT
CTEH, WKaOB 1 ApYroro KyXoHHOro
obopynoBaHus.

e XOpOLLUO N 3aKpensieHbl NOSIKU BHYTPU
XonogunbHUKa, He conpukacatoTca nv apyr
C Apyrom 6aHku un ByTbISKK

MHCTpyKUMA no akcnnyaTauum

YcTpaHeHue HencrnpaBHoOCTEN

Ecnu xonogunbHuk He paboTaeT, Koraa oH

BKItOYEH, ybeauTecs:

* YTO LUTENCesb BCTABIEH B 3IEKTPUYECKYIO
PO3eTKy NPaBUIIbHO M YTO ANEKTPUYECTBO
He OTKNYeHo. (Ons npoBepku Hanu4na
TOKa B pPO3€ETKe, BKIIOYMTE B HEE APYron
anektponpubop);

* 4YTO He cropen nnaBkuin NpegoXpaHuTenb,
He OTKITHUUIICA BbIKMOYaTeNb UNU HE
OTKITHOYEH rMaBHbIV BbIKOYaTenb Ha
pacrnpegenuTensHOM LWuTe;

* 4YTO perynstop TemnepaTtypbl yCTaHOBIEH
NpaBUNbHO;

* YTO HOBbIW LUTENCENb, UCNOSb3YyEeMbIN
BMECTO 3aBOCKOro, NOCTaBMeH npaBuIibHO.

Ecnun xonoannbHWK Bce eLle He paboTaeT nocne

TOro, Kak Bbl BbINOMAHWAX ONUCAHHbIE BbllLe

NPOBEPOYHbIE AENCTBMUSA, 0OpaTUTECH 3@ MOMOLLbIO

K cneumanmcty ABTopu3oBaHHOro CepBUCHOro

LleHTpa BEKO.

54

CuvmBon N Ha

n3genmn unn Ha ynakoBKe YKa3biBaeT, 4YTO wusfgenne He AOOJMKHO

yTunuanposatbCsl C ObiIToBbIMM  OoTXogamu. Bmecto 9atoro ero cnegyetr cpoatb  Ha

COOTBETCTBYIOLMIN MNyHKT cbOopa OTXOOO0B MO YTUNM3aUMM SNEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOro
obopynoBaHusa. ObecneunBas Hagnexallyo yTUnu3auuio SaHHOMO U34EeNus, Bbl CocobCcTByeTe
NPeaoTBPALLEHNIO MNOTEHUMAanbHbIX HEraTMBHbLIX MOCMEACTBUI AN OKPYXKaloLWewn cpeabl U
30,0pOBbS NOAEN, KOTOpble B NPOTUBHOM Crlydae MOryT HAcCTynuTb BCEACTBME HEMpaBWUibHOMO
obpawieHua ¢ ero otxogamun. 3a 6onee nogpobGHOM WHOpMauMen no yTUnIM3auum LAHHOro
nsgennsa obpatuTecb B MECTHYIO TFOPOACKYH agMUHUCTpauuio, cryxby yTunusaumm OblTOBbIX
OTXOOO0B UMK B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npruobpenu nsgenve.
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Naudojimo instrukcija

Sveikiname pasirinkus kokybiskg BEKO buitinj
prietaisg, sukurtg tarnauti Jums daugelj mety.

Pirmiausia- saugumas!

Nejunkite savo buitinio prietaiso j elektros tinklg, kol
nenuémeéte visy pakavimo ir pervezimo apsaugu.

+ Jeigu gabenote horizontalioje padétyje, pries
jjungdami leiskite pastovéti bent 4 valandas, kad
kompresoriaus tepalas nusistovéty.

« Jeigu jus iSardote seng buitinj prietaisg, kurio durelése
jtaisytas uzraktas arba automatiné spynelée, jsitikinkite,
kad palikote jg saugioje padétyje, kad jame
neuzsitrenkty vaikai.

« Sj buitinj prietaisg naudokite tik pagal numatyta
paskirtj.

« Buitinio prietaiso nedeginkite. Jisy buitinio prietaiso
izoliacijoje yra degiy ne chlorofluormetano medziagy.
Dél informacijos apie prietaiso iSmetimg ir galimas
paslaugas kreipkités | vieting valdzia.

* Nerekomenduojame naudoti Sio buitinio prietaiso
nesildomoje, Saltoje patalpoje, (t.y., garaze,
oranzerijoje, priestate, pasidréje, ne name ir taip toliau).
Norédami, kad buitinis prietaisas veikty geriausiai ir be
gedimy, labai svarbu jdémiai perskaityti Sias
instrukcijas. Nesilaikydami Siy nurodymy galite prarasti
teise | nemokamg aptarnavimg garantinio laikotarpio
metu.

Prasome laikyti Sias instrukcijas saugioje vietoje, kad
galétuméte bet kada jomis pasinaudoti.

Originalios atsarginés dalys tiekiamos 10 mety nuo
gaminio jsigijimo dienos.

Sio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, kaip naudotis Siuo prietaisu,
nebent juos priziaréty arba su Sio buitinio prietaiso naudojimu supazindinty uz jy sauga
atsakingas asmuo. Priziurékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.
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Elektros reikalavimai

Pries jkiSdami kiStukg | sienoje esantj elektros
lizda jsitikinkite, kad buitinio prietaiso viduje
esancioje kategorijos ploksteléje nurodyta
jtampa ir daznis atitinka jusy elektros tiekima.
Mes rekomenduojame §j buitinj prietaisg
prijungti prie elektros maitinimo per tinkamas
jjungta lizdg su saugikliu, kuris turi bati lengvai
prieinamoje vietoje.

Démesio! Sj buitinj prietaisa reikia
iZeminti.

Elektrinio buitinio prietaiso remontg gali atlikti
tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamai
nekvalifikuoto asmens atlikti taisymo darbai
gali sukelti pavojy, kurie gali turéti lemtingy
padariniy buitinio prietaiso vartotojui.
DEMESIO!

Siame buitiniame prietaise naudojama
Saldymo medziaga R600a, kuri nedaro Zalos
aplinkai, taciau tai — degios dujos. Gabenimo
ir gaminio pastatymo metu privalote
pasirtpinti, kad nepazeistumeéte Saldymo
sistemos. Jeigu pazeistumeéte Saldymo
sistemg ir i$ jos imty tekéti dujos, laikykite
gaminj atokiai nuo liepsnos Saltiniy ir gerai
iSvedinkite patalpa.

DEMESIO - norédami pagreitinti atsildymo
procesa, nenaudokite kitokiy, nei gamintojy
rekomenduojamy mechaniniy arba kity
priemoniy.

DEMESIO - nepazeiskite ausinimo sistemos.
DEMESIO - buitinio prietaiso maisto
saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniy
prietaisy, nebent juos rekomenduoty
gamintojas.

DEMESIO - Jeigu maitinimo laidas pazeistas,
ji leidZiama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasios
kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti
pavojus.

Gabenimo instrukcijos

1. Prietaisg reikia gabenti tik staCia.
Gabenimo metu jpakavimas turi likti
nesugadintas.

2. Jeigu buitinj prietaisg gabenote
horizontalioje padétyje, pries$ jjungdami
leiskite pastovéti bent 4 valandas, kad
sistema nusistovéty.
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3. Nesilaikant anksC€iau minéty nurodymuy,
buitinis prietaisas gali bati sugadintas, ir
gamintojas uz tai nebus atsakingas.

4. Prietaisg butina saugoti nuo lietaus,
drégmeés ir kitokio atmosferos poveikio.

Démesio!

+ Valant/prizidrint buitinj prietaisa, reikia bati
atsargiems, kad nepaliestuméte
kondensatoriaus metaliniy groteliy pagrindo,
esancio buitinio prietaiso atbulinéje pusegje,
nes galite susizeisti pirSus ir rankas.

* Nebandykite ant buitinio prietaiso sédéti
arba stovéti, nes jis neskirtas tokiam
naudojimui. Galite susizZeisti arba sugadinti
buitinj prietaisa.

 Patikrinkite, ar slinkdami ir perstate buitinj
prietaisg neprispaudéte maitinimo kabelio,
nes tai galéty jj pazeisti.

* Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu
prietaisu ar spaudinéti valdymo mygtuky.

Instaliavimo instrukcijos

1. Nelaikykite buitinio prietaiso patalpoje,
kuriame naktj ir /arba Ziemg temperattra gali
nukristi iki minus 10 laipsniy C (50 laipsniy F),
nes jis skirtas dirbti ten, kur aplinkos
temperatdra yra tarp +10 ir +38 laipsniy C (50
ir 100 laipsniy F). Zemesnéje temperatiroje
buitinis prietaisas neveiks, todél maisto
saugojimo laikas sutrumpeés.

2. Zemoje temperatiroje buitinis prietaisas
gali neveikti ir gali sumazéti jo Saldymo
efektyvumas, o laikant jj tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar prie radiatoriy, buitinio
prietaiso funkcijos gali bati papildomai
apkrautos. Statydami Salia Silumos Saltinio
arba Saldiklio, iSlaikykite Siuos minimalius
tarpus i$ Sonuy:

Nuo virykliy - 30 mm

Nuo radiatoriy - 300 mm

Nuo Saldikliy - 25 mm

3. Jsitikinkite, kad aplink buitinj prietaisg
esancios erdvés pakanka laisvai oro
cirkuliacijai uztikrinti (2 pav.).

» Norédami nustatyti atstumg tarp Saldytuvo ir
sienos, pritaisykite galinj védinimo dangtel;
prie Saldytuvo galinés sienos (3 pav.).



4. Buitinj prietaisg reikéty pastatyti ant lygaus
pavirSiaus. Prireikus, galima reguliuoti dvi
priekines kojeles. Norédami uztikrinti, kad
buitinis prietaisas stoveéty tiesiai, reguliuokite
dvi priekines kojeles, sukdami jas pagal arba
pries laikrodZio rodykle, kol prietaisas tvirtai
stovés ant grindy. Teisingas kojeliy
sureguliavimas panaikina pernelyg didele
vibracijg ir triukdmg (4 pav.).

5. Norédami paruosti buitinj prietaisg
naudojimui, vadovaukités ,Valymo ir
prieziGros“ skyriaus nurodymais.

Susipazinkite su buitiniu prietaisu
(1 pav.)

1 - Termostatas ir lemputés korpusas
2 - Pritaikomos Saldytuvo lentynos
3 - Vandens rinktuvas
4 - Uzdengiamos dézutés
5 - Uzdengiamos dézutés dangtis
6 - Atrama ledo surinkimo lentynai ir ledo
surinkimo lentyna
7 - Greito uzSaldymo skyrius
8 - Skyriai uz8aldytiems maisto produktams
laikyti
9 - Reguliuojamos kojelés
10 - Pieno produkty skyrius
11 - Lentynos stiklainiams
12 - KiauSiniy deklas
13 - Lentynos buteliams

Rekomenduojamas maisto produkty
iSdéstymas buitiniame prietaise

Nurodymai optimaliems saugojimo ir higienos
rezultatams gauti:

1. Saldytuvo skyrius skirtas trumpam $vieZio
maisto ir gérimy saugojimui.

2. Saldiklio kamera yra jvertinta ir
tinkama Saldymui ir maisto produkty laikymui
prie uzSaldyma.

Visada reikia prisilaikﬁi ant maisto produkty
jpakavimy nurodyty maisto laikymo
rekomendacijy.

3. Pieno produktus reikéty laikyti
specialiuose dureliy jdéklo skyriuose.
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4.Pagamintus patiekalus reikéty laikyti
hermetiSkuose induose.

5. SvieZius suvyniotus produktus galima
laikyti ant lentynos. SvieZius vaisius ir
darzoves reikéty nuvalyti ir laikyti
uzdengiamose dézutése.

6. Butelius galima laikyti dureliy skyriuje.

7. Norédami laikyti Sviezig mésg, suvyniokite
ja i polietileninj maiSelj ir padékite ant
Zemiausios lentynos. Neleiskite, kad Sviezia
mésa liestysi su pagamintais maisto
produktais, kad Sie neblty uzkrésti. Saugumo
sumetimais, Zalig meésg laikykite ne ilgiau nei
dvi ar tris dienas.

8. Norint, kad Saldytuvas veikty
veiksmingiausiai, jo iStraukiamy lentyny
nereikéty uzkloti popieriumi arba kitomis
medziagomis, kurios sutrukdyti laisvg oro
cirkuliacija.

9. Dureliy lentynose nelaikykite augalinio
aliejaus. Maisto produktus laikykite
supakuotus, suvyniotus arba uzdengtus. Pries
dédami karstus maisto produktus ir gérimus |
Saldytuva, leiskite jiems atvésti. Skardinése
likusio maisto nereikéty laikyti skardinéje.

10. Putojanciy gérimy nereikéty uzsaldyti, o
tokius produktus kaip aromatiniai vandens
kubeliai, pries vartojimg reikéty truputj
atSildyti.

11.Kai kurie vaisiai ir darzovés, laikomi beveik
0°C temperatdroje, sugenda. Todél ananasus,
melionus, agurkus, pomidorus ir panasius
produktus susukite j polietileninius maiselius.
12.Labai stipras alkoholiniai gérimai turi bati
laikomi staCioje padétyje stipriai uzkimstuose
buteliuose. Saldytuve niekada nelaikykite
produkty, kuriuose yra degiy sprogstamuyjy
dujy (pvz., purSkiamos grietinélés flakonuy,
skardiniy su purskalais ir t.t.) arba
sprogstamyjy medziagy. Jos gali sukelti
sprogima.

13. Norédami imti krepSius iS Saldiklio darykite
kaip 9 pav.



Temperatidros kontrolé ir
reguliavimas

Darbiné temperatura valdoma termostato
rankenéle (5 pav.), kuri gali nustatyta j bet
kurig padétj nuo MIN iki MAX (pastaroji-
SalCiausia padétis).

Vidutiné temperattra Saldytuvo viduje turéty
bati mazdaug +5°C (+41°F).

Nustatykite termostatg taip, kad pasiektuméte
norimg temperatarg. Kai kurie Saldytuvo
skyriai gali bati vésesni arba Siltesni (pvz.,
lentyna salotoms ir virSutiné dézutés dalis),
taciau tai visai normalu. Rekomenduojame
periodisSkai patikrinti temperattrg termometru,
kad jsitikintumeéte, jog skyriuje palaikoma Si
temperatira. Nuolat atidarinéjant dureles,
temperatira Saldytuvo virSuje pakyla, todél
patartina dureles uzdaryti tuoj pat po
naudojimo.

Pries pradedant naudoti

Galutinis patikrinimas

PrieS pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Sureguliavote kojeles, kad prietaisas
stovéty lygiai.

2. Saldytuvo vidus yra sausas, o gale oras
gali laisvai cirkuliuoti.

3. Vidus yra Svarus, pagal ,Valymo ir
prieziaros“ skyriaus rekomendacijas.

4. Kistukas jkistas j sienoje esantj lizda, ir
elektra jjungta. Atidarius dureles, uzsidega
vidinis apSvietimas.

Ir atkreipkite démesj, kad:

5. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia, ar
ne, Saldytuvo sistemoje hermetiSkai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti silpnus
garsus (triuk8mag). Tai visiSkai normalu.

6. Saldytuvo skyriaus virSus gali bati trupusj
banguotas del panaudoto gamybos proceso,
taciau tai visiSkai normalu ir néra gedimas.
7. Rekomenduojame nustatyti termostato
rankenéle per vidurj ir stebéti temperatura,
kad jsitinkintuméte, jog buitinis prietaisas
palaiko norimg temperatirg (Zr. j skyriy
"Temperatiros kontrolé ir reguliavimas").
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8. Neprikaukite buitinio prietaiso tuoj pat po
jjungimo. Palaukite, kol bus pasiekta tinkama
temperatira. Rekomenduojame patikrinti
temperatirg tiksliu termometru (Zr.j skyriy
»lemperattros kontrolé ir reguliavimas®).

Saldyty maisto produkty laikymas

Saldiklis tinkamas ilgam parduotuvése pirkty
maisto produkty laikymui; be to, jis gali bati
naudojamas Svieziems maisto produktams
uz8aldyti ir laikyti.

Dingus elektrai, neatidarykite dureliy. Jeigu
gedimas trunka trumpiau nei 18 val.,
uzSaldytiems produktams tai neturéty padaryti
jokios Zalos. Taciau jeigu gedimas trukty
ilgiau, maisto produktus reikéty patikrinti ir
arba nedelsiant suvartoti, arba juos pagaminti,
o po to vel uzsaldyti.

Svieziy maisto produkty uz$aldymas

Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
laikykités Siy instrukcijy.

Vienu metu neuzsaldykite per didelio maisto
kiekio. Maisto kokybé geriausiai iSsaugojama
tada, kai jis yra visas uzSaldomas kaip
jmanoma greitiau.

NevirSykite buitinio prietaiso galingumo,
nustatyto 24 val.

Jdéjus Siltg maistg j Saldiklio kamerg,
Saldytuvo variklis nepertraukiamai veikia tol,
kol maistas kietai uzSaldomas. Tai gali laikinai
padidinti Saldiklio kameros ausinima.
UZzSaldant Sviezius maisto produktus,
termostato rankenélé turi bati vidurinéje
padétyje. Mazi maisto kiekiai iki 1/2 kg (1 1b),
gali bati uzSaldomi nereguliuojant
temperatiros valdymo rankenélés.

Ypac svarbu pasirtpinti, kad
nesumaisytumete Svieziy ir jau uzsaldyty
maisto produkty.

Ledo gabaliuky gaminimas

Pripilkite j ledo padéklg % vandens ir jdékite jj
] Saldiklj. ISlaisvinkite priSalusius padéklus
Sauksto rankena arba panasius jrankiu;
niekada nenaudokite daikty astriais galais,
pvz., peiliy arba Sakuciy.



Atsildymas

a) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius atSyla automatiskai. Atsiles
vanduo per buitinio prietaiso gale esantj
surinkimo rezervuarg teka j drenazo vamzdelj
(6 pav.).

AtSildymo metu ant Saldytuvo skyriaus galinés
sienos, uz kurios jrengtas pasléptas
garintuvas, gali susidaryti vandens laseliy. Ant
tarpiklio gali likti laSeliy, kurie atSildymui
pasibaigus gali vél uzsalti. UzSalusiems
laSeliams pasalinti nenaudokite smailiy daikty
arba daikty su astriais galais, pvz., peiliy ar
Sakuciy.

Jeigu atSiles vanduo neiSteka i$ surinkimo
kanalo, patikrinkite, ar drenazo vamzdelio
neuzkimso maisto dalelés. Drenazo vamzdel;
galima atkimsti prietaisu vamzdziams atkimsti
arba panasiu jrankiu.

Patikrinkite, kad Sio vamzdelio galas visuomet
baty ant kompresoriaus surinkimo padéklo,
kad vanduo neiSsiliety ant elektros laidy arba
grindy (7 pav.).

b) Saldiklio kamera

AtSaldymo procesas yra labai paprastas:
naudojant ypatingg atSildyto vandens
surinkimo indag, jis vyksta labai tvarkingai.
AtSildykite Saldytuvg dukart per metus arba
tuomet, kai susidarys mazdaug 7 (1/4") mm
Serksno sluoksnis. Norédami pradéti
atSildymo procesg, iSjunkite buitinio prietaiso
jungiklj ir iStraukite jo kiStukg i$ elektros lizdo.
Visus maisto produktus suvyniokite j keletg
laikrasCio sluoksniy ir padeékite j vésig vietg
(pvz., | Saldytuvg arba sandéliukg).

Norint pagreitinti atSildymo procesg, Saldiklyje
galima atsargiai pastatyti indy su Siltu
vandeniu.

UzsSalusiems laseliams pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba daikty su
astriais galais, pvz., peiliy arba Sakuciy.
AtSildymui niekada nenaudokite plauky
dZiovintuvy, elektriniy Sildytuvy arba kitokiy
panasiy elektriniy buitiniy prietaisy.

Saldiklio skyriaus apaé&ioje susikaupusj atsilus;
vandenj sugerkite kempine. Prietaisui atSilus,
kruopsc€iai nusausinkite jo vidy (8 pav.).
JkiSkite kiStukg j sienoje esantj elektros lizdg ir
jjunkite buitinio prietaiso jungikl].
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Vidinés lemputés pakeitimas

Jei reikia pakeisti Saldytuvo apSvietimo
lempute, susisiekite su artimiausia jgaliotgja
techninio aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav piemérota
istabu apgaismojumam. Sis lampas mérkis ir
padarit partikas produktu ievietoSanu
ledusskapi/saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir jaspé;j
funkcionét ekstrémos fiziskos apstak|os,
pieméram, temperatura, kas neparsniedz
-20°C.

Valymas ir priezidra

1. Prie$ valymg rekomenduojama istraukti
buitinio prietaiso kiStukg i$ lizdo ir atjungti
maitinimag.

2. Valymui niekada nenaudokite astriy jrankiy
arba abrazyviniy medziagy, muilo, namy
ukyje naudojamo valiklio, skalbimo priemoniy
ar vasko poliravimui.

3. Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu
vandeniu, o po to sausai iSSluostykite.

4. Saldytuvo vidui valyti naudokite drégng
nuspaustg skudurélj, sudrékintg tirpale,
pagamintame istirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai iSSluostykite.
5. PasirGpinkite, kad vanduo nepatekty |
temperatiros valdymo déZute.

6. Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visg maista,
iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.

7. Norint apsaugoti kokybiSkg dazytg apdailg,
metalines gaminio dalis (pvz., iSorine dureliy
puse, Saldytuvo Sonus) rekomenduojame
nublizginti silikono vasku (automobiliniu
politara).



8. Kartg per metus bet kokias ant buitinio
prietaiso galineés sienos esancio
kondensatoriaus susikaupusias dulkes reikéty
susiurbti siurbliu.

9. Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai
yra Svarus ir ant jy néra maisto daleliy.

10. Niekada:

* Nevalykite buitinio prietaiso netinkamomis
medziagomis, pvz., benzino pagrindu
pagamintais produktais.

« Jokiais budais nenaudokite jo aukstoje
temperatiroje.

* NeSveiskite, netrinkite ir t.t. abrazyvinémis
medziagomis.

11. Pieno produkty skyriaus dangcio ir dureliy
lentynos iSémimas:

* Norint nuimti pieno produkty skyriaus dangtj,
pirmiausia pakelkite dangtj mazdaug vieng
colj ir iStraukite jj iS tos pusés, kurioje dangtyje
yra plySys.

» Norédami iStraukti dureliy lentyng, iSimkite i$
jos visus daiktus ir po to paprasciausiai
patraukite dureliy lentyng j virSy nuo pagrindo.
12. Patikrinkite, ar specialus plastmasinis
rezervuaras, esantis buitinio prietaiso gale,
kuris surenka atSildytg vandenj, visada
Svarus. Jeigu norite nuimti lovelj ir iSvalyti jj,
vadovaukités toliau nurodytomis
instrukcijomis:

* IStraukite kistukg i$ lizdo ir atjunkite elektros
maitinima.

* Atsargiai replémis atsukite kompresoriuje
esantj varztg, kad galétuméte nuimti lovel;.

» Pakelkite jj.

* ISvalykite ir sausai iSSluostykite.

» Sumontuokite atgal, naudodami atbuline
veiksmy tvarka.

13. Noredami iSvalyti stalCiy, iStraukite jj kaip
jmanoma labiau, pakelkite jj virSun ir visiSkai
iStraukite.

Dureliy perstatymas

Veiksmus atlikite eilés tvarka (10 pav.).
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Nurodymai
Reikia- Reguliariai atSildyti ir valyti buitinj
prietaisg (Zr. j skyriy ,AtSildymas®).
Zalig mésg ir paukstieng laikyti
apacioje, po pagamintais patiekalais
ir pieno produktais.

Nuskinti bereikalingus darzoviy lapus
ir nuvalyti zemes.

Salotas, kopuUstus, petrazolés ir
Ziedinius kopustus palikti ant stieby.
Sarj pirmiausia susukti j pergamentinj
popieriy, o po to jdeti j polietileninj
maisel] taip, kad jame likty kuo maziau
oro. Jis bus skaniausias, jei iStrauksite
ji 1S Saldytuvo valandg prie$ vartojima.
Zalig mésg ir paukstieng lengvai
susukti j polietileng arba aliuminio
folijg. Taip neleisite jai apdziati.

Zuvj ir plauékepenius déti j
polietileninius maiselius.

Stipraus kvapo maisto produktus arba
tuos produktus, kurie gali isdziati, déti
] polietileninius maiselius arba susukti
j aliuminio folijg arba déti juos |
hermetiSkus indus.

Gerai jvynioti duong, kad ji likty Sviezia.
PriesS pateikdami baltg vyng, aly,
nestipry Sviesy aly ir mineralinj
vandenj, atSaldykite juos.

Retkarciais patikrinti Saldiklio turinj.
Maisto produktus Saldytuve saugoti
kuo trumpiau ir tvirtai laikytis nurodyty
,2aeriausias iki“ ir ,Suvartoti iki“ terminy.
Gamykliniu badu uzsaldytg maistg
laikykite vadovaudamiesi ant
pakuocCiy nurodytomis instrukcijomis.
Rinktis tik kokybiskag SviezZig maistg ir,
pries jj uzSaldant, jsitikinti, ar jis
kruopsciai nuvalytas.

UzSaldymui skirtg maistg paruosti
mazomis porcijomis, kad jis uzsalty
greitai.

Visus maisto produktus jsukti j aliuminio
folijg arba kokybiSkus Saldymui skirtus
polietileninius maiselius ir patikrinti, ar
juose neliko oro.

Nusipirkus Saldytus maisto produktus
nedelsiant juos suvynioti ir kuo
greiciau déti juos j Saldikl].

Maistg visada atSildyti Saldytuvo skyriuje.

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-
Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-

Reikia-



Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti banany.

Negalima- Saldytuvo skyriuje laikyti meliony.
Juos galima trumpam atSaldyti, taCiau
reikia j kg nors jvynioti, kad nesuteikty
kvapo kitiems maisto produktams.

Negalima- Lentyny uzdengti jokiomis
apsauginémis medziagomis, kurios galéty
sutrukdyti oro cirkuliacijai.

Negalima- Buitiniame prietaise laikyti nuodingy
ar kokiy nors pavojingy medziagy. Jis
skirtas tik valgomiesiems maisto
produktams laikyti.

Negalima- Vartoti maisto, kuris buvo laikomas
Saldytuve pernelyg ilgai.

Negalima- Laikyti SvieZio ir pagaminto maisto
tame pacCiame inde. Juos reikety supakuoti
ir laikyti atskirai.

Negalima- Leisti, kad atSildomas maistas arba
jo sultys kristy/laséty ant kity maisto
produkty.

Negalima- Palikti ilgai atidaryty dureliy, nes
tada buitinis prietaisas sunaudos daugiau
energijos ir jame susidarys per daug ledo.

Negalima- Ledui paSalinti naudoti astriy daikty,
pvz., peiliy ar SakucCiy.

Negalima- | Saldytuvag déti kar§to maisto.
Pirma leiskite jam atvesti.

Negalima- | Saldiklj kisti buteliy su skyscCiais
arba sandariy skardiniy su gazuotais
geérimais, nes jie gali sprogti.

Negalima- Uz3aldant SvieZius maisto
produktus, virSyti didZiausio leidZziamo
uzSaldymo svorio.

Negalima- Duoti vaikams ledy ir susaldyto
vandens tiesiai i$ $aldiklio. Zemos
temperatiros gali nusaldyti lGpas.

Negalima- UzSaldyti gazuoty gérimy.

Negalima- Laikyti Saldyto maisto, kuris atitirpo;
ji reikéty suvalgyti per 24 valandas arba
pagaminti ir vél uzsaldyti.

Negalima- Traukti produkty i$ Saldiklio
Slapiomis rankomis.

Informacija apie garsus ir vibracija,
kuriy gali kilti prietaisui veikiant

1.Prietaisui veikiant, keliamas triukSmas gali
padidéti.

- Siekiant palaikyti nustatytas temperattros
nuostatas, reguliariai jjungiamas prietaiso
kompresorius. Kompresoriui jsijungus, jo keliamas
triuk8mas tampa garsesnis; jam iSsijungiant, gali
bati girdimas spragteléjimas.

23

Naudojimo instrukcija

- Sio prietaiso naSumas ir naudojimo savybés gali
kisti, priklausomai nuo kintanciy aplinkos
temperatiros sglygy. Tai normalu.

2.Garsai, lyg tekéty arba bty pursSkiamas skystis
- Siuos garsus kelia prietaiso grandingje tekancio
Saltnesio srautas, kuris atitinka prietaiso veikimo
principa.

3.Kiti garsai ir vibracija.

- TriukS8mo ir vibracijos lygis gali priklausyti nuo
grindy, ant kuriy stovi prietaisas, tipo. Jsitikinkite,
ar grindys néra smarkiai deformuotos ir ar jos gali
atlaikyti prietaiso svorj (kuris gali bati jvairus).

- Kitas triukSmo ir vibracijos $altinis gali bati ant
prietaiso padéti daiktai. Siuos daiktus reikia nuimti
nuo prietaiso.

- Saldytuve sudéti buteliai ir indai lie¢ia vienas
kitg. Tokiais atvejais tarp buteliy ir indy palikite
nedidelius tarpelius.

Energijos sanaudos

Maksimaly Saldyty maisto produkty kiekj galima
sudéti nenaudojant vidurinio stal€iaus ir virSutinés
lentynos danggio, jrengto 3aldiklio kameroje. Sio
prietaiso energijos sgnaudos apskai€iuotos
visiSkai prikrovus Saldiklio kamerg, nenaudojant
vidurinio stal€iaus ir virSutinés lentynos dangcio.
Praktiniai patarimai, kaip mazinti elektros
energijos sagnaudas

1. Sj prietaisg batinai statykite gerai védinamoje
vietoje, atokiai nuo Silumos Saltinio (viryklés,
radiatoriaus ir pan.). Tuo pat metu prietaisg reikia
pastatyti taip, kad jis nebdty veikiamas tiesioginiy
saulés spinduliy.

2. Nusipirkus atvésintus/uzSaldytus maisto
produktus, juos batina kuo grei€iau sudéti
prietaisg, ypac vasarg. Produktus namo vezti
rekomenduojama SaltkrepSiuose.

Pakuotes, iStrauktas iS Saldiklio kameros,
rekomenduojama atSildyti Saldytuvo skyriuje.
Pakuote, kurig ketinate atSildyti, dékite j indg, kad
tirpsmo vanduo nenutekéty j Saldytuvo skyriy.
AtSildyti rekomenduojame pradéti bent 24
valandas prie$ panaudojant Saldytus maisto
produktus.

3. Rekomenduojame kuo recCiau darinéti dureles.
4. Nelaikykite prietaiso dureliy atidaryty ilgiau nei
badtina, o kiekvieng kartg atidare dureles, paskui
batinai gerai jas uzdarykite.



Gedimy Salinimas

Jeigu jjungtas buitinis prietaisas neveikia,

patikrinkite:

* Ar gerai jkiSote kiStukg j lizdg ir ar jjungéte
elektros maitinimg. (Norédami patikrinti
elektros tiekima, jkiskite j lizdg kito buitinio
prietaiso kistuka).

* Ar neperdegé saugiklis/ nejsijungé
grandinés pertraukiklis/ nebuvo iSjungtas
pagrindinis maitinimo paskirstymo jungiklis.

* Ar teisingai nustatyta temperattros valdymo
rankenelé.

* Ar pakeitus pritaikytg forminj kistukg nauju,
jis buvo prijungtas teisingai.

Jeigu atlikus visus virSuje minétus

patikrinimus buitinis prietaisas vis tiek

neveikia, susisiekite su pardavimo atstovu,

pas kurj nusipirkote prietaisa.

Jsitikinkite, ar atlikote visus virSuje minétus

patikrinimus, nes neradus gedimo, jums teks

sumoketi.

Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis mmm nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos prietaisas buty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gaminj,
prisidesite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
gali bati padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimg, praSom kreiptis | savo miesto valdzios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote §j prietaisa.
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Apsveicam jUs ar to, ka esat izvéléjis BEKO ledusskapi,
kas kalpos jums ilgus gadus.

Drosibas noradijumi!

* Pirms pieslégSanas izpakojiet iekartu un nonemiet
visus transportéSanai nepiecieSamus materialus.

* Atstajiet ledusskapi uz 4 stundam, lai ella kompresora
notecétu uz leju, ja iekarta bija transportéta
horizontalaja stavokili.

« Ja jus gribat izmest jasu veco ledusskapi, tad izlauziet
durvju slédzi, lai bérni nevarétu sev aizvert ieksa.

* lekartu jalieto tikai tam uzdevumam, kuram ta ir
paredzéta.

* Nemetiet ledusskapi uguni, jo tas var uzspragt.

* Més neiesakdm izmantot So iekartu vesa,
neapkurinama telpa (pieméram, pagalma vai garaza).

* Lai sasniegtu labakos rezultatus un pareizi izmantotu
ledusskapi, ir nepiecieSsams uzmanigi izlasit $o
lietoSanas instrukciju. LietoSanas instrukcija izklastitu
prasibu un noteikumu neievéroSanas dé| garantija var
bat anuléta.

* Lddzu, saglabajiet 3So lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam.

Originalas rezerves dalas tiks nodroSinatas 10 gadus,
sakot ar produkta iegades datumu.

St ierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam
spéjam, bez pieredzes un zinaganam, un ari ja vin$ nav apmacits. ST ierice jalieto
tikai ta cilveka klatbutné, kurs atbildigs par personas drosibu.

Bérni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbatné, kur$ par tiem ir atbildigs, lai
novérstu nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.
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Elektriskas prasibas

Pirms pieslégt iekartu pie baroSanas
parliecinieties, ka elektrtikla parametri atbilst
iekartas prasibam.

Mes iesakam pieslegt ledusskipi pie rozetes,
kura aprikota ar droSintaju un kura atrodas
viegli sasniedzamaja vieta.

Uzmanibu! lekarta ir jaiezemé

Visus uzstadisanas un pieslégSanas darbus
uzticiet specialistam. Nepareizi veikts remonts
vai uzstadiSana var novest pie iekrtas
bojajumiem, lietotaja traumam un garantijas
anuléanas.

Uzmanibu!

lekarta izmanto R600a, kura ir videi
nekaitiga, bet uzliesmojosa gaze.
Transportéjot un uzstadot iekartu, jabat pasi
uzmanigam, lai nesabojatu dzeséSanas kéedi.
Ja dzeséSanas kéda tika sabojata un ir
konstatéta gazes noplude, tad turiet iekartu
péc iespé€jas talak no karstuma avotiem un
izvédiniet telpu.

Uzmanibu - Neizmantojiet nekaadas
mehaniskas iekartas atkauséSanas
paatrinasanai.

Uzmanibu - Nesabojajiet dzeséSanas kédi.
Uzmanibu - Nodalijuma partikas produktu
glabasanai neizmantojiet nekadas
mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.
Uzmanibu - Lai izvairitos no bistamam
situacijam elektribas kabela bojajuma
gadijuma, nomaina jauztic razotajam, ta
pakalpojumu sniedzéjam vai lidzigi
kvalificetam personam.

Transportésana

1. lekartu jatransporté vertikalaja stavoklr.
TransportéSanas materialiem nedrikst bat
sabojatiem transportédanas laika.

2. Ja ledusskapis tika transportéts
horizontalaja stavokli, tad uztadiet to un
atstajiet izslegtu uz 4 stundam.

3. Ja augstak minétas prasibas netiek
ievérotas, garantija tiks anuléta.

4. lekartu jasarga no mitruma un siltuma.

varigi!

* Tirot iekartu, nepieskarieties metaliskiem

kondensatora vadiem.

» Uz iekartas nedriks stavét un sédet.
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» Uz baroSanas vada nedrikst novietot
smagus priekSmetus.
* Nelaujiet bérniem spéléties ar iekartu.

Uzstadisana

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatira var pazeminaties lidz 10
gradiem vai zemak.

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatdra var pazeminaties l1dz vairak
neka 38 gradi.

Uzstadiet iekartu tikai telpa, kuru var

izvédinat.

Nenovietojiet saldétavu tuvu karstuma

avotiem vai uz tieSajiem saules stariem.

Ja S0 prasibu nav iesp&jams ievérot, tad

atstajiet vismaz sekojoso attalumu:

* 3,00 cm no elektriskas plits

* 3,00 cm no sildttaja

« 2,50 cm no dzeséSanas iekartam

NodroSiniet labu gaisa cirkulaciju ap iekartu.

Piestipriniet ierices aizmuguré specialas

starplikas (3. att.).

* lekarta janovieto uz lidzenas, izturigas
virsmas. lekartas izlidzinasanai izmantojiet
divas priekS€jas kajinas, kurus var
noregulét péc augstuma.

Apraksts
(1. att)

1 - Temperaturas regulatotrs un lampa
2 - Plaukti
3 - Udens savacéjs
4 - Atvilktnes
5 - Atvikltnu vacini
6 - Forma ledus kubiniem
7 - Nodalijums atrai sasaldésanai
8 - Saldéetava
9 - Reguléjamas kajinas
10 - Nodalijums piena produktiem
11 - Plaukts krakam
12 - Olu paplates
13 - Plaukts pudelém

Partikas produktu izvietoSana

* Augséjais nodalijums ir paredzéts svaigu
produktu Tstermina glabasanai.



» Apakseéjais nodaslijums ir paredzét svaigu
produktu sasaldéSanai un sasaldéto
produktu glabasanai.

* Piena produktiem arf ir atvéléts specials
nodalijums.

Temperatiras regulésana

Temperatlru var noregulét, izmantojot
temperatiras regulatoru. Uzstadiet to
apmeéram vidéja stavokl.

Pirms ekspluatacijas

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, parbaudiet
sekojoso:

* Vai iekarta ir labi uzstadita?

« Vai ir atstata vieta gaisa cirkulacijai?

* Vai iekarta ir tira?

 Uzstadiet termostatu pa vidu no ,1” un ,4”.
* Pieslédziet iekartu pie baroSanas.

Neievietojiet produktus uzreiz. Pagaidiet, kad
temperatura sasniegs vajadzigu limeni.

Sasaldétu produktu glabasana

Apakseja nodalijuma var ilgu laiku glabat
sasaldétus partikas produktus. Elektribas
traucéjumu gadijuma neatveriet saldétavas
durvis, jo produktus var glabat Idz 18
stundam bez elektroenergijas.

Sasaldésana

Nodalijums, kas paredzéts produktu
sasaldésanai, ir apziméts ar simbolu.
Jus varat izmantot iekartu produktu
sasaldésanai vai saldétu produktu glabasanai.
Lddzu, ievérojiet noradijumus uz produktu
iepakojuma.

Uzmanibu

Nesasaldéjiet limonadi, jo tas var uzspragt.

Uzmanibu
Vienmér glabajiet saldétus produktus atseviski
no svaigiem.

Ledus kubinu gatavosana

Uzpildiet formu ledus kubinu gatavoSanai ar
ddens uz 3/4. Tad ielieciet formu saldétava.
Péc kada laika ledus kubini bus gatavi.
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lekartas atkausésana

lekarta tiek atkauséta automatiski. Udens
notek specialaja paplaté iekartas aizmugure
un iztvaiko.

Parliecinieties, ka paplate ir uzstadita virs
kompresora.

Saldétava ir jaatkausé pasam vismaz divas
reizes gada, vai kad izveidosies 7 mm biezs
ledus parklajums.

Lai iznemtu grozus no saldétavas, |Gdzu,
rikojieties, ka noradits 9. punkta.

lekséja apgaismojuma spuldzes
nomaina

Lai nomainttu ledusskapja apgaismojuma
lampu, 10dzu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju.

Prietaise naudojamos lemputés néra skirtos
kambariy ap$vietimui namy sglygomis. Sios
lemputés yra skirtos pagelbéti naudotojui
saugiai ir patogiai sudéti maisto produktus |
Saldytuvg ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias saglygas, pavyzdziui,
zemesne nei —20°C temperatra.

Tirisana un apkalposSana
lekSejas un aréjas virsmas
Uzmanibu!

Pirms tiriSanas obligati atsledziet iekartu no
baro$anas.

IztTriet iekartu ar siltu Gdeni un neitralu
tirnSanas I1dzekli.

Nekad neizmantojiet abrazivos tiriSanas
[Tdzeklus vai Kimiski aktivas vielas.

Noslaukiet iekS&jas virsmas ar mikstu un
sausu lupatu.

Parliecinieties, ka elektriskie savienojumi
neatrodas kontakta ar tdeni.

Ja iekarta netiks lietota ilgu laiku, atbrivojiet to
no produktiem un atslédziet no baroSanas.
Péc tam iztiriet iekartu un atstajiet durvis
atvertas.

Vienu reizi gada tiriet kondensatoru iekartas
aizmuguré, izmantojot putek|u stceju.



Atvilktnes

Lai nomazgatu atvilktnes iznemiet to no
saldétavas.

Traucéjumu meklésana

1. lekarta nestrada, bet ta ir pieslégta pie
barosanas.
« Parliecinieties, ka iekarta ir pareizi
pieslégta pie rozetes.
* Parliecinieties, ka elektrotikls nav bojats.
* Parliecinieties, ka ir uzdota vajadziga
temperatira.

2. Elektribas traucéjumi.
Turiet iekartas durvis aizvértas. Produktu
glabasanas laiks $ados gadijumos ir
noradits iekartas parametru tabula.

3. Ja problému neizdevas atrisinat
Griezieties autorizétaja servisa centra.

Durvju pakarsana uz citu pusi
* Secigi izpildiet pédéja attéla noradijumus.
Elektroenergijas patérins

Maksimalo saldétas partikas uzglabasanas
vietas tilpumu var panakt saldétavu izmantojot
bez atvilktném. lekartas elektroenergijas
patérins noradits pilnai saldétavai bez
atvilktnem.

Praktisks padoms par elektroenergijas
patérina samazinasanu

1. Novietojiet iekartu vieta ar labu ventilaciju un
talu no siltuma avotiem (plits, radiatora utt.).
Taja pasa laika iekartas atraSanas vietai ir jabat
tadai, lai to neapspidétu tiesi saules stari.

2. levietojiet nopirkto atdzeséto/sasaldéto
partiku péc iespé€jas atrak, it 1pasi vasara.
Partikas nogadasanai [idz majam ieteicams
izmantot aukstumsomas.

3. Més iesakam no saldétavas iznemtos
iepakojumus atlaidinat ledusskapja nodalijuma.
Lai to izdarTtu, atlaidinamo iepakojumu ir
jaievieto trauka, lai ledus ddens nenotecétu
ledusskapja nodalijuma. Més iesakam sakt
atlaidinaSanu vismaz 24 stundas pirms saldétas
partikas lietoSanas.

4. Més iesakam [idz minimumam samazinat
durvju atvérSanas reizu skaitu.

5. Neturiet iekartas durvis atvértas ilgak neka
nepiecieSams un neaizmirsiet péc ikvienas
durvju atvérSanas reizés tas cieSi aizveért.
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Informacija par iekartas darbibas laika
iespéjamo troksni un vibracijam

1. Darbibas laika tas radttais troksnis var

palielinaties.

- Lai uzturétu noreguléto temperatdru, laiku pa
laikam ieslédzas iekartas kompresors. Péc
kompresora ieslégSanas ta raditais troksnis
palielinas, un péc kompresora apstasanas
atskan kliksKkis.

- lekartas veiktspé&ja un darbiba var atskirties
atkariba no aréjas vides temperatiras
izmainam. Tas ir normali.

2. Troksni, kas atgadina Skidrumu izS|akSanos

vai izsmidzinasanu

- Sos trokdnus rada dzesésanas skidruma
plisma iekartas kéde, un tas atbilst iekartas
darbibas principam.

3. Citi trok3ni un vibracija

- Zinamu troksni un vibraciju var radit grida, uz
kuras novietota iekarta. Parliecinieties, ka
grida nav ievérojami deforméjusies un spéj
noturét iekartas svaru (t.i. neieliecas).

- Vél viens trokSna un vibraciju avots ir
priek8meti, kas novietoti uz iekartas. Sos
priekSmetus ir janonem no iekartas.

- Ledusskapr ievietotas pudeles un trauki
saskaras. Saja gadijuma pudeles un traukus
japarvieto ta, lai starp tiem batu neliels
attalums.

Simbols mmm uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties
ka no majsaimniecibas atkritumiem. Ta
vietd Sis produkis janogada attiecigaja
savakSanas punkta, kura tiek pienemtas
elektriskds un elektroniskas iekartas
otrreiz€jai izejvielu parstradei. Pareizi
atbrivojoties no 81 produkta, jis palidzesit
novérst ta potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad,
ja neatbrivosities no Si produkta pareiza
veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par
81 produkta otrreizéjo parstradasanu, ltdzu,
sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju,
savu majsaimniecibas atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu, kura jus
So produktu iegadajaties.




Complimenti per la scelta di un BEKO elettrodomestico di
qualita, progettato per una lunga durata.

Innanzitutto la sicurezza!

Non collegare l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica
finché non sono stati rimossi l'imballaggio e le protezioni
per il trasporto.

* Lasciare l'elettrodomestico diritto per almeno 4 ore prima
di accenderlo, per consentire all'olio del compressore di
risistemarsi se € stato trasportato in modo orizzontale.

» Se si dismette un elettrodomestico vecchio con lucchetto
o chiusura sullo sportello, assicurarsi che sia in condizione
di sicurezza per evitare che un bambino Vi resti
intrappolato.

* Questo elettrodomestico deve essere utilizzato
esclusivamente per 'uso per cui € stato progettato.

* Non gettare [elettrodomestico nel  fuoco.
L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel
materiale isolante che sono infammabili. Si consiglia di
contattare l'autorita locale per informazioni sullo
smaltimento e sugli impianti disponibili.

« E sconsigliato I'utilizzo dell'elettrodomestico in ambienti
freddi e non riscaldati (ad esempio garage, serra,
dipendenza, rimessa, giardino, etc.).

Per ottenere le migliori prestazioni possibili e un
funzionamento senza problemi & molto importante leggere
con attenzione le seguenti informazioni. La mancata
osservanza di queste istruzioni puo invalidare il diritto alla
manutenzione gratuita in periodo di garanzia.

Conservare queste istruzioni al sicuro per una rapida
consultazione.

| pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di acquisto del prodotto.

Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state
date istruzioni concernenti I'uso da un supervisore o0 da persona con esperienza.

| bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino
|'apperecchio per il gioco.
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Requisiti elettrici

Prima di inserire la spina nella presa a muro
assicurarsi che la tensione e la frequenza
riportate sull'etichetta informativa all'interno
dell'elettrodomestico corrispondano
all'alimentazione in uso.

Si consiglia di collegare questo elettrodomestico
alla rete di alimentazione tramite una presa
dotata di interruttore e fusibile in una posizione
facilmente accessibile.

Avvertenza! Questo elettrodomestico deve
essere dotato di messa a terra.

Le riparazioni all'apparecchiatura elettrica
devono essere esequite elusivamente da tecnici
qualificati. Riparazioni errate eseguite da
persone non gualificate possono provocare
conseguenze cruciali per l'utilizzatore
dell'elettrodomestico.

ATTENZIONE!

Questo elettrodomestico utilizza il gas R600a
che rispetta I'ambiente ma e infiammabile.
Durante il trasporto e l'installazione del prodotto
é necessario fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento. Se il sistema di
raffreddamento € danneggiato e vi & perdita di
gas dal sistema, tenere il prodotto lontano da
fiamme e ventilare la stanza per il tempo
necessario.

AVVERTENZA - Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli
consigliati dal produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

AVVERTENZA - Non danneggiare il circuito del
regriferante.

AVVERTENZA - Non utilizzare componenti
elettrici allinterno degli scomparti per la
conservazione del cibo, a meno che non siano
del tipo consigliato dal produttore.
AVVERTENZA - Se il cavo di alimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente per l'assistenza o da
persone similmente qualificate per evitare rischi.

Istruzioni per il trasporto

1. L'elettrodomestico deve essere trasportato
solo in posizione verticale. L'imballaggio fornito
deve essere intatto durante il trasporto.

2. Se l'elettrodomestico e stato trasportato in
posizione orizzontale, non deve essere messo in
funzione per almeno 4 ore per consentire al

Istruzioni per l'uso

sistema di risistemarsi.

3. La mancata osservanza delle istruzioni sopra
riportare puo causare danni all'elettrodomestico
dei quali il produttore non e responsabile.

4. L'elettrodomestico deve essere protetto da
pioggia, umidita e altri fenomeni atmosferici.

Importante!

« E necessario fare attenzione quando si
pulisce/trasporta I'elettrodomestico affinché
guest'ultimo non tocchi la parte inferiore dei cavi
metallici del condensatore sulla parte posteriore
dell'elettrodomestico in quanto potrebbero
verificarsi lesioni alle dita e alle mani.

* Non tentare di sedersi o di stare in piedi
sull'elettrodomestico poiché non e progettato per
tale uso. Potrebbero risultarne lesioni personali o
danni all'elettrodomestico.

» Assicurarsi che i cavi principali non siano
impigliati sotto I'elettrodomestico durante e dopo
lo spostamento poiché potrebbero derivarne
danni ai cavi.

» Non permettere ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico o di manomettere i comandi.

Istruzioni di installazione

1. Non tenere l'elettrodomestico in un ambiente
in cui la temperatura scendera con ogni
probabilita sotto i 10 °C (50 °F) di notte e/o in
inverno, poiché é progettato per il funzionamento
a temperature comprese trai+10 e +38 °C (50 e
100 °F). A temperature piu basse,
I'elettrodomestico potrebbe non funzionare,
provocando una riduzione nella durata di
conservazione del cibo.

2. Non posizionare ['elettrodomestico vicino a
fornelli o radiatori o alla luce diretta del sole,
poiché cio causerebbe ulteriore sollecitazione
sulle funzioni dell'elettrodomestico. Se viene
installato accanto a una fonte di calore o a un
freezer, mantenere le seguenti distanze laterali
minime:

Da fornelli 30 mm

Da radiatori 300 mm

Da freezer 25 mm

3. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno
all'elettrodomestico per garantire la libera
circolazione dell'aria (elemento 2).

* Collocare il coperchio di aerazione posteriore
sul retro del frigorifero per impostare la distanza
tra il frigorifero e il muro (elemento 3).



4. L'elettrodomestico deve essere collocato su
una superficie piana. E possibile regolare i
due piedi anteriori come necessario. Per
assicurare che I'elettrodomestico sia in
posizione verticale regolare i due piedi
anteriori ruotandoli in senso orario o antiorario
finché non si ottiene contatto stabile con il
pavimento. La corretta regolazione dei piedi
previene vibrazione e rumore eccessivi
(elemento 4).

5. Consultare il capitolo "Pulizia e
manutenzione" per preparare
I'elettrodomestico per l'uso.

Conoscere l'elettrodomestico
(elemento 1)

1 - Alloggiamento del termostato e della spia
2 - Mensole regolabili dell'armadietto
3 - Raccoglitore d'acqua
4 - Coperchio scomparto frutta e verdura
5 - Scomparti frutta e verdura
6 - Supporto per vaschetta del ghiaccio e
vaschetta del ghiaccio
7 - Scomparto per il congelamento rapido
8 - Scomparti per la conservazione di cibi
congelati
9 - Piedini regolabili
10 - Scomparto latticini
11 - Mensola per barattoli
12 - Portauova
13 - Mensola per bottiglie

Suggerimenti sulla disposizione del
cibo nell'elettrodomestico

Linee guida per ottenere la conservazione e
I'igiene ottimale:

1. Lo scomparto frigo serve per la
conservazione a breve termine di cibi freschi
e bevande.

2. Lo scomparto del freezer & [ % £E&]adatto
al congelamento e alla conservazione di cibo
precongelato.

E necessario osservare sempre i consigli per
la conservazione riportati sulla
confezione dei cibi.

3. | prodotti caseari devono essere
conservati in uno scomparto speciale
presente nello sportello.
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4. | piatti cotti devono essere conservati in
contenitori a tenuta d'aria.

5. | prodotti freschi incartati possono essere
conservati sulla mensola. La frutta fresca e le
verdure devono essere puliti e conservati nello
scomparto apposito.

6. E possibile conservare le bottiglie
nellapposito spazio nello sportello.

7. Per conservare carne cruda avvolgerla in
buste di polietilene e collocarla sulla mensola piu
bassa. Non mettere la carne cruda in contatto
con cibi cotti, per evitare contaminazioni. Per
sicurezza conservare la carne cruda solo per
due o tre giorni.

8. Per la massima efficienza le mensole
amovibili non devono essere coperte di carta o
altri materiali affinché sia possibile la libera
circolazione dell'aria fredda.

9. Non conservare oli vegetali sulle mensole
dello sportello. Conservare i cibi confezionati,
incartati o coperti. Permettere ai cibi e alle
bevande calde di raffreddarsi prima di inserirle
nel frigorifero. I cibi in scatole di latta
parzialmente consumati non devono essere
conservati nella latta.

10. Non congelare bevande gasate e non
consumare prodotti come cubetti di ghiaccio
aromatizzati troppo freddi.

11. Alcuni tipi di frutta e verdura si rovinano se
conservati a temperature intorno a 0°C. Pertanto
avvolgere ananas, meloni, cetrioli e prodotti simili
in buste di polietilene

12. | super alcolici devono essere conservati in
posizione verticale in contenitori ben chiusi. Non
conservare mai prodotti che contengono gas
propellenti infiammabili (ad esempio erogatori di
crema, bombolette spray, ecc.) o sostanze
esplosive. Sono a rischio di esplosione.

13. Per estrarre i cestelli dal congelatore
procedere come al punto 9.



Controllo e regolazione della
temperatura

Le temperature di funzionamento vengono
regolate con la manopola del termostato
(elemento 5) e possono essere impostate tra
i valori 1 e 5 (la posizione piu fredda).

La temperatura media all'interno del frigo
dovrebbe essere intorno a +5°C (+41°F).
Pertanto regolare il termostato per ottenere la
temperatura desiderata. Alcune sezioni del
frigorifero possono essere piu calde o piu
fredde (come lo scomparto per l'insalata e la
parte superiore dell'armadietto) il che e
normale. Si consiglia di controllare
periodicamente la temperatura con un
termometro per garantire che lI'armadietto
mantenga questa temperatura. Aperture
frequenti dello sportello causano
I'innalzamento della temperatura interna,
pertanto si consiglia di chiudere lo sportello
appena possibile dopo I'utilizzo.

Prima della messa in funzione

Controllo finale

Prima di cominciare a utilizzare
I'elettrodomestico controllare che:

1. | piedi siano stati regolati per un
livellamento perfetto.

2. L'interno sia asciutto e l'aria circoli
liberamente nella parte posteriore.

3. L'interno sia pulito come consigliato nel
capitolo "Pulizia e manutenzione”.

4. La spina sia stata inserita nella presa a
muro e l'elettricita sia accesa. Quando lo
sportello € aperto la luce interna € accesa.

Si noti che:

5. Si udra un rumore quando il compressore Si
awvia. | liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei rumori, che
il compressore sia in funzione o meno. Cio é
abbastanza normale.

6. La leggera ondulazione della parte
superiore dell'armadietto € abbastanza
normale a causa del processo di
fabbricazione utilizzato: non si tratta di un
difetto.

7. Si consiglia di impostare la manopola del
termostato a meta strada e di monitorare la
temperatura per assicurare che
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I'elettrodomestico mantenga la temperatura di
conservazione desiderata (vedere il capitolo
Controllo e regolazione della temperatura).

8. Non caricare l'elettrodomestico appena lo si
accende. Attendere finché non viene raggiunta la
temperatura di conservazioni corretta. Si
consiglia di controllare la temperatura con un
termometro di precisione (vedere il capitolo
Controllo e regolazione della temperatura).

Conservazione di cibo congelato

Il freezer & adatto alla conservazione a lungo
termine di cibi congelati disponibili in commercio
e puo essere inoltre utilizzato per congelare e
conservare cibi freschi.

Per conservare cibi freschi congelati a casa
consultare la guida alla conservazione sullo
sportello.

In caso di interruzione di alimentazioni, non
aprire lo sportello. 1l cibo congelato non verra
danneggiato se la mancanza di alimentazione
dura meno di 18 ore. Se dura di piu, &
necessario controllare il cibo e mangiarlo
immediatamente o cuocerlo e quindi congelarlo
di nuovo.

Congelamento di cibi freschi

Attenersi alle seguenti istruzioni per ottenere i
risultati migliori.

Non congelare quantita troppo grandi in una
volta sola. La qualita del cibo viene preservata in
modo ottimale quando il cibo viene congelato il
piu velocemente possibile.

Non superare la capacita di congelamento
dell'elettrodomestico in 24 ore.

Il posizionamento di cibi caldi nello scomparto
freezer provoca il funzionamento continuo del
refrigeratore finché il cibo non si solidifica. Cio
puo causare un raffreddamento temporaneo
eccessivo dello scomparto di refrigerazione.
Quando si congela cibo fresco, tenere la
manopola del termostato in una posizione
intermedia. E possibile congelare piccole
guantita di cibo fino a 1/2 kg. (1 la) senza
regolare la manopola della temperatura.

Fare attenzione a non mescolare cibi gia
congelati e cibi freschi.



Preparazione dei cubetti di ghiaccio

Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio per
3/4 con acqua e metterla nel freezer. Allentare
la vaschetta congelata con un cucchiaio o un
attrezzo simile; non utilizzare mai oggetti
appuntiti come coltelli o forchette.

Sbrinamento

A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo si sbrina automaticamente.
L'acqua di sbrinamento scorre nel tubo di scarico
tramite un contenitore di raccolta posizionato
nella parte posteriore dell'elettrodomestico
(elemento 6).

Durante lo sbrinamento, possono formarsi
goccioline d'acqua nella parte posteriore dello
scomparto frigo in cui & posto un evaporatore
nascosto. Alcune goccioline possono rimanere
sul bordo e congelarsi di nuovo al termine dello
sbrinamento. Non utilizzare oggetti appuntiti
come coltelli o forchette per rimuovere le
goccioline ricongelate.

Se in qualsiasi momento l'acqua di sbrinamento
non viene scaricata dal canale di raccolta,
controllare che il tubo di scarico non sia stato
ostruito da particelle di cibo. E possibile pulire il
tubo di scarico con un pulitore per tubi o un
attrezzo analogo.

Controllare che il tubo sia collocato in modo
stabile con l'estremita nel vassoio di raccolta sul
compressore per evitare che l'acqua spruzzi
sull'istallazione elettrica o sul pavimento
(elemento 7).

B) Scomparto freezer

Lo sbrinamento é diretto e senza problemi,
grazie a un bacino speciale di raccolta per lo
sbrinamento.

Sbrinare due volte allanno o quando si crea uno
spessore di ghiaccio di circa 7 mm (1/4"). Per
awviare la procedura di sbrinamento, spegnere
I'elettrodomestico sulla presa e scollegare il cavo
di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato in diversi strati
di carta di giornale e conservato il un luogo
fresco (ad esempio un frigorifero o una
dispensa).

E possibile porre con attenzione contenitori di
acqua calda nel freezer per accelerare lo
sbrinamento.

Istruzioni per l'uso

Non utilizzare oggetti appuntiti come coltelli
o forchette per rimuovere il ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o altri
elettrodomestici simili per lo sbrinamento.

Pulire via I'acqua di sbrinamento raccolta nella
parte inferiore dello scomparto freezer. Dopo lo
sbrinamento, asciugare completamente l'interno
(elemento 8). Inserire la spina nella presa a
muro e accendere |'alimentazione elettrica.

Sostituzione della lampadina interna

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio
Assistenza Autorizzato.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell'apparecchiatura non é (sono) adatta
(adatte) per l'lluminazione domestica.
L'obiettivo previsto per questa lampada &
guello di assistere l'utente in fase di
posizionamento degli alimenti all'interno del
frigorifero / congelatore in modo sicuro e
comodo.

Le lampadine utilizzate in questo apparecchio
devono sopportare condizioni fisiche estreme
come temperature inferiori a -20°C.

Pulizia e manutenzione

1. Si consiglia di spegnere I'elettrodomestico
dalla presa e di scollegare il cavo di
alimentazione prima di pulire.

2. Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti per la casa
o cere per la pulizia.

3. Utilizzare acqua tiepida per pulire l'armadietto
del dispositivo e asciugarlo.

4. Utilizzare un panno umido intriso di una
soluzione composta da un cucchiaino di
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro di
acqua e pulire l'interno, quindi asciugare.

5. Assicurarsi che 'acqua non penetri nel
guadro di comando della temperatura.

6. Se l'elettrodomestico non viene usato per un
lungo periodo di tempo, spegnerlo, togliere tutti
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo
sportello aperto.



7. Si consiglia di pulire le parti metalliche del
prodotto (ad esempio I'esterno dello sportello e i
lati dell'armadietto) con una cera al silicone
(lucidante per auto) per proteggere la finitura
della vernice di alta qualita.

8. La polvere che si raccoglie sul condensatore,
che si trova sul retro dell'elettrodomestico, deve
essere rimossa una volta allanno con un
aspirapolvere.

9. Controllare le guarnizioni dello sportello
periodicamente per garantire che siano pulite e
che non siano presenti particelle di cibo.

10. Non:
* Pulire I'elettrodomestico con sostanze non
adatte ad esempio prodotti a base di petrolio.

* Esporre mai ad alte temperature in alcun modo.

» Strofinare, sfregare o simili con sostanze
abrasive.

11. Rimozione del coperchio dello scomparto
latticini e del vassoio dello sportello:

* Per rimuovere il coperchio dello scomparto
latticini, sollevare prima il coperchio di circa tre
centimetri ed estrarlo lateralmente dove si trova
un'apertura sul coperchio.

* Per rimuovere il vassoio dello sportello,
rimuovere tutto il contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso l'alto.

12. Verificare che il contenitore speciale in
plastica sul retro dell'elettrodomestico che
raccoglie l'acqua di sbrinamento sia sempre
pulito. Per rimuovere il vassoio per pulirlo,
attenersi alle istruzioni seguenti:

*» Spegnere la presa di corrente ed estrarre la
spina di rete.

* Aprire delicatamente la borchia sul
compressore utilizzando un paio di pinze in
modo che sia possibile rimuovere il vassoio

* Sollevarlo.

* Pulire e asciugare

» Rimontare invertendo la sequenza delle
operazioni

13. Per rimuovere un cassetto, tirarlo fuori per
guanto e possibile, rovesciarlo e poi estrarlo
completamente.

Riposizionamento dello sportello

Procedere seguendo l'ordine numerico
(Elemento 10).
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Cosa fare e cosa non fare
Si - Pulire e sbrinare periodicamente
I'elettrodomestico (vedere "Sbrinamento™)
Conservare la carne e il pollame crudi sotto
il cibo cotto e i prodotti caseari.

Togliere le foglie delle verdure non
utilizzabili ed eliminare eventuale terra.
Lavare lattuga, cavolo, prezzemolo e
cavolfiore su gambo.

Awvolgere i formaggi prima in carta a prova
di grasso e quindi in una bustina in
polietilene, escludendo l'aria quanto piu
possibile. Per migliori risultati estrarre il cibo
dal frigorifero un'ora prima di mangiarlo.
Incartare la carne e il pollame crudi in fogli
di polietilene o alluminio. In tal modo si
evita la secchezza.

Awvolgere il pesce e le interiora in bustine
in polietilene.

Awvolgere i cibi con odore forte o che
possono seccarsi in bustine di polietilene o
in fogli di alluminio oppure riporli in
contenitori a tenuta d'aria.

Incartare bene il pane per conservarne la
freschezza.

Raffreddare vini bianchi, birra, birra chiara e
acgua minerale prima di servirli.

Si - Controllare il contenuto del freezer
frequentemente.

Conservare il cibo per brevi periodi come
possibile e attenersi alle date di scadenza .
Conservare i cibi congelati in commercio
seguendo le istruzioni presenti sulla
confezione.

Scegliere sempre cibo fresco di alta qualita
e assicurarsi che sia completamente pulito
prima di congelarlo.

Preparare il cibo fresco per il congelamento
in piccole porzioni per assicurare un
congelamento rapido.

Incartare tutti i cibi in foglie di alluminio o in
sacchetti in polietilene per freezer e
assicurarsi di avere eliminato l'aria.
Awvolgere i cibi congelati subito dopo
l'acquisto e metterli nel freezer appena
possibile.

Scongelare i cibi nello scompatrto frigo.

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -

Si -



No - Non conservare banane nello scomparto
frigo.

No - Non conservare melone nel frigo. Puo

essere raffreddato per brevi periodi purché

incartato per evitare che I'aroma contamini

gli altri cibi.

Non coprire le mensole con sostanze

protettive che possono ostruire la

circolazione dell'aria.

Non conservare sostanze velenose o

pericolose nell'elettrodomestico. E stato

progettato solo per la conservazione di cibi

commestibili.

Non consumare cibo che é stato

raffreddato per troppo tempo.

Non conservare cibi freschi e cotti insieme,

nello stesso contenitore. Devono essere

confezionati e conservati separatamente.

Non consentire a cibi scongelati o succhi di

sgocciolare nei cibi.

Non lasciare lo sportello aperto per lunghi

periodi poiché il funzionamento

dell'elettrodomestico diventa piu costoso e

No -

No -

No -

No -

No -

No -

causa un'eccessiva formazione di ghiaccio.

No - Non usare mai oggetti con bordi taglienti
come coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio.

Non introdurre cibi caldi
nell'elettrodomestico. Attendere prima che
si raffreddino.

Non inserire bottiglie riempite di liquidi o
barattoli di latta contenenti liquidi carbonati
nel freezer in quanto possono scoppiare.
Non superare i carico massimo di
congelamento durante il congelamento di
cibi freschi.

Non dare ai bambini gelati e ghiaccio presi
direttamente dal freezer. La bassa
temperatura puo provocare bruciature da
freddo alle labbra.

Non congelare bevande gasate.

Non tentare di conservare cibi congelati
che si sono scongelati; devono essere
mangiati entro 24 ore o cucinati e
ricongelati.

Non rimuovere il cibo dal freezer con le
mani bagnate.

No -

No -

No -

No -

No -
No -

No -
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Consumo energetico

Il volume massimo di conservazione di cibi
freddi puo essere ottenuto senza usare |l
cassetto centrale e quello superiore che si
trovano nello scomparto freezer. Il consumo
energetico dell’apparecchio € dichiarato
quando lo scomparto freezer e
completamente carico senza usare il cassetto
centrale e quello superiore.

Consigli pratici sullariduzione del
consumo energetico

1. Assicurarsi che l'apparecchio si trovi in aree
ben ventilate, lontano da fonti di calore
(cucina, termosifoni, ecc.). Allo stesso
tempo, la posizione dell'apparecchio deve
essere scelta in modo tale da impedire che
sia sotto la luce diretta dei raggi solari.

2. Assicurarsi che gli alimenti acquistati
raffreddati/congelati siano posti
nell'apparecchio appena possibile, soprattutto
in estate. Si consiglia di usare borse termiche
isolate per trasportare gli alimenti a casa.

3. Consigliamo di eseguire nello scomparto
frigorifero lo scongelamento dei pacchetti
estratti dallo scomparto freezer. A questo
scopo, la confezione che deve essere
scongelata sara posta in un contenitore cosi
I'acqua risultante dallo scongelamento non
scorrera nello scomparto frigorifero.
Consigliamo di cominciare a scongelare 24
ore prima di usare gli alimenti congelati.

4. Consigliamo di ridurre al minimo il numero
di aperture dello sportello.

5. Non tenere lo sportello dell'apparecchio
aperto piu del necessario ed assicurarsi che
dopo ogni apertura lo sportello sia ben chiuso.

Informazioni sul rumore e sulle
vibrazioni che possono presentarsi
durante il funzionamento
dell'apparecchio

1. I rumore del funzionamento puoé aumentare
durante l'uso.

- Per mantenere le temperature ai valori
regolati, i compressori dell'elettrodomestico si
avviano periodicamente. Il rumore prodotto
dal compressore diventa piu forte quando si
avvia e si puo sentire un clic quando si
arresta.



- Le prestazioni e le caratteristiche di
funzionamento dell'apparecchio possono
cambiare secondo le modifiche della
temperatura nelllambiente. Cio é considerato
normale.

2. Rumori come liquidi che scorrono o
vengono spruzzati

- Questi rumori sono provocati dal flusso del
refrigerante nel circuito dell'apparecchio e
sono conformi al principio di funzionamento
dell'apparecchio.

3. Ulteriori vibrazioni e rumori.

- Il livello di rumore e vibrazioni puo essere
provocato dal tipo e dall'aspetto del pavimento
Su cui I'apparecchio € posizionato. Assicurarsi
che il pavimento non abbia significativi livelli di
distorsione o che possa sostenere il peso
dell'apparecchio (e flessibile).

- Un'altra fonte di rumore e vibrazioni e
rappresentata dagli oggetti posti
sull'apparecchio. Questi oggetti devono
essere rimossi dall'apparecchio

- Le bottiglie e i contenitori posti nel frigorifero
si toccano. In questi casi spostare bottiglie e
contenitori in modo che ci sia dello spazio fra
essi.

Istruzioni per l'uso

Risoluzione dei problemi

Se I'elettrodomestico non funziona quando e
acceso, controllare:

+ che la spina sia inserita correttamente nella
presa e che l'alimentazione sia accesa (per
controllare I'alimentazione della presa,
collegare ad essa un altro elettrodomestico)

* se il fusibile & bruciato/l'interruttore di
distribuzione é spento.

* che il comando della temperatura sia
impostato correttamente.

* che la nuova spina sia cablata correttamente
se é stata cambiata la spina.

Se l'elettrodomestico ancora non funziona
dopo i controlli elencati in precedenza,
contattare il distributore presso il quale é stata
acquistata l'unita.

Assicurarsi di aver effettuato questi controlli
poiché verra richiesto un sovrapprezzo se non
viene trovato alcun guasto.

acquistato il prodotto.

Il simbolo mmm sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non pud essere
trattato come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta
adatto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il
corretto smaltimento di questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e la salute, che potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto.
Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio dove e stato
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Bezbednost na prvom mestu

Ne uklju€ujte uredaj u struju pre nego skinete ambalazu
i transpornu zastitu!

¢ Ako je uredaj transportovan u horizontalnom polozaju,
saCekati najmanje 4 sata pre uklju€ivanja uredaja, kako
bi se teCnost u kompresoru slegla.

eOvaj uredaj moze biti koriS¢en samo u njemu
namenjenu svrhe.

¢ Ne izlagati uredaj uticaju otvorenog plamena.

eNe preporuCuje se upotreba ovog uredaja u
negrejanim, hladnim prostorijama. (npr. garaza, Supa
itd. )

Kako bi Vas uredaj radio u najboljem redu i bez ikakvih
problema, vazno je da pazljivo procCitate ova uputstva.
Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti i do
mogucénosti gubitka prava na servisiranje u garantnom
roku.

U slu€aju da ovaj uredjaj koriste nestruéne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-
fizickim sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po
instrukcijama staratelja, odgovornih za njihovu bezbednost. Deci ne treba biti
dozvoljen pristup i igra sa uredjajem.
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Neophodne elektricne instalacije

Pre ukljuCivanja uredaja proveriti da li napon u
vasoj mrezi odgovara naponu navedenom na
uredaju.

Preporucuje se da uredaj bude priklju¢en na
utinicu opremljenu prekidacem i osiguracem
odgovarajuce jacine.

UPOZORENJE! Uredaj mora biti uzemljen.
Eventualne popravke na uredaju mora vrsiti
strucno lice. Nestru€ne intervencije mogu
dovesti do kriticnih posledica po ureda.
PAZNJA!

Uredaj radi na R600a ekoloski gas, koji je
zapaljiv. Tokom transporta voditi raCuna da se
ne osteti sistem hladenja. Ukoliko dode do
oStecCenja i do curenja gasa, drzati uredaj
dalje od izvora otvorenog plamena i ventilirati
prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.
UPOZORENJE! Ne Koristiti mehanicku silu
kako bi ubrzali proces odmrzavanja.
UPOZORENJE! Ne ostecivati sistem za
hladenje.

UPOZORENJE! Ne koristiti elektricne uredaje
unutar odeljaka za hranu u uredaju, osim onih
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE! Ako je elektricni kabl
oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Uputstvo za transport

1. Uredaj treba transportovati iskljucivo u
uspravnom poloZaju. Proizvodacka ambalaza
mora biti neostecena tokom transporta

2. Ako je uredaj transportovan u
horizontalnom polozaju, saCekati najmanje 4
sata pre ukljucivanja uredaja, kako bi se
teCnost u kompresoru slegla.

3. Neispunjavanje gore navedenih uputstava
moze dovesti do ostecCenja uredaja, za koje
proizvodaC ne moZe biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zasticen od kiSe, vlage i
drugih atmosfeskih uticaja.

VAZNO!

» Mora se voditi raCuna da prilikom
CiS¢éenja/prenosa uredaja ne dode do povrede
ruku preko metalnih Zica na kondenzatoru.

» Ne sedeti ili stajati na uredaju jer za to nije
predviden. Moze doéi do povrede i oSteCenja
aparata.

» Voditi rauna na se naponski kabl ne nade
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Uputstvo za upotrebu

ispod uredaja nakon prenosa, jer to moze
rezultirati u oStecenju kabla.

» Ne dozvoliti da se deca igraju sa uredajem ili
da poremete kontrolnu dugmad.

Uputstvo za instaliranje

1. Ne drzati uredaj u prostorijama gde
temperature mogu pasti ispod 10°C narocito
zimi, jer je uredaj dizajniran da radi u uslovima
gde je temperatura izmedu +10 i +38°C. Na
nizim temperaturama uredaj nece raditi,
rezultirajuci u kracem veku trajanja hrane u
njemu.

2. Ne smestati uredaj u neposrednoj blizini
Sporeta, radijatora ili direktnog suncevog
zraCenja, jer to moze dovesti do veceg napora
u radu uredaja. Ako je uredaj pozicioniran u
blizini izvora toplote ili zamrzivaca, voditi
raCuna o minimalnoj udaljenosti:

Od Sporeta 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od zamrzivaca 25 mm

3. Voditi raCuna da postoji dovoljno prostora
za cirkulaciju vazduha oko uredaja (slika 2).
Postaviti odstojnik na zadnji deo frizidera kako
bi odredili razdaljinu od zida (slika 3).

4. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu.
Dve prednje noZice se mogu pode$avati po
potrebi. Kako bi obezbedili da Vas uredaj
ispravno stoji, okretanjem podeSavati prednje
nozice. Ispravno podeSavanje noZica
obezbeduje da ne dode do pojave preteranih
vibracija i buke (slika 4).

5. Pogledati deo "Ci$éenje i odrzavanje" kako
bi pripremili Vas uredaj za upotrebu.

Elementi uredaja
(slika 1)

1 - Kuciste za sijalicu i termostat
2 - Podesive police
3 - Odvod vode kod odmrzavanja
4 - Poklopac fijoke
5 - Fijoka
6 - Odeljak za ¢uvanje leda
7 - Komora za brzo zamrzavanje
8 - Fijoke za Cuvanje zamrznute hrane
9 - Podesive nozice
10 - Odeljak za mle¢ne proizvode
11 - Polica za tegle
12 - Tanjir za jaja
13 - Polica za boce



Regulacija temperature

Radne temperature se kontroliSu rotacionim
dugmetom na termostatu (slika 5) koji se moze
podesiti izmedu 1 i 5 (najhladnije). Prosecna
temperatura u frizideru kre¢e se oko +5°C.
Podesiti termostat na Zeljenu temperaturu. Neki
delovi frizidera mogu biti hladniji ili topliji (kao Sto
je kod fijoke za salatu na dnu i police na vrhu), $to
je sasvim normalno. Preporucuje se povremena
provera termometrom, kako bi se osiguralo da je
temperatura u uredaju na Zeljenom nivou. Cesto
otvaranje vrata uzrokuje povecanje temperature u
aparatu te se preporucCuje da se vrata brzo
zatvaraju nakon upotrebe.

Pre stavljanja aparata u upotrebu

Finalna provera

Pre ukljuCivanja uredaja proveriti:

1. Da su nozZice prilagodene tako da aparat
stoji potpuno ravno

2. Da je unutrasnjost suva i da vazduh moze
slobodno cirkulisati iza uredaja

3. Da je unutrasnjost Cista kako je
preporuéeno u delu "Ci$éenje i odrzavanje"
4. Da je utika¢ ukljuCen u utiCnicu. Kada se
vrata otvore sijalica unutra ¢e se upaliti
Obratiti paznju na sledece:

5. Kada se kompresor ukljuci, Cuce se zvuk.
Tecnost i gasovi unutar sistema mogu takode
proizvesti odredeni zvuk, bez obzira da li
kompresor radi ili ne. To je sasvim normalno.
6. PreporuCuje se podeSavanje termostata na
srednju vrednost i pracenje da li se odrzava
odgovarajuca temperatura.

7. Ne puniti uredaj hranom odmah nakon
uklju€ivanja. Treba saCekati da se postigne
odgovarajuca temperatura.

Skladistenje zamrznute hrane

Deo zamrziva€a u ovom uredaju je namenjen
dugotrajnom Cuvanju vec¢ smrznute hrane kao
i zamrzavanju sveZe hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarati
vrata zamrzivaCa. Smrznuta hrana ¢e ostati u
istom stanju ukoliko nestanak struje ne potraje
duze od 18 Casova.
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Ako je u pitanju duZzi period, proveriti hranu i
odmah je pojesti ili skuvati i nakon toga je
ponovo zamrznuti.

Zamrzavanje sveze hrane

Obratiti paznju na sledec¢a uputstva kako bi
postupak bio uraden na najbolji nacin.

Ne zamrzavati prevelike koliCine hrane
odjednom. Kvalitet hrane se najbolje moze
oCuvati ako se hrana dubinski smrzne u
najkraéem moguéem periodu.

Voditi raCuna da se ne prekoraci kapacitet
zamrzavanja uredaja u toku 24 h

Stavljajuci vrucu hranu u zamrziva¢ utiCete na
to da mtor zamrzivaca radi neprekidno sve
dok se hrana ne smrzne. To moze dovesti do
preteranog hladenja u friziderskom delu.
Kada se sveza hrane zamrzava, dugme na
termostatu mora biti na sredini. Male koliCine
hrane (do 1/2 kg) mogu biti smrznute pez
posebnog podeSavanja temperature.

Voditi rauna da se ve¢ smrznuta i sveza
hrana ne meSaju.

Pravljenje leda

Napuniti posudu za led do 3/4 max. nivoa i
staviti je u komoru za zamrzavanje. Kocke
leda vaditi uz pomo¢ drske od kasike ili slicnih
oruda; ne Koristiti ostre predmete kao Sto su
nozevi i viljuske.

Odmrzavanje

A) Frziderskog dela

FriZiderski deo se odmrzava automatski. Voda
koja se stvori tokom procesa odmrzavanja
odlazi kroz odvod do posude za skupljanje
vode na zadnjem delu aparata (slika 6).
Tokom procesa odmrzavanja, kapljice vode
se mogu formirati na zadnjem delu aparata
gde se nalazi skriveni isparivacC. Neke kapljice
mogu da ostanu i na unutrasnjim stranama
aparata i da se ponovo zamrznu kada je
proces odmrzavanja zavrSen. Ne Koristiti oStre
predmete kao Sto su nozevi i viljuSke kako bi
odstranili ove zamrznute kapljice vode.

Ako voda nastala tokom procesa odmrzavanja
ne odlazi kroz odvod, proveriti da li je odvod
zapu$en. Odvod se moze ocistiti orudem za
CiS¢enjem cevi ili ne€im slicnim (slika 7).



B) Zamrzivaca

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez muke.
Odmrzavanje je neophodno dva puta godiSnje
ili kada se stvori sloj leda debljine oko 7 mm.
Proces odmrzavanja pocinje se tako sto se
uredaj iskljuci iz struje.

Svu hrana iz njega treba uviti u nekoliko
slojeva novinskog papira i ostaviti na nekom
hladnom mestu.

Sudove sa vru¢com vodom mogu se staviti u
zamrzivac kako bi se ubrzao proces.

Ne koristiti oStre predmete kao $to su nozevi i
viljuske kako bi odstranili led.

Ne koristiti fenove, elektriCne grejalice i druge
elektricne uredaje za odmrzavanje.
Sunderom odstraniti sa dna vodu koja je
nastala tokom procesa odmrzavanja. Nakon
odmrzavanja, osusiti unutrasnost detaljno i
ukljuciti uredaj u struju.

Naslage leda treba redovno uklanjati
plastichom lopaticom. Nagomilavanje leda
moze da umanji performanse uredaja

Zamena sijalice u aparatu

Za promenu sijalice koja sluzi za osvetljenje u
frizideru, pozovite ovlascéeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u frizider/zamrziva€ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrZze ekstremne fiziCke uslove, kao $to su
temperature ispod -20°C.

CiScéenje i odrzavanje

1. Pre CiS¢enja aparata preporucujemo da
iskljuCite aparat iz struje.

2. Pri procesu €iS¢enja ne koristiti ostre
predmete i abrazivna sredstva, kao ni sapun,
deterdZent, vosak za poliranje itd.

3. Za CiS¢enje spoljasnosti aparata koristiti
samo toplu vodu. Nakon toga obrisati suvom
krpom.
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4. Za CiS€enje unutrasnosti aparata koristiti
krpu nakvasenu u rastvoru jedne kaSike sode-
bikarbone i pola litra vode. Nakon toga
obrisati suvom krpom.

5. Voditi raCuna da voda ne prodre u kuciste
termostata.

6. Ako duze vreme uredaj nece biti koris¢en,
iskljuciti ga iz struje, ukloniti svu hranu iz
njega, ocCistiti ga i ostaviti vrata od uredaja
odSkrinuta.

7. Preporucujemo poliranje metalnih delova
uredaja (npr. spoljasnjost vrata, stranica)
silikonskim voskom (sredstvo za poliranje
autmobila), kako bi zastitili finalnu boju na
uredaju.

8. Prasinu koja se skupi na kondenzatoru na
zadnjem delu uredaja, trba ukloniti bar jednom
godisSnje uz pomo¢ usisivaca.

9. Redovno proveravati gumu na vratima
kako bi ostala Cista i bez ikakvih delova hrane
na njoj.

10. Nikada nemojte raditi sledece:

= Cistiti uredaj neodgovarajuéim supstancama
kao na primer proizvodima na bazi petroleja.

= |zlagati ga visokim temperaturama u bilo
kom smislu.

» Ribati abrazivnim sredstvima.

11. Voditi racuna da je posuda koja sluzi za

sakupljanje vode prilikom odmrzavanja i koja

se nalazi na zadnjem delu uredaja, uvek Cista.

Postupak skidanja ove posude je slededi:

= |skljuciti uredaj iz struje.

= Koristedi klesta, lagano olabaviti drza¢ na
kompresoru kako bi posuda mogla biti
izvadena.

= Podiéi posudu.

= Ocistiti je i osusSiti krpom.

= Na isti nacin vratiti posudu na njeno mesto.

12. Nagomilavanje leda moze da umaniji

performanse uredaja.

13. Fijoka se vadi tako Sto se izvuce do

maksimuma, nagne na gore i onda potpuno

izvuCe napolje. (slika 9)

Smer otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata je moguce promeniti,
prateci proceduru opisanu slikom (slika 10).
Koraci u ovoj proceduri oznaceni su
brojevima.



PotrosSnja energije

Maksimalna zapremina skladistenja
zamrznute hrane postiZze se kada se ne Koristi
srednja i gornja fioka u odeljku zamrzivaca.
Nominalna potroSnja energije vaseg aparata
je deklarisana za potpuno napunjen odeljak
zamrzivaCa bez koriS¢enja srednje i gornje
fioke.

Prakti€ni saveti u vezi sa smanjenjem
potrosnje elektricne energije

1. Pobrinite se da aparat bude postavljen u
prostorijama sa dobrom ventilacijom, dalje od
izvora toplote (Sporet, radijator itd.).
Istovremeno, poloZaj aparata mora da bude
zasticen od direktnog izlaganja suncevim
zracima.

2. Pobrinite se da se hrana kupljena u
hladnom/zamrznutom stanju $to pre stavi u
aparat, a narocito kad je letnje vreme.
Preporucuje se koriScenje termoizolovanih
torbi za transport hrane do kuce.

3. Preporu€ujemo da odmrzavanje pakovanja
izvadenih iz odeljka zamrzivaca vrSi u odeljku
frizidera. Za to je potrebno da se pakovanje
koje treba odmrznuti postavi u sud tako da
voda koja se stvara prilikom otapanja ne curi
po odeljku frizidera. Preporu€ujemo da sa
odmrzavanjem pocnete najmanje 24 sata pre
koriS¢enja zamrznute hrane.

4. Preporu€ujemo da smanjite broj otvaranja
na minimum.

5. Vrata aparata ne drzite otvorena duze nego
Sto je neophodno i pobrinite se da se nakon
svakog otvaranja vrata dobro zatvore.

Informacije u vezi sa bukom i
vibracijama koje se mogu javiti
tokom rada uredaja

1. Radna buka se moZe povecati tokom rada.
- Da bi odrzao temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljuCuje. Buka koju proizvodi
kompresor postaje jaca prilikom uklju€ivanja,
a pri zaustavljanju se moze Cuti "klik".

- Performanse i nacin rada aparata se mogu
menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To se mora smatrati normalnim.
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2. Buka koja li¢i na Zuborenije ili prskanje
teCnosti

- Takvu buku izaziva protok rashladnog
sredstva u kolu aparata i u skladu je sa
principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i buke.

- Nivo buke i vibracija moze biti uzrokovan
tipom i nagibom poda na koji je aparat
postavljen. Uverite se da pod nema velika
izoblicenja na povrsini i da moze da izdrzi
tezinu aparata (fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na aparat. Ovi
predmeti se moraju ukloniti sa aparata

- Flase i posude stavljene u frizider dodiruju
jedna drugu. U takvim slu¢ajevima flase i
posude pomerite tako da postoji mali razmak
izmedu njih.

Problemi

Ukoliko je uredaj ukljucen a ne radi, proveriti

sledece:

» Da je uredaj pravilno ukljuen u strujuidau
utinici ima struje.

» Da li je ispravan osigurac ili da li je glavni
prekidac isljucen.

» Da li je regulator temperature podesen
pravilno.

» Ukoliko ste menjali utika¢, da li je pravilno
povezan.

Ukoliko uredaj i dalje ne funkcioniSe, pozovite

ovlaséenog servisera.

Znak EEE na proizvodu ili pakovanju
oznaCava da proizvod ne sme da se tretira
kao kucni otpad. Umesto toga, treba da se
preda u odgovarajuéem centru za reciklazu

elektricne i elektronske opreme.
Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog
proizvoda, pomocicete u spreCavanju

mogucih negativnih posledica na sredinu i
zdravlje ljudi, koji bi inaCe bili uzrokovani
neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
reciklaZi ovog proizvoda, molimo javite se u
kancelariju lokalne samouprave, Vasu tvrtku
za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.
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Cestitamo na odabiru kvalitetnog uredaja BEKO
napravljenog da Vam sluzi mnogo godina.

Sigurnost na prvom mjestu!

Nemojte prikljuCivati uredaj na struju prije nego uklonite omot
pakiranja i transportnu zastitu.

* Ako je uredaj transportiran u vodoravnom poloZaju, ostavite ga
na mjestu barem 4 sata prije ukljuCivanja, da se slegne
kompresorsko ulje.

» Ako bacate stari uredaj s bravom ili kvakom na vratima, pazite
da ga ostavite na sigurnom mjestu da se djeca ne bi tokom igre
zatvorila.

* Ovaj uredaj mora se koristiti samo za predvidenu namjenu.

» Nemojte izlagati uredaj vatri. Va$ uredaj sadrzi ne CFC tvari u
izolacijskom materijalu koje su lako zapaljive. Predlazemo da se
obratite lokalnim vlastima za informaciju o odlaganju i
raspolozivim mjestima.

* Ne preporucujemo upotrebu ovog uredaja u hladnoj, negrijanoj
prostoriji (npr. garaze, izvan kuce, Supe, podrumi i sl.)

Radi osiguranja optimalnog i sigurnog rada uredaja, potrebno je
da pazljivo procitate ova uputstva.

Nepridrzavanjem uputstvima moZete izgubiti pravo na besplatan
servis tokom garantnog perioda.

Cuvajte ove upute na sigurnom i dostupnom mijestu.

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu osobama sa smanjenim fizickim, motori¢kim ili
mentalnim sposobnostima, sa nedostatkom iskustva, sem ako nisu pod nadzorom ili
instrukcijama u vezi koriStenja uredaja datih od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca bi trebala biti pod stalnim nadzorm, kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.
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Electric¢al priklju¢ak

Prije ukljucivanja utikaca u uti€nicu na zidu,
uvjerite se da su napon i frekvencija navedeni
na plo€ici na unutarnjoj strani uredaja u
skladu sa strujnom mrezom. PreporucCujemo
da prikljuCite uredaj na uti¢nicu koja ima
prikladan prekidac i osiguracC na lako
dostupnom mijestu.

Upozorenje! Uredaj mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnom uredaju treba uraditi
samo ovlastena osoba. LoSe izvedeni
popravci obavljeni od strane neovlastene
osobe, nose rizik koji moze ukljucivati kriticne
posljedice za lice koje koristi ureda;.

PAZNJA!

Ovaj uredaj radi sa R600a koji je bezopasan
za okolinu, ali zapaljiv gas. Tokom transporta i
fiksiranja uredaja, mora se voditi rauna da se
ne osteti sistem hladenja. Ako je oStecen
sistem hladenja i dolazi do curenja gasa iz
sistema, drzite uredaj daleko od izvora
plamena i na izvjesno vrijeme provjetrite
prostoriju.

UPOZORENJE - Nemoijte koristiti mehanicke
sprave ili ostala sredstva kako bi ubrzali
proces odmrzavanja, drugacije od onih koji su
preporuceni od strane proizvodaca.

UPOZORENJE - Nemojte ostetiti zamrzav-
ajuc e kolo.

UPOZORENJE - Nemojte koristiti elektricne
uredaje unutar odjeljaka za spremanje hrane
ukoliko nisu vrsta koju je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE - Ukoliko je napojni kabal
oStecen, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili osoba
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Upute za transport

1. Uredaj treba transportovati samo u uspra-
vhom polozaju. Kutija u koju je uredaj upa-
kovan ne smije se ostetiti tokom transporta.

2. Ako se tokom transporta uredaj mora staviti
u vodoravan polozaj, ne smije se Koristiti
najmanje 4 sata radi stabilizacije sustava.

3. Nepostivanje gornjih uputa moze dovesti do
o$tecenja uredaja, za Sto proizvodac nece
biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zadti¢en od kide, vlage ili
drugih atmosferskih utjecaja.
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Vazno!

* Prilikom €id¢enja/ nodenja uredaja, ne
dirajte rukama metalne zice kondenzatora
na stra-znjoj strani uredaja, jer mozete
ozlijediti prste.

* Nemojte stajati ili sjediti na uredaju, jer nije
za to predviden. Mozete se ozlijediti ili
odtetiti ureda.

» Pazite da tokom transporta ili pomicanja,
naponski kabel ne dode pod uredaj jer to
moze odtetiti kabel.

* Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s ure-
dajem ili samovoljno pritid¢u kontrolne tipke.

Upute za instalaciju

1. Nemojte drzati uredaj u prostoriji gdje
postoji vjerojatnost pada temperature ispod
10°C (50°F) tokom nodi i/ili posebno zimi, jer
je uredaj predviden za rad u prostoriji gdje se
temperatura krec¢e u rasponu od +10°C do
+38°C (50°F do 100°F). Na nizim
temperaturama, uredaj mozda nece raditi, dto
¢e smanijiti vijek trajanja namirnica
pohranjenih u uredaj.

2. Ne stavljajte uredaj blizu kuhala ili
radijatora ili direktno na sunce, jer Ce to
izazvati dodatni rad uredaja. Ako je uredaj
postavljen uz izvor topline ili zamrziva¢, drzite
se minimalnih razmaka:

Od kuhala 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od zamrziva€a 25 mm

3. Pazite da oko uredaja ima dovoljno
slobodnog prostora radi nesmetane cirkulacije
zraka. (Slika 2)

» Stavite straznji odstojnik za cirkulaciju zraka
na straznji dio hladnjaka, da odredite razmak
izmedu hladnjaka i zida. (Slika 3)

4. Uredaj treba postaviti na glatku ravnu
podlogu. Prednje dvije nozice mogu se po
potrebi prilagoditi po visini. Da bi bili sigurni da
je uredaj u uspravnom polozZaju, okrenite
prednje nozice u smjeru kazaljke na satu ili
suprotno, dok ne ostvarite ¢vrsti kontakt s
podlogom. Propisno namjestene nozice
sprijeciti e pretjeranu buku i vibracije

(Slika 4).

5. Pogledaijte u poglavlje “Cis¢enje i
odrZzavanje” da pripremite uredaj za upotrebu.



Upoznavanje s uredajem
(Slika 1)

1 - Kutija za termostat i lampu (za
unutrasnje osvjetljenje)
2 - ReSetka koja se odvaja
3 - Sabirni kanal za otopljenu vodu
Odvodna cijev
4 - Poklopac posude za povrce
5 - Posuda za povrce
6 - Odjeljak za spremanje leda
7 - Odjeljak za brzo zamrzavanje
8 - Odjeljak za ¢uvanje zamrznute hrane
9 - Podesive prednje noZice
10 - Polica sa poklopcem
11 - Polica za jaja
12 - Pladanj za jaja
13 - Polica za boce

Preporuceni raspored
hrane u uredaju

Preporuke za ostvarenje optimalnog
pohranjivanja i higijene:

1. Pretinac za hladenje namijenjen je za
kratkoroCno pohranjivanje svjeze hrane i
pica.

2. Odjeljak zamrzivaca oznaden je s
i prikladan je za zamrzavanje i Cuvanje
prethodno zamrznute hrane. Preporuka

za spremanje hrane nalazi se na
pakiranju i treba je se pridrzavati.

3. MlijeCne proizvode treba spremati u za to
predviden pretinac u vratima.

4. Kuhanu hranu treba staviti u posude s
hermetiCkim zatvaranjem.

5. Svjezi zamotani proizvodi mogu se drzati
na policama. Svjeze voce i povrce treba
ocistiti i drzati u posudi za povrce.

6. Boce mozete drzati u vratima.

7. Sirovo meso spremajte na nacin da ga
stavite u polietilenske vrecice i odlozite na
najnizu policu.

Nemojte dozvoliti da dode u dodir s kuhanom
hranom, kako bi izbjegli kontaminaciju. Radi
sigurnosti sirovo meso Cuvajte najvise 2 do 3
dana.

8. Radi maksimalne efikasnosti, pomi¢ne
police nemojte pokrivati papirom ili drugim
materijalima, kako bi omogucili slobodnu
cirkulaciju hladnog zraka.
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9. Nemoijte drzati biljno ulje u pregradama
vrata. Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Pustite toplu hranu i pi¢e da se
ohladi prije stavljanja u hladnjak. Ostatke
konzervirane hrane nemojte drzati u konzervi.
10. PjenuSava pi¢a ne smiju se zamrzavati, a
proizvodi kao aromatizirana pi¢a ne smiju se
konzumirati previSe hladni.

11. Neko voce i povr¢e gubi na kvaliteti kod
temperature oko 0°C. Zato ananas, lubenice,
krastavce, paradajz i slicno stavljajte u
plasti¢ne vrecice.

12. Alkoholna pi¢a sa visokim postotkom
alkohola moraju se spremiti u dobro za-
tvorenim, uspravno postavljenim bocama.
Nikada ne spremaijte proizvode koji sadrze
zapaljive pogonske plinove (npr. Razni
rasprsivaci itd.) ili eksplozivne tvari. Pos-toji
opasnost od eksplozije.

13. Da biste izvadili koSare iz zamrzivaca,
nastavite kao Slika 9.

Kontrola temperature i
podesavanje

Radne temperature pode$avaju se dugmetom
termostata (Slika 5) i mogu biti postavljene u
bilo koju poziciju izmedu 1 i 5 (najhladnija
pozicija).

Prosje€na temperatura u hladnjaku treba biti
oko +5°C (+41°F).

Zato namjestite termostat za postizanje
Zeljene temperature. Neki odjeljci hladnjaka
mogu biti hladniji ili topliji (kao $to je posuda
za povrce ili gorniji dijelovi hladnjaka) §to je
sasvim normalno. Preporucujemo povremenu
provjeru temperature termometrom kako bi se
uvjerili da se hladnjak odrzava na
preporuéenoj temperaturi. Cesto otvaranje
vrata izaziva porast unutarnje temperature,
zato se preporucuje zatvaranje vrata $to je
prije moguce nakon upotrebe.



Prije upotrebe

Zavrsna provjera

Prije poCetka upotrebe uredaja provjerite da:

1. su prednje nozice podesSene tako da su u
savrs§enoj ravnini.

2. je unutrasnjost suha i zrak moze slobodno
cirkulirati.

3. je unutrasnjost Cista kao $to je preporu-
&eno u “Cidcenju i odrzavanju”.

4. je utika¢€ utaknut u mreznu utiCnicu i da
ima struje. Kada otvorite vrata, pali se
unutarnje svjetlo.

| zapamtite da:

5. Cete Cuti buku kompresora kada poc¢ne s
radom. Tekucina i plin u rashladnom
sistemu mogu takoder prouzrociti buku,
bez obzira da li kompresor radi ili ne. To je
normailno.

6. je lagano podrhtavanje u gornjem dijelu
hladnjaka normalno uslijed procesa
proizvodnje koji je koristen; to nije kvar.

7. preporucujemo postavljanje termostata na
srednju vrijednost uz pracenje unutrasnje
temperature kako bi se uvjerili da uredaj
odrzava zeljenu temperaturu. (Vidi
“Kontrola temperature i pode$avanje”).

8. ne stavljate stvari u hladnjak neposredno
nakon uklju€enja. PriCekajte dok se
unutrasnjost ne rashladi na Zeljenu
temperaturu. Preporu€ujemo provjeru tem-
perature pouzdanim termometrom (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

Pohrana zamrznute hrane

Vas$ zamrzivacC prikladan je za duze Cuvanje
tvornicki zamrznute hrane, a moze se koristiti
za zamrzavanje i Cuvanje svjeze hrane. Ako
nestane struje, nemojte otvarati hladnjak.
Hrana bi trebala ostati zamrznuta ako prekid
struje ne traje duZe od 18 sati. Ako nestanak
struje traje duze, hranu treba provjeriti i
odmabh je koristiti ili skuhati te ponovo
zamrznuti.

Priprema kockica leda

Napunite posudu za ledene kocke do 3/4
zapremine i stavite u zamrzivac. lzvadite
zamrznute kocke drskom Zlice ili slicnim
predmetom; nikada nemoijte koristiti oStre
predmete kao Sto su nozevi ili viljuSke.
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Zamrzavanje svjezZe hrane

Molimo da se pridrzavate uputa kako bi dobili
najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koli€ine
odjedanput. Kvalitet hrane najbolje je oCuvan
ako se zamrzne Sto brze, u cjelosti. Nemojte
prelaziti kapacitet zamrzavanja uredaja unutar
24 sata.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za zamr-
zavanje prouzrociti Ce trajni rad kompresora
sve dok se hrana ne zamrzne u cjelosti. To
moze dovesti do prekomjernog hladenja u
hladnjaku.

Kada zamrzavate svjezu hranu drZite dugme
termostata na srednjem polozaju. Manje koli-
¢ine hrane do 1/2 kg mogu se zamrznuti bez
podeSavanja termostata.

Posebno pazite da ne mjesSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.

Odmrzavanje
A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka odmrzava se automatski.
Voda nakupljena odmrzavanjem odvodi se
putem sabirne posude na straznjoj strani ure-
daja do odvodne cijevi (Slika 6).

Tokom odmrzavanja mogu se formirati
kapljice vode na straZznjem dijelu odjeljka
hladnjaka, jer je iza njega smjesten isparivac.
Neke kapi mogu zaostati i nakon odmrzavanja
ponovno se zamrznuti. Nemojte ih uklanjati
ostrim ili Siljatim predmetima kao Sto su
noZzevi ili viljuSke. Ako se u bilo kom trenutku
voda nakupljena odmrzavanjem ne drenira iz
sabirnog kanala, provjerite da li su dijelovi
namirnica zaCepili odvodnu cijev. Drenazna
cijev se moze ocistiti sa CistaCem za slavine ili
slicnim predmetom (Slika 7).

B) Odjeljak za zamrzavanje

Odmrzavanije je izravno i bez ikakvih
problema zahvaljujuci specijalnoj sabirnoj
posudi za odmrznutu vodu. Odmrzavanje
provedite otprilike 2 puta godiSnje ili kada je
naslaga leda deblja od 7 mm. Kako bi
zapoceli postupak odmrzavanija, iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz utiCnice u
zidu.



Svu hranu izvadite iz frizidera, stavite u
nekoliko posuda ili umotajte u novinski papir
te odlozite na hladno mjesto (npr. hladnjak ili
ostavu). Posude s toplom vodom moZete
pazljivo staviti u odjeljak za zamrzavanje da
ubrzate postupak odmrzavanja.

Nemoijte koristiti ostre ili Siljate predmete kao
Sto su nozevi ili viljuSke za uklanjanje leda.
Nikada nemojte koristiti suSilo za kosu, elektri-
¢ne grijalice ili slicne elektricne naprave za
odmrzavanje.

Spuzvom pokupite otopljenu vodu sa dna
odjeljka za zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
osu Site unutrasnjost. (Slika 8). Utaknite
mrezni utikac u utiCnicu i ukljuCite uredaj.

Zamjena sijalice unutarnjeg
osvjetljenja

Da biste promijenili lampicu/LED za
osvjetljenje u frizideru, pozovite ovlasteni
servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuéno osvjetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva¢ na siguran i ugodan
nacin.Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fiziCke uslove kao
Sto su temperature ispod -20°C.

Cisé¢enje i odrzavanje

1. PrijeCis¢enja preporucujemo da iskljucite
uredaj iz mrezne uti¢nice na zidu.

2. Nikada ne koristite oStre predmete ili
abrazivna sredstva, sapune, sredstva za
Cis¢enje u domacinstvu, deterdzente ili
polirajuc a sredstva za CiS¢enje.

3. Za Ciscéenje koristite mlaku vodu i nakon
toga dobro osusite ureda.

4. Koristite mekanu krpu umocenu u otopinu
sode bikarbone (€ajna Zli¢ica na 1/2 | vode) za
Cis¢enje unutrasnjosti, nakon toga dobro
osusite.

5. Provjeravajte da voda ne ude u kutiju za
kontrolu temperature.

6. Ako uredaj necete Kkoristiti duze vrijeme,
iskljucite ga, izvucite utika¢ iz zida, izvadite
svu hranu, o istite ga i ostavite vrata
pritvorena.
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7. Preporucujemo poliranje vanjskih metalnih
dijelova (vanjski dio vrata, boCne stranice)
silikonskim voskom za poliranje (za
automobile) kako bi zastitili visokokvalitetni
zavrsni premaz boje.

8. Prasina nakupljena na kondenzatoru koji
se nalazi na straznjoj strani uredaja, treba se
Cistiti jednom godisSnje usisivaCem za praSinu.

9. Redovno provjeravajte brave na vratima
kako bi se uvijerili da su Ciste i da na njima
nema ostataka hrane.

10. Nikad:

* Nemojte Cistiti uredaj neprikladnim sred
stvima; npr. Onima na bazi petroleja.

* Nemojte izlagati uredaj visokoj temperaturi
na bilo koji nacin.

* Nemojte grebati, strugati ili sl. S abrazivnim
materijalima.

11. Vadenje poklopca pretinca za mlije¢ne
proizvode i pretinaca u vratima:

» Za skidanje poklopca pretinca za mlije- ¢ne
proizvode, prvo podignite poklopac pretinca
za oko 2,5 cm i odmaknite ga od vrata kako bi
vidjeli otvor na poklopcu.

» Za skidanje pretinaca na vratima, izvadite
sve predmete i zatim jednostavno izvadite
pretince pomicanjem prema gore.

12. Pazite da plasti¢na sabirna posuda za
odmrznutu vodu na straznjoj strani uredaja
bude uvijek Cista. Ako Zelite skinuti posudu
radi ¢iScenja slijedite uputstva:

* IskljuCite uredaj iz mrezne uticnice u zidu

* PaZljivo otpustite ZiCane drzacCe na
kompresoru klijestima za Zicu, kako bi se
posuda mogla izvaditi.

* Podignite posudu.

* Ocistite je i osusite.

* Vratite posudu obrnutim redoslijedom.

13. Prekomjerne nakupine leda u zamrzivacu
moraju se odstraniti plasticnom stru-galicom
koju ste dobili s uredajem. Nakupine leda
smanjuju efikasnost zamrzivaca.

PremjesStanje vrata

Postupite prema brojéanom redoslijedu
(Slika 10).



Ucéiniti / Ne uéiniti

Da- Cistite i odmrzavajte uredaj redovito (vidi
“Odmrzavanje”)

Da- Drzite sirovo meso i perad ispod hrane
koja je kuhana i mlijeCnih proizvoda.

Da- Odstranite neupotrebljive dijelove povréa
(listove) i obriSite necistoce.

Da- Ostavite zelenu salatu, povrée, persun i
cvjetaCu na jezgri (stapki).

Da- Sir prvo umotajte u masni papir, zatim
stavite u plasti¢nu vrecicu sa Sto manje
zraka. Za najbolji okus, izvadite sir sat
vremena prije konzumacije.

Da- Sirovo meso i perad slobodno umotajte u
plasti¢nu ili aluminijsku foliju. Ovaj postupak
sprijeCava susenje.

Da- Ribu i iznutrice stavite u plasticne vrecice.

Da- Hranu jakog mirisa ili onu koja se moze
isusiti, zamotajte i stavite u plasticne vre-
Cice, zatim odloZite u posudu nepro-pusnu
za zrak.

Da- Hljeb dobro umotajte da se odrzi svjezim.

Da- Ohladite vino, pivo, mineralnu vodu prije
posluZivanja.

Da- Cesto provjeravajte sadrzaj zamrzivaca.

Da- Hranu drzite zamrznutu $to je krace
moguce i pazite na oznake datuma na
pakiranju za “Upotrijebiti prije” i za “Najbolje
prije”

Da- Tvorni¢ki zamrznutu hranu spremajte
prema uputama proizvodaca na pakiranju.

Da- Uvijek koristite najkvalitetniju svjezu
hranu i temeljito je oCistite prije zamrzivanja.

Da- Pripremite svjeZu hranu za zamrzavanje u
manjim koli¢inama kako bi osigurali brzo
zamrzavanje.

Da- Svu hranu zamotajte u aluminijsku ili
plasti¢ nu foliju odgovarajuce kvalitete i
istisnite sav zrak.

Da- Zamotajte zamrznutu hranu odmah nakon
kupovine i stavite je u zamrzivac Sto prije.

Da- Odmrzavajte hranu iz odjeljka za
hladnjak.

Nemojte- Stavljati banane u odjeljak za
hladnjak.

Nemojte- Stavljati lubenice u hladnjak.
MozZete ih zamotane ohladiti u hladnjaku
krace vrijeme da njihova aroma ne prede
na druge namirnice.
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Nemojte- Pokrivati police nikakvim zastitnim
materijalom koji moze sprijeciti stru janje
zraka.

Nemojte- Spremati otrovne ili bilo kakve
opasne tvari u uredaj. Predviden je samo
za spremanije jestivih namirnica.

Nemojte- Jesti hranu koja je predugo bila
zamrznuta.

Nemojte- Spremati kuhanu i svjezu hranu u
istoj posudi. Moraju biti zapakirane i
spremljene odvojeno.

Nemojte- Dozvoliti da sa hrane koja se otapa
ili sokovi sa hrane kapaju po drugoj hrani.

Nemojte- Ostavljati vrata otvorena duze
vrijeme, to ¢e dovesti do neekonomicnog
rada uredaja i prekomjernog stvaranja leda.

Nemojte- Koristiti ostre ili Siljaste predmete
kao Sto su nozevi ili viljuSke za
odstranjivanje leda.

Nemojte- Stavljati toplu hranu u uredaj.
Pustite da se prvo ohladi.

Nemojte- Stavljati tekucinu koja sadrzi uglji-
¢ni dioksid bilo u boci bilo u konze-rvi jer
moze puknuti.

Nemojte- Prekoraciti najve¢u dozvoljenu ko-
liCinu za zamrzavanje kada zamr-zavate
svjezu hranu.

Nemojte- Davati djeci vodu ili sladoled
direktno iz zamrzivacCa. Niska temperatura
moze prouzrocCiti smrzotine na usnama.

Nemojte- Zamrzavati pjenusava pica.

Nemojte- Ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu, morate je pojesti unutar 24 sata ili
skuhati i ponovno zamrznuti.

Nemojte- Vaditi stvari iz zamrzivaCa mokrim
rukama.

PotrosSnja energije

Maksimalan kapacitet pohranjivanja
zamrznute hrane se postiZze bez koristenja
srednje i gornje ladice koji se nalaze u komori
za zamrzavanje. Potrosnja energije vaseg
uredaja deklariSe se dok je komora za
zamrzavanje napunjena bez koristenja
srednje i gornje ladice.

Prakti¢ni savjeti u vezi redukcije potrosSnje
elektriéne energije

1. Osigurajte da je uredaj smjesten u dobro
ventiliranom prostoru, udaljen od bilo kakvih
izvora topline (Sporet, radijator itd.).



U isto vrijeme, lokacija uredaja mora biti takva
da je sprjeCeno da uredaj bude izloZen
direkthom udaru suncevih zraka.

2. Budite sigurni da kupljenu
hladnu/zamrznutu hranu smjestite u uredaj sto
je prije moguce, narocito tokom ljetnog
perioda. PreporuCuje se da se koriste termo
izolacijske vrecice kako biste hranu donijeli do
kuce.

3. PreporuCujemo da se otapanje paketa s
hranom izvadenih iz komore za zamrzavanje
vrSi u frizideru. U tu svrhu, paket s hranom
koju treba otopiti stavite u posudu da bi se
izbjeglo da voda koja nastaje otapanjem ne
procuri u frizifer. Preporuc¢ujemo vam da
proces otapanja zapoCnete barem 24 sata
prije nego Ste Cete upotrijebiti zamrznutu
hranu.

4. PreporuCujemo da se otvaranje vrata
reducira na minimum.

5. Nemoijte otvarati vrata uredaja ¢eS¢e nego
je to neophodno i budite sigurni da ste nakon
svakog otvaranja vrata ista propisno i zatvorili.

Informacije u vezi buke i vibracija
koji se mogu pojaviti za vrijeme rada
uredaja

1. Radna buka se moZe pojacati tokom rada.
- Da bi se temperature odrzavale na
podesSenim vrijednostima, kompresor u
uredaju se ukljuCuje periodi¢no. Buka koju
proizvodi kompresor pojaCava se kada se on
pokrene i zvuk klik se moze Cuti kada se
iskljuci.

- Performance i svojstva rada uredaja mogu
se mijenjati u skladu sa modifikacijama
temperature okoline. One se moraju uzeti u
obzir kao normalne.

2. Zvukovi poput proticanja te¢nosti ili poput
prskanja

- Ovi zvukovi su uzrokovani protokom agensa
za hladenje tokom kruzenja u uredaju i oni su
u skladu sa principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i vrste buke.

- Nivo buke i vibracija mogu biti uzrokovani
tipom i vrstom poda na kojem je uredaj
postavljen. Budite sigurni da pod nema
znacajan nivo deformacija ili da li moze
podnijeti tezinu uredaja (to je felksibilno).
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- Jos jedan izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti postavljeni na uredaj. Ti predmeti se
moraju ukloniti sa uredaja

- Boce i posude postavljene u frizideru tako da
dodiruju jedni druge. U takvim slu€ajevima
premjestite boce i posude tako da se stvori
mali prazan prostor izmedu njih.

Otklanjanje problema

Ako uredaj ne radi nakon ukljucenja,

provjerite:

+ Da li je uredaj pravilno utaknut u mreznu
utiCnicu i da li ima struje (Kako bi provjerili
da li ima struje u uticnici, ukljucite drugi
uredaj).

» Da li je pregorio osigurac / isko€io osigurac /
glavna sklopka izbacila.

» Da li je regulator temperature propisno
namjesten.

+ Da li je novi utikaC propisno oZicen, ako ste
ga mijenjali.

Ako uredaj jos uvijek ne radi nakon gornjih

provjera, kontaktirajte prodavaca kod kojeg

ste kupili uredaj.

Molimo da provedete gornje provjere, jer ¢e

se dolazak naplatiti ukoliko nema kvara na

uredaju.

X

Simbol =ssm na proizvodu ili pakovanju,
pokazuje da se taj proizvod ne moze tretirati
kao kuéni otpad. Umjesto toga, treba ga
predati na lokaciji koja je odredena za
odlaganje elektricne i elektroniCke opreme.
Pravilnim odlaganjem proizvoda, pomocete
u sprjeCavanju negativnih posljedica po
okolinu i zdravlje ljudi koje mogu nastati
neodgovaraju¢im odlaganjem. Za detaljnije
informacije o recikliranju proizvoda, molimo
da kontaktirate lokalno komunalno
preduzece, sluzbu za upravljanje otpadom
iz domacinstva ili prodajnpom osoblju
trgovine u kojoj ste proizvod kupili.




Cestitamo vam, ker ste izbrali kakovostno napravo
BEKO, ki je izdelana za vecletno uporabo.

Najprej varnost!

Naprave ne prikljuCite na elektricno napajanje, dokler
niste odstranili vso embalazo in zasc¢ito za prevoz.

e Pred vklopom naj naprava pokon¢no stoji vsaj 4 ure,
Ce je bila prevazana vodoravno, da se olje kompresorja
umiri.

e Ce ima vaSa stara naprava na vratih pritrjeno
kljuCavnico, jo pustite v varnem stanju, da se otroci ne
zaklenejo noter.

e Napravo lahko uporabljate samo za dolocCene
namene.

e Naprave po koncu uporabe ne vrzite v ogenj. V
izolaciji vase naprave so snovi brez CFC-ja, ki so
vnetljive. Priporo€amo vam, da se o odlaganju in
razpoloZljivin  odlagaliS€ih posvetujete z lokalnimi
oblastmi.

e Ne priporoCamo, da to napravo uporabljate v
neogrevanem in mrzlem prostoru (npr. garaza,
rastlinjak, prizidek, lopa, zunanjost hise itd.).

Da bi ohranili vaSo napravo v ¢im boljSem stanju in brez
napak, si pozorno preberite ta navodila. Ce ne boste
uposStevali teh navodil, lahko izgubite pravico do
brezplacnih uslug v ¢asu garancije.

Hranite navodila na varnem mestu, kjer jih lahko ¢im
prej uporabite.

Originalne nadomestne dele zagotavljamo 10 let od
dneva nakupa izdelka.

Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabsimi fizicnimi, senzornimi ali dusevnimi
zmoznostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izku$enj in znanja, razen ¢e so prejele navodila za

uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Elektricne zahteve

Preden vkljuc€ite napravo v vti¢nico, se
prepri¢ajte, da napetost in frekvenca, ki sta
navedeni na ploscici za navedbe znotraj
naprave, ustrezata vasi oskrbi z elektricno
energijo.

Priporo€amo, da je naprava povezana na
elektricno napajanje preko ustrezne vticnice
na dostopnem polozaju.

Opozorilo! Naprava mora biti ozemljena.
Popravila elektriCnih naprav lahko izvede
samo usposobljen tehnicni strokovnjak.
Nepravilna popravila, ki jih izvede
neusposobljena oseba, so nevarna in lahko
imajo posledice na uporabnika naprave.
POZOR!

Ta narava deluje z R600a, ki je okolju
prijazen a vnetljiv plin. Med prevozom in
popravilom izdelka pazite, da ne poskodujete
hladilnega sistema. Ce se hladilni sistem
poskoduje in pride do pusc€anja plina, ne
priblizujte izdelka virom odprtega ognja in
prezracite prostor.

OPOZORILO - Za pospesSevanje postopka
taljenja ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

OPOZORILO - Ne poskodujte hladilnega
ozi¢enja.

OPOZORILO - Ne uporabljajte elektricninh
naprav v prostorih za shranjevanje hrane,
razen, Ce so tipa, ki jih priporo€a proizvajalec.
OPOZORILO - Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenijati proizvajalec,
njegov servis ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

Navodila za prevoz

1. Napravo prevaZzajte samo v navpi¢nem
polozaju. Med prevozom mora embalaza
ostati nedotaknjena.

2. Ce je bila naprava med prevozom dana v
vodoravni poloZaj, ne sme delovati vsaj 4 ure,
da se sistem ponovno nastavi.

3. Neupostevanje zgoraj navedenih navodil
lahko pripelje do okvare naprave, za kar
proizvajalec ne bo odgovoren.

4. Napravo morate zascCititi pred dezjem,
vlago in drugimi atmosferskimi vplivi.
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Pomembno!

e Med CiS€enjem/prevazanjem naprave je
treba paziti, da se na zadnjem delu naprave
ne dotikate spodnjega dela kovinskih zic
kondenzatorja, saj si lahko poskodujete prste
in roke.

e Ne poskuSajte se usesti ali stopiti na vrh
vase naprave, saj ni oblikovana za taksno
rabo. Lahko poskodujete sebe ali napravo.

e PrepriCajte se, da napajalni kabel ni ujet pod
napravo med in po premikanju, saj lahko to
poskoduje kabel.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo ali
kontrolnim aparatom.

Navodila za namestitev

1. Naprave ne postavljajte v prostor, kjer
lahko temperatura ponodi in/ali pozimi pade
pod 10 stopinj C, saj je oblikovana za
delovanje v prostoru s temperaturo zraka med
+10 in +38 stopinj C. Pri nizjih temperaturah
naprava ne bo delovala in zmanjSala se bo
Zivljenjska doba shranjevanja hrane.

2. Naprave ne postavljajte v blizino
kuhalnikov, radiatorjev ali neposredno na
sonc¢no svetlobo, saj to pomeni dodatno
obremenitev na funkcije naprave. Ce napravo
namestite zraven vira toplote ali
zamrzovalnika, upostevajte naslednje
najmanjse razdalje:

Od kuhalnika 30 mm

Od radiatorja 300 mm

Od zamrzovalnika 25 mm

3. PrepriCajte se, da je okoli naprave dovolj
prostora za prosto krozenje zraka (Slika 2).
Na zadnjo stran hladilnika dajte pokrov za
zraCenje, da nastavite razdaljo med
hladilnikom in steno (Slika 3).

4. Naprava mora biti postavljena na gladko
povrsino. Sprednji dve nogi lahko poljubno
nastavite. Da bo vasa naprava stala
pokon¢no, nastavite sprednji nogi z
obraanjem v smeri urinega kazalca ali
obratno, dokler ne pride do trdnega stika s
tlemi. S pravilno nastavitvijo nog se izognete
prekomernim vibracijam in hrupu (Slika 4).
5. Preberite razdelek »Cis&enje in skrb« ter
pripravite vaso napravo za uporabo.



Spoznajte vaso napravo
(Slika 1)

. Termostat in ohiSje luci

. Nastavljive police omarice

. Zbiralnik vode

. Pokrov predela za sveZo hrano
. Predal za svezo hrano

. Pladenj za led in stojalo zanj

. Predel za hitro zamrzovanje

. Predeli za shranjevanje zamrznjene hrane
. Nastavljiva noga

10. Predel za mle¢ne izdelke

11. Polica za kozarce

12. Pladenj za jajca

13. Polica za steklenice

OCO~NOUILA,WN =

Predlagana ureditev hrane v napravi

Smernice za optimalno shranjevanje in
higieno:

1. Predel hladilnika je za kratkotrajno
shranjevanje sveze hrane in pijac.

2. Zamrzovalni predel je ocenjen z
in primeren za zamrzovanje in shranjevanje
prej zamrznjene hrane.

Priporocila za shranjevanje , ki so
navedena na embalazi hrane, je treba vedno
uposStevati.

3. Mle¢ne izdelke hranite v posebnem
predelu, ki se nahaja na vstavku na vratih.

4. Kuhane jedi hranite v neprepustnih
posodah.

5. Sveze zavite izdelke lahko hranite na
polici. Svezo sadje in zelenjavo je treba o istiti
in shraniti v predal za svezo hrano.

6. Steklenice hranite v predelu vrat.

7. Surovo meso zavijte v polietilenske
vreCke in ga polozite na najnizjo polico. Naj ne
pride v stik s sveZo hrano, saj lahko pride do
okuzbe. Zaradi varnosti, hranite surovo meso
le dva do tri dni.

8. Za ¢im vecjo ucinkovitost, police ne smejo
biti prekrite s papirjem ali drugimi materiali, saj
mora hladen zrak prosto kroziti.

9. Ne hranite rastlinskih olj na polici vrat. Naj
bo hrana zapakirana, zavita ali pokrita. Hrana
in pijaca naj se ohladi preden ju shranite v
hladilnik. Ostala hrana iz konzerv se ne sme
hraniti v konzervah.
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10. PijaCe z mehurcki ne smete zamrzovati in
izdelke, kot so ledeni sladoled z okusom, ne
zauzite preveC mrzle.

11. Nekatero sadje in zelenjava se unicita pri
temperaturi blizu 0°C. Zato, ananas, melone,
kumarice, paradiznik in podobne izdelke,
zavijte v polietilenske vrecke.

12. Visoko odstotni alkohol hranite pokon¢no
v tesno zaprti posodi. Ne shranjujte izdelkov,
ki vsebujejo vnetljivo pogonsko sredstvo (npr.
razprsilec za smetano, razprsilne posode itd.)
ali eksplozivno sredstvo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

13. Da iz koSare iz zmrzovalnika prosim
nadaljujte, kot je v to€ki 9.

Poraba energije

V napravo lahko shranite najvecjo koli€ino
Zivil, ¢e ne uporabljate srednjega in zgornjega
predala v zamrzovalnem delu. Navedena
poraba energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del brez
srednjega in zgornjega predala.

Prakti€ni nasveti glede zmanjSanja porabe
elektrike

1. PrepriCajte se, da je naprava namescena
na dobro ozracenem mestu, stran od virov
toplote (kuhalnik, radiator itd.). Prav tako mora
naprava biti namescena tako, da ni
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

2. Zamrznjeno hrano shranite v napravo kakor
hitro mogoce, posebej poleti. Priporo¢amo, da
hrano nesete domov v toplotno izolacijskih
vreCkah .

3. Priporo€amo, da pakete, ki jih vzamete iz
zamrzovalnega dela, odtajate v hladilnem
delu. Paket, ki ga zelite odtajati, postavite v
posodo, da voda, ki odteka med odtajanjem,
ne teCe v hladilni del. Priporo¢amo, da
zamrznjeno zivilo pricnete odtajati 24 ur pred
njegovo uporabo.

4. Priporo€amo, da vrat ne odpirate pogosto.
5. Vrat naprave ne puscajte odprtih dlje kot je
potrebno in se prepri€ajte, da vrata vsakokrat
dobro zaprete.



Nadzorovanje in nastavitev
temperature

DelujoCo temperaturo uravnavate s gumbom
na termostatu (Slika 5) in ga lahko nastavite v
polozaj med 1 in 5 (najhladnejSi polozaj).
PovpreCna temperatura znotraj hladilnika naj
bi bila okoli +5°C.

Zato nastavite termostat, da ohranja Zeleno
temperaturo. Nekateri predeli hladilnika so
hladnejsi ali toplejsi (kot na primer predal za
sveZzo solato in zgornji del omarice), kaj je
povsem obicajno. PriporoCam, da obCasno
preverite temperaturo s termometrom, da je
temperatura omarice res prava. Zaradi
pogostega odpiranja vrat se temperatura v
notranjosti dviga, zato je priporocljivo po
uporabi ¢im prej zapreti vrata.

Pred delovanjem

Zadnji pregled

Preden za¢nete uporabljati napravo, preverite
da:

1. So noge v pravilnem polozaju.

2. Je notranjost Cista in zrak lahko na zadnjem
delu prosto krozi.

3. Je notranjost Cista, kot je priporo¢eno v
poglavju »Cid&enje in skrb«.

4. Je vtika€ vstavljen v vtiCnico in elektrika
vklopljena. Ko se vrata odprejo, zasveti
notranja Iuc.

Opomba:

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslisali
hrup. Tekocine in plini, ki so ujeti v hladilnem
sistemu, lahko oddajajo zvoke tudi, ko
kompresor ne deluje. To je obicajno.

6. Rahla valovitost, ki nastane pri procesu
izdelovanja, na vrhu omarice, je obi¢ajna.

7. PriporoCamo, da nastavite gumb na
termostatu na sredino in spremljate, da
naprava ohranja nastavljeno temperaturo
(Glejte razdelek Nadzor in nastavitev
temperature).

8. Ne napolnite naprave takoj, ko jo vklopite.
Pocakajte, da naprava doseze pravilno
temperaturo za shranjevanje. Priporoamo,
da preverite temperaturo z natan¢nim
termometrom (Glejte: Nadzor in nastavitev
temperature).
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Shranjevanje zamrznjene hrane

Vas zamrzovalnik je primeren za dolgotrajno
shranjevanje zamrznjene hrane, ki je na voljo
v trgovinah, in lahko se uporablja tudi za
zamrzovanje in shranjevanje sveze hrane.

V primeru izpada elektrike, ne odpirajte vrat.
Zamrznjena hrana ne bo prizadeta, Ce izpad
traja manj kot 18 ur. Ce je izpad daljsi, je
hrano treba pregledati in ali jo pojesti takoj al
pa jo skuhati in ponovno zamrzniti.

Zamrzovanje sveze hrane

Ce zelite ohraniti najboljse rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

Ne zamrzujte velike koli€ine naenkrat.
Kakovost hrane se najbolje ohrani, Ce je ta
globoko zamrznjena v €im krajSem Casu. Ne
presegajte zmoznosti zamrzovanja vase
naprave v 24-ih urah.

Ce v predel za zamrzovanje shranite toplo
hrano, bo hladilna naprava delovala
neprestano, dokler hrana ne bo popolnoma
zamrznjena. To lahko zaCasno povzroci
prekomerno hlajenje hladilnega predela.

Ko zamrzujete svezo hrano, naj bo gumb na
termostatu v srednjem polozZaju. Majhne
koliine hrane, do 'z kg, lahko zamrznete brez
nastavljanja gumba na termostatu.

Pazite, da ne zameSate zamrznjenih in svezih
zivil.

Izdelava ledenih kock

Do 3/4 z vodo napolnite pladenj za ledene
kocke in ga postavite v zamrzovalnik.
Zamrznjen pladenj razrahljajte z drzalom od
Zlice ali podobnim pripomoc¢kom in nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot sta noz ali
vilice.



Odtajanje

A) Predel hladilnika

Predel hladilnika se samodejno odtaja.
Odtaljena voda odtece preko zbiralnika, ki se
nahaja na zadniji strani naprave, v odto¢no
cev (Slikab).

Med odtajanje se lahko naberejo kapljice vode
na zadnji strani hladilnega predela, kje se
nahaja izparilnik. Nekaj kapljic lahko ostane
na vstavku in ponovno zamrzne, ko se
odtajanje zakljuCi. Za odstranjevanje
zamrznjenih kapljic ne uporabljajte ostrih
predmetov, kot so noz ali vilice.

Ce odtaljena voda ne steée iz zbiralnega
kanala, preverite, da niso deli hrane zamasili
odto¢no cev. Odto¢no cev lahko izpraznite s
Cistilcem za cevi ali podobnim pripomockom.
Preverite, da je cev z enim koncem polozZena
v zbiralni pladenj na kompresorju in tako
preprecite, da bi voda stekla na elektricno
napeljavo ali na tla (Slika 7).

B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je odtajanje
zelo enostavno in Cisto.

Napravo odtajajte dvakrat na leto ali ko se
naredi plast ledu debeline 7 mm. Preden
zaCnete odtajati, izklopite napravo iz vticnice
in izvlecite vti€ za napajanje.

Vso hrano zavijte v vecC plasti Casopisnega
papirja in shranite v hladni prostor (npr.
hladilnik ali jedilna shramba).

Odtajanje lahko pospeSite s posodami s toplo
vodo, ki jih previdno postavite v zamrzovalnik.
Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih predmetov, kot so noz ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte suSilnikov za
lase, elektricnih grelcev ali drugi elektricnih
naprav.

ObriSite odtajano vodo, ki se je nabrala na
spodnjem delu zamrzovalnega predela. Po
odtajanju, notranjost temeljito posusite
(Slika 8). Vstavite vti€ v vticnico in vklopite
elektricno napajanje.
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Zamenjava notranje Zarnice

Zamenjavo Zarnice, Ki se uporablja za
osvetlitev hladilnika, narocite na
pooblas€enem servisu.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni primerna
za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu.
Namembnost te luCke je pomagati
uporabniku, da lahko daje zZivila v hladilnik /
zamrzovalnik na varen in udoben nacin.
Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Ciscéenje in skrb

1. Pred CiS€enjem izklopite napravo pri
vti€nici in izvlecite vtikac.

2. Za CiSCenje ne uporabljajte ostrih
predmetov ali abrazivnih sredstev, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev ali
losCila.

3. Omarico naprave ocistite z mlac¢no vodo
in jo do suhega obriSite.

4. Za CiSCenje notranjosti uporabite izzeto
krpo, ki ste jo namodili v raztopino ene €ajne
Zlicke sode bikarbonata in enega pinta vode
ter nato do suhega obriSite.

5. PrepriCajte se, da voda ni stekla v Skatlo
za uravnavanje temperature.

6. Ce naprave dalj asa ne boste uporabljali,
jo izkljucCite, odstranite vso hrano, jo oCistite in
pustite vrata priprta.

7. PriporoCamo, da s silikonskim voskom
(los¢ilom za avtomobile) zloS€ite kovinske
dele naprave (kot so zunanjost vrat, stranski
deli omarice) in tako ohranite visoko kakovost
barve.

8. Enkrat na leto s sesalnikom odstranite
prah, ki se je nabral na kondenzatorju na
zadnji strani naprave.

9. Preverite, da so pecati na vratih Cisti in ne
vsebujejo delcev hrane.

10. Nikoli:

Ne Cistite naprave z neprimernimi sredstvi,
npr. naftni izdelki.

Naprave ne izpostavljajte visokim
temperaturam.

Naprave ne Cistite, drgnite itd. z abrazivnimi
sredstvi.



11. Odstranjevanje pokrova za mle¢ne izdelke

in vratnega pladnja:

Ce Zelite odstraniti pokrov za mle¢ne izdelke,
ga najprej za malenkost dvignite in ga
povlecite vstran od odprtine na pokrovu.

Ce Zelite odstraniti vratni pladenj, ga
izpraznite in ga enostavno potisnite navzgor

od podlage.

12. PrepriCajte se, da je plasti¢ni zbiralnik za
odtajano vodo, ki se nahaja na zadniji strani
naprave, vedno &ist. Ce Zelite odstraniti
pladenj in ga ocistiti, sledite spodnjim

navodilom:

- IzkljuCite vtikalno dozo in izvlecite vtikac

- S kleS€ami nezno odvijte gumb na

kompresorju tako, da ga lahko odstranite.

- Dvignite ga.

- Ocistite ga in ga obriSite do suhega.
- V obratnem vrstnem redu ga ponovno

sestavite.

13. Da bi ocistili predal, ga do konca izvlecite,
potegnite navzgor in ga nato v celoti izvlecite.

Premikanje vrat

Sledite zaporedju (Slika 10).

Kaj lahko in kaj ne smete

Lahko - Redno Cistite in odtajate svojo

napravo (Glejte »Odtajanje«)

Lahko - Hranite surovo meso in perutnino pod
kuhano hrano in mleénimi izdelki.
Lahko - Odstranite vse neuporabne liste iz

zelenjave in odstranite zemljo.

Lahko - Pustite zeleno solato, zelje, petersilj

in cvetado na steblu.

Lahko - Sir najprej zavijte v papir odporen

proti mascobi in ga nato dajte v
polietilensko vrecko, pri tem iztisnite
zrak. Ven ga vzemite eno uro pred
zauzitjem.

Lahko - Na rahlo zavijte surovo meso in

perutnino v polietilensko ali
aluminijasto folijo. To prepreci
susenje.

Lahko - Zavijete ribo in drobovje v

polietilenske vrecke.
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Lahko - Ovijte hrano z mo¢nim vonjem ali v

polietilenske vrecke, kjer pa se lahko
izsusi, v aluminijasto folijo ali pa hranite
VvV neprepustni posodi.

Lahko - Kruh dobro zavijte, da ostane svez.
Lahko - Preden postrezete, ohladite belo

vino, pivo in mineralno vodo.

Lahko - Pogosto pregledate posode v

zamrzovalniku.

Lahko - Hrano hranite ¢im krajSi ¢as in

upostevajte datume »NajboljSe pred«
in »Uporabno do«.

Lahko - Trgovinsko zamrznjeno hrano

shranjujte v skladu z navodili na
embalaZi.

Lahko - Vedno izberite svezo hrano visoke

kakovosti in jo dobro o istite preden jo
zamrznete.

Lahko - Svezo hrano za zamrzovanje

razdelite na male porcije, da bo
zamrzovanje €im hitrejSe.

Lahko - Vso hrano zavijte v aluminijasto folijo

ali polietilensko vrecko, ki je primerna
za zamrzovanje, ter iztisnite ves zrak.

Lahko - Ze prej zamrznejo hrano zavijte takoj

po nakupu in jo ¢im hitreje shranite v
zamrzovalnik.

Lahko - Hrano zmeraj odtajajte v predelu

hladilnika.

Ne smete - Ne hraniti banan v predelu

hladilnika.

Ne smete - Ne hraniti melone v hladilniku.

Shranite jo lahko le kratek ¢as in ob

tem mora biti zavita, saj pusca
mocan von;.

Ne smete - Ne pokrivajte polic z zas¢itnim

materialom, ki lahko ovira kroZenje
zraka.

Ne smete - V vasi napravi ne shranjujte

strupenih ali nevarnih snovi.
Oblikovana je samo za shranjevanje
uzitne hrane.

Ne smete - Ne jejte hrane, ki je bila v hladilniku

predolgo Casa.

Ne smete - Sveze in kuhane hrane ne

shranjujte skupaj v isti posodi.
Pakirana in shranjena mora biti
posebe;j.



Ne smete - Ne pustiti, da odtajanja hrana ali
njeni sokovi kapljajo na preostalo
hrano.

Ne smete - Ne puScajte dalj Casa odprtih vrat,
saj to pomeni vec strosSkov za
delovanje in povzro€i prekomerno
nastajanje ledu.

Ne smete - Za odstranjevanje ledenu nikoli ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot so
nozi ali vilice.

Ne smete - Ne polagajte vroCe hrane v
napravo. Naj se najprej ohladi.

Ne smete - V zamrzovalniku ne hranite
steklenic polnjenih s tekocino ali
zapecCatenih konzerv, ki vsebujejo
tekoCino z ogljikom, saj lahko
eksplodirajo.

Ne smete - Ko zamrzujete svezo hrano, ne
smete preseci najvecje koli€ine
zamrzovanja.

Ne smete - Ne dajajte otrokom sladoleda in
ledu neposredno iz zamrzovalnika.
Nizka temperatura lahko povzroc€i
hladilne opekline na ustnicah.

Ne smete - Ne zamrzujte pija€ z mehurcki.

Ne smete - Ne hranite zamrznjene hrane, ki je
Ze bila odtajana; treba jo je pojesti v
24 urah ali skuhati in ponovno
zamrzniti.

Ne smete - Ne odstranjujte predmetov iz
zamrzovalnika z mokrimi rokami.

Iskanje in odpravljanje napak

Ce naprava, ko jo vkljugite, ne deluje, preverite:

+ Ali je vti€ pravilno vstavljen v vti¢nico in je
naprava pod napetostjo. (Ce Zelite preveriti
napetost v vticnici, vanjo vklopite drugo
napravo).

« Ali je pregorela varovalka, se je sprozil
prekinjac ali pa je glavno stikalo izklju¢eno.

« Ali je temperatura pravilno nastavljena.

- Ce ste zamenjali vti¢,da je ta pravilno
napeljan.

Ce ste preverili vse zgoraj nastete razloge in

naprava $e vedno ne deluje, se brnite na

prodajalca od katerega ste kupili napravo.

Plac¢ati morate tudi, ¢e ni odkrita nobena

napaka, zato se prepriCajte, da ste pregledali

vse zgoraj nastete vzroke.
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Informacije o hrupu in vibracijah, ki
se lahko pojavijo med delovanjem
naprave

1. Hrup delovanja se lahko pove¢a med samim
delovanjem naprave.

- Da bi temperature ostale taksne, kot ste jih
nastavili, se mora kompresor naprave ob&asno
vkljuciti. Hrup kompresorja postane mocnejsi
ob vklopu, ob izklopu pa zasliSite kratek zvok.

- UCinkovitost in delovanje naprave se lahko
spremeni glede na spremembe temperature
okolja. To je obic¢ajno.

2. Hrupi podobni pretakanju ali prSenju tekocCine
- Te hrupe povzroca pretok hladilnega sredstva
v krogotoku naprave in so obi¢ajni ob delovanju
naprave.

3. Ostale vibracije in hrupi.

- Raven in hrup vibracij lahko povzroci tip in
lega tal, na katerih stoji naprava. Prepricajte se,
da so tla ravna in lahko vzdrzijo teZzo naprave
(fleksibilno).

- Hrup in vibracije lahko povzrocijo tudi predmeti
na napravi. Te predmete odstranite z naprave.

- Steklenice in posode, ki so shranjene v
hladilniku, se dotikajo. V tem primeru prestavite
steklenice in posode, tako da bo med njimi
nekaj prostora.

Ce se na izdelku ali embalaZi nahaja znak

X

mmm , t0 pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati tako kot z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Napravo morate oddati na
primernem  zbiraliS¢u za recikliranje
elektricnih in  elektronskih naprav.
Nepravilno odlaganje izdelka lahko pripelje
do negativnih ucinkov na okolje in zdravje
ljudi, kar pa lahko preprecite s pravilnim
odlaganjem vaSe stare naprave. Za
podrobne informacije o recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalni mestni urad,
komunalno sluzbo ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.




YnatcTBo 3a ynotpeba

Bu yectutame Ha n360pOT Ha KBANIUTETHNOT NPOU3BOA
HanpaseH ga Bu cny»xu mHory rogmHn BEKO.

CurypHocta Ha npBo MecTo!

HemojTe ga ro npuknydyyBaTe anapaToT BO CTpyja nped ga ro
OTCTpPaHUTE MaTepunjanoT 3a nakyBake W TpaHcnopTHaTa
3awTuTa.

- AKO e anapaToT TpaHCNoOpTUpPaH BO XOPU3OHTasniHa nosioxoa,
ocTaBeTe ro Ha MecTtoTo 6apem 4 caaTu npeq Aa ro ykrbyymre
BO CTpyja, 3a Aa MOXe KOMMPEeCOpCKOTO Macno ga cu gojae
CBO€ MEeCTO.

- AKO ro (ppnate crtapumoT anapaT co 6paBa WM padka Ha
BpaTaTa, naseTe [a ro oCTaBUTE Ha CUrypHO MeCTO 3a Aa He 6u
MOXene geua BO TEKOT Ha cBojaTa urpa ga ce 3atBopaTt BO
Hero.

- OBOj anapaT Mopa fa ce KOpUCTM camMO 3a HameHaTa 3a Koja
WTO € NnpeaBuAaeEH.

- HemojTe pa ro usnoxyeaTte anapaToT Ha TornsvHa. BawwuoTt
anapat BO WM30/slaUMCKUOT MmaTepujan cogpxu He LodL
CyncTaHuM Kou ce necHo 3ananuveun. Bu npepnarame pa ce
obpaTuTe Ha nokKanHuTe BflacTU 3a WHgopmauuja kKage 6wu
MOXene Aa ro octaBuMTe anapaTtoT U KOM BU ce AoCTarnHu
nokauuu.

- He ce npenopadyBa ynoTpeba Ha OBOj anapaT BO NnagHa , He
3arpeaHa npocTtopuvja (Ha np. rapaxka, HaaBop 04 KyKaTa, LWynu,
noApymMn u cr.)

3a pa ce o6e3bean onTUManNHO WU CUrYpHO paboTere Ha
anapartoT, NoTpebHO € BHUMATEesNHO Ja M npoyuTaTe oBue
ynaTtcTBa.

[lokonky He ce npuApXyBaTe Ha ynaTcTBaTa MoOXeTe ga ro
n3rybute npaBoOTO HA CepBUC 32 BpPeMe Ha rapaHuuMcKuoT
nepuwog. YysajTe rv ynatcteara Ha CUrypHoO 1 JocTarnHO MecCTO.

OpurMHanHuTe pesepBHU aenosu Ke rm gobusate 10 roamHm no
AaTyMOT Kora e HabaBeH Npou3BOAOT.

OBaj ypellaj Huje HameweH 3a ynoTpedy ocobama ca CMakeHUM NMCUXUYKUM, CEH3OPHUM UK
MEeHTaNnHMM cnocobHOCTMMa, U ocobama ca HeAOCTAaTKOM 3Haka U UCKYCTBA, OCUM YKOJIMKO
HUCY NoA HaA30pPOM U MHCTPYKLMjama ocoba Koje Cy oAroBopHe 3a hbUXOBY CUTYPHOCT.

Heua mopajy 6uTn nog Haa3opOM Kako 6u ce ocurypano ga ce He4ye urpartu ca ypeiajem.
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EneKTpmn4eH NpUKIYy40K

Mpepn ga ro ykny4dnTe anapaToT BO CTyja,
yBepeTe ce AeKa HarnoHOT U ppekBeHumjaTa
HaBe[eHW Ha BHaTpellHaTa cTpaHa Ha
anaparToT Ce BO CKJiaj co CTpyjHaTa Mpexa.
Bu npegnarame ga ro npuknydnTe anapaTtoT
Ha NpeKkugady Koj WTO € COOABETEH 3a Hero n
nma ocurypay Ha fniecHo JoCTarnHo MecTo.

BHumaHue! Anapatot mopa ga buge 3azemjeH
[MonpaBkaTa Ha eneKTpPUYHUOT anapat Tpeba
Aa buge HanpaBeHa caMo 0f, OBJlaCTEHO
nuue. Jlowo HanpaBseHaTa norpaska of
CTpaHa Ha HeOBNacTEHO Nuue, HocaT PU3NK
KOj MOXe fa BKIy4u KpUTUYHM nocneguum
3a KOPUCHUKOT.

BHumaHune!

OBoj anapat paboTu co P 600a koj wTo e
€KOJIOLLKMN, HO 3ananue rac. 3a Bpeme Ha
TPaHCMOPTOT U CMECTYBaHE€TO Ha anaparToT,
Mopa Aa ce BoAu rpuxxa ga He ce owTeTn
cucTemoT 3a nagere. [lokonky aojae Ao
oLTeTyBaHe Ha CUCTEMOT 3a NnageHe 1 4o
NCTEKyBar-e Ha racoT, YyBajTe ro anapaTtoT
nogarneky of M3Bopu Ha ToNNnHa 1 Ha oapeaHo
BpeEMe MpoBeTPYBajTe ja NpocTopuvjaTa.

HanomeHa - HemojTe ga KopuctuTte
MEeXaHWUYKW Hanpasu NN ocTaHaTu cpeacTea
CO Kou 6u ro 3abpsarne npouecoT Ha
OAMP3HYyBar-€, Pa3fIMyYHN Of, OHME KOW LITO
ce npernopayaHun o cTpaHa Ha
Npon3BOAMTESOT.

HanomeHa - HemojTe ga ro owTtetute
3aMp3HYBa4YKOTO KOJO.

HanomeHa - HemojTe ga KopucTtuTte
€NeKTPUYHN anapaT BO BHATPELLHWOT Aen
3a noaroTByBarbe XpaHa LOKOSKY He ce
BUAOBW KOW LWITO Ce NpenopadaHun o,
npou3BoOAMTENOT.

HanomeHa - Ako kabenoT 3a HanojyBame €
owTeTeH, UICTUTOT MOpa Aa ro cmeHart
Npon3BOAMTENOT, OBIlaCTEH CepBuUcep uUnu
CNNYHM KBaNUUKyBaHM nvua 3a ga ce
n3berHe pusKK.
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YnarcTtBo 3a TpaHCcnopT

1. AnapatoT Tpeba ga ce TpaHcnopTupa
camo BO BepTukasnH nonoxba. Kytujata Bo
KoOja LWITO e cnakoBaH anapaToT He cMee Aa
Ce OWTEeTn 3a BpEME Ha TPaHCMopTOT.
TpaHcnopTa.

2. AKO 3a BpemMe Ha TpaHCnopToT anapaToT
Mopa fa ce NocTaBu BO XOPU30OHTasHa
nosioxx6a , He cMee fa ce KOPUCTU HajManky
4 caatu 3a ga ce ctabunuavpa cocTaBoT.

3. lokonky He ce no4nTyBaaTt
ropeHaBefeHUTe ynatctesa Moxe fa fojae
[0 owTeTyBaHe Ha anapartoT, Npu LWTO
npon3BoAMTESIOT HeMa Aa buae oAroBOpeH.
4. AnapaTtoT mopa ga éuae 3alTuUTEH o4,
[oX 4, Bnara n apyrm atMocepcKu BrivjaHuja.

BaxHo!

- Mpu vncterse / nomecTyBawe Ha anapaTor,
He MM JonupajTe co paue MeTasnmHUTE XUuuy Ha
KOHAe3aTopoT Ha no3aguHaTa o anaparor,
6uaejkn MoxXeTe Aa rv nospeauTe npcTuTe.

- Hemojte ga ctonte unun cegute Ha
anapaToT, 3aToa WTo He € npeaBuaeH 3a
Toa. MoxeTe ga ce noBpeaunTe Unu ga ro
owTeTuTe anapaTorT.

- MaseTe npu TpaHCNOPTOT UNn
noMecTyBahe Ha anapaTtoT, kabenoT Aa He
[ojae noj anapartoT npuy WTO MOXe Aa aojae
[0 HEroBo OWTETYBaHe.

- He nm posBonyBsajTe Ha geuaTa ga cu
urpaaT cO anapaToT UM camn 4a rum
NPUTUCKaaT KOHTPOJSTHUTE KOMYMHsaA.

YnarcTtBo 3a nHcTtanayuja

1. HemojTe aa ro 4yyBaTe anapaToT BO
npocTopuja KaZe WTO NOCTOM MOXKHOCT
TemnepatypaTa ga nagHe nog 10°L (50°®) Bo
TEKOT Ha HOKTa n/unu BO 3UMO, 3aToa LUTO
anapaToT e npeasunaeH 3a paboTa BO
npocTopuja Kaje LWTo TemnepaTypaTa ce
ABvxu og +10°L go +38°L] (50°® po 100°P). Ha
MOHUCKM TeMnepaTypu, anapaTtoT MOXXe Aa He
paboTu, Npu WTO Ke AojAe 4O HamanyBaHe Ha
POKOT Ha Tpaere Ha HAMUPHULMTE KOW LITO ce
CMeCTeHM BO anapaTor.



2. He ro ctaBajTe anapaToT BO 6/iM3nHaA Ha
LUNOPETH NN pagujaTtopyn UM AUPEKTHO Ha
COHLe, 3aToa LWTO Toa Ke npeanssuka
aopartHa paboTta Ha anapaTtoT. AKo e
anapaToT NOCTaBeH A0 U3BOP Ha TOMSIMHA
UNn 3amMp3HyBaY, Ap>XXeTe ce A0 cnegHuTe
MUHUMaSTHM pacTojaHuja:

- Op wnopeTt 30 Mm

- Opa pagujatop 300 Mm

- Opa 3amp3HyBay 25 Mm

3. [NaseTe okony anapaToT ga uma AOBOJIHO
cnoboaeH nNpocTop nopagu HenpeknHata
UnpkKynauvja Ha Bo3gyxoT. (Cnuka 2)

- CTaBeTe ro 3aHNOT Kanak 3a BeHTunauyuja
Ha anapaToT, 3a Aa ro ogpeauTe pacTojaHeTo
nomery anapaToT 1 sugoT. (Cnuka 3)

4. AnapaToT Tpeba Aa ce noctaBu Ha MasHa
1 pamHa nospwunHa. [isete npegHuU Horapku
MoxkaTt no notpeba ga ce npunarogat no
BUCUHA. 3a aa bugeTte cUrypHu geka
anapaToT e BO npasusHa nonod6a, 3aBpTeTe
r NpeaHUTe HOorapku BO npasel, Ha
cKasasikuTe Ha caaToT unm obpaTtHo,
Ao4eKa He Aojae o UBPCT KOHTAKT co
nognorata. Co npaBuNHO NogeceHnTe
HOrapKm Ke ja cnpeduTe ronemara BpeBa u
Bnbpaumun.(Cnuka 4)

5. MNMornegHeTe BO nornasjeTor Yuctewe u
oAp>XXyBar-er 3a ga ro noAroTsuTte anapartoT
3a ynoTtpeba

3ano3HaBaHe CO anapartort
(Cnuka 1)

1 - Kyknwre 3a TepmocTart 1 cvjanmua
2 - Nonnum Ha KabUHETOT Kon MoXe aa ce
npwunarogysaar
3 - KaHan 3a cobuparse Ha BogaTa Koja ce
pa3smp3HyBa - LleBKa 3a ogBos
4 - Kanak Ha oageneHMeTo 3a CBeXKa XpaHa
5 - Opnenenue 3a cBexa xpaHa
6 - Moanora 3a negeHa NeHTa U cag 3a neq,
7 - Opnen 3a 6p30 3amMp3HyBakbe
8 - Opnenu 3a yyBare Ha 3aMp3HaTa XpaHa
9 - MpeaHW HOrapKM 3a NogecyBake
10 - MneueH pen
11 - Noanua 3a Teran, 6okan
12 - Jajue neHTa
13 - Nperpaga 3a wWuwnmwa
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lpenopaxaH pacnopeg Ha
XpaHaTta BO anaparoTr

Mpenopaku 3a paynmoHanHO UCKOPUCTYBaHe
Ha NPOCTOPOT U XUrneHa:

1. OgaenoT 3a nagexe HaMeHeT e 3a
KpaTKOPOYHO YyBaH€e Ha CBeXXa XpaHa u
nujanouyu.

2. OpenoT 3a 3aMp3HyBarbe | ¥ e
O3HaYyeH M coO0ABETEH 3a 3aMpP3HYBaH-€ U
4yyBar-€ Ha NPEeTX04HO 3aMp3HaTa XpaHa.

Mpenopaka 3a NoAroToBKa Ha
XpaHaTta ce Haofa Ha onakoBKaTa Hakoja
wTo Tpeba ga ce npuapxxysare.

. 3a 3amp3HyBah-e CBeXa XpaHa, ce
npenopadyBa nakyBakwe Ha NpouM3BoauTe
BO anyMMHUyMcKa ponuja nnm nnactmyHmu
Kecu, HUBHO Jlagewe BO 040er0T 3a CBeXa

XpaHa 1 JYyBare Ha nonuua Bo ogaenoT 3a
3aMp3HyBaHse.

Ce npeTtnouyunTa nonvuarta aa oéuae
domMKcupaHa BO ropHMOT Aen Ha
3aMp3HyBayYoT.

. BapeHaTta xpaHa Tpeba ga ce ctasa BO
cafoBu KO nMmaaT XepMeTU4KO
3arBapame.

. CBeXuTe 3aBUTKaHN NPON3BOAN MOXe Aa
ce yyBaaT Ha nonvuyuTte. CBe4yoTOo oOBoLje
1 3eneH4yK Tpeba ga ce o4mMcTu U aa ce
4yyB aBO Cafo0T HaMEeHeT 3a UCTUTeE.

. lWvwnrata moxxeTe ga rv YyesaTte Ha
BpaTaTta.

. CBEXOTO Meco cTaBeTe ro BO
NOJSIMETUNEHCKM KECU U CMECTETE o Ha
HajHucKaTa nosvua.

He posBonysajTe ga fojae Bo Aonuvp co
BapeHa xpaHa 3a ga nsberHete
KOHTamuHauwmja. Nopagu curypHocT
MEeCOTO 4yBajTe ro HajmHory 2 Ao 3 fgeHa.

. Nopaan makcnmarnHa epukacHocT,
nonmMuuTe HEMOjTE Aa r'm MNoKpuBaTe Co
xapTuja unn HeKoj gpyr matepujan, Kako
61 oBO3MOXMIE cnoboaHa UmpKynauuja
Ha NagHNoT BO3ayX.

. Hemojte pa wyBaTte pactuTtenHo macno Bo
nperpaguTe Ha Bpatarta. Yysajte ja
XpaHaTa crnakoBaHa, 3amoTaHa unm
nokpueHa. OctaBeTe Tonfarta xpaHa u
nuvjanoun ga ce onagart npeA ga ru
ctaBuTe Bo ppmxugepot. OctaTouuTe of
KOo3epBupaHa xpaHa HeMOjTe Ada rm
yyBaTe BO KOH3epBa.



10.lMeHnuBM Nnjanoun He cmee aa ce
3amMp3HyBaaT, a MPOM3BOAUTE KaKo LITO
ce apomaTmuaupaHu nujanouymn He cmeat
[a ce KOH3yMupaaT NpemMHory nagHu.
.Hekoun oBO4YKM 1 3enieHYyK rybat Ha
KBanuTeT Ha TemnepaTypa og 0°Ll. 3aToa
aHaHacoT, nybeHuyaTa, KpactaBuuara,
AOMaToT M CIINCHO CTaBeTern BO
NAacTUCHU Kecu.

ANKOXOTHUTE Nnjanioun co BUCOK
NMPOLEHT Ha ankoxon Mopa ga ce 4YyBaaTt
BO A06p0-3aTBOPEHN, UCMIPABEHO
nocTassfieHn WuwnHa. Hukoraw He
YyyBajTe NPON3BOAM KOU coap>KaT
3ananimem NOroHCKM racosu (HNp. PasHu
CrnpejoBu UTA.) NN EKCNIIO3UBHU
matepun . [locTom onacHoOCT of,
eKcnosuja.

3a ga rv ussagure Kopnute o
3aMp3HyBa4yoT, Be Monume aa
NPOAOSPKUTE KaKO LUTO € MPUKaXKaHo BO
Touka 9.

11

12.

13.

KoHTpona Ha Temnepartyparta v
nogecyBame

PaboTHaTa TemnepaTtypa ce nogecysa co
KOMYeTo TepMmocTaT 1 MoXe Aa buge
NMOCTaBEHO BO HWUMO Koja no3uuymja nomery
MWH n MAL] (HajnagHaTa nosuuyuja).
Mpocec HaTa TemnepaTypa BO (hpvKMaepoT
Tpeba aa 6uge okony +5°L (+41°0).

3aToa HamecTeTe ro TepMocTaToT 3a
NOCTUrHyBahe Ha cakaHaTa TemnepaTypa.
Hekoun ogennu Ha opmxnaepoT MoxaT ga
6uaat nonagHun nnu noTonnm (Kako S$To e
CafoT 3a 3eSIeHYYK UK FOpHUTE AEeNoBU Ha
hbpvxmaepoT ) STO e cocema HopmasHo.
[NpenopayvyBame noBpemMeHa nposBepka Ha
TemrnepaTypaTta co TepmomeTap Kako 6u ce
yBepune geka ppmxmnaepoT ce ogpzysa Ha
npenopadaHaTa Temneparypa. CectoTo
oTBapaHje Ha BpaTaTa npean3BunkKyBa
3rofiemyBam€e Ha BHaTpelHarta
Temnepartypa, 3aToa ce npenopadysa
3aTBapaHje Ha BpaTaTa KOJIKY LUTO € MOXXHO
no6p30 nocne ynortpebara.
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lNpepg ynotpeba
KpajHa npoBepka

Mpen pa no4yHeTe co ynotpeba Ha anapaToT
nposepeTe ganu:

1. NpegHUTE HOorapKu ce NoJeceHn Taka aa
Ce BO COBpLUEHa paMHOMEPHOCT.

2. BHaTpeLWHoCTa € cyBa 1 BO34yXOT MOXe
cnoboaHo ga uupkKynupa.

3. BHaATpeLWHOCTa € YnucTa Kako WTo e
npenopavaHo BO IYucTere n ogp>xyBamer.
4. NPUKYHOKOT € NPaBuITHO BKI1yYeH 1 ganu
nma cTpyja. Kora Ke ja oTBOpuTE BpaTarta ce
nasnn BHaATPELLUHOTO CBETJSIO.

U 3anomHeTe geka :

5. Ke cnywHeTe BpeBa Kora KoMnpecopoT
Keno4yHe ga paboTtu. Te4yHocTa u racoT UCTO
Taka MoXe fa rnpeanssukaar Bpesa BO
pasnagHuoT cuctem, 6e3 pasnvka ganv
KoMnpecopoT paboTu unu He. Toa e
HOpMaJTHO.

6. necHa oHgynaumja (Tpecere) BO rOpHUOT
Aen Ha opuxku; Toa He e AedekT.

7. npenopadvysame TepMocTaToT ga buge
nocTaBeH Ha cpeauHa n fa ce crieau
BHaTpeLLHaTa TemnepaTypa Kako 6u ce
yBepusie geka anaparoT ja ogp>xxyBa
cakaHaTta TemnepaTtypa. (Bugn BKoHTpona
Ha TemnepaTypaTa u nogecyBaHjer).

8. He cTaBajTe HaMUpHULY BO OpXXNaepoT
BeAHall rno yknydyeamweTo. [Npucekajte
Ao[eKa BHaTpeLHOCTa He ja NMOCTUrHe
cakaHaTta Temnepartypa. [lpenopavysame
npoBepkKa Ha Temneparypara co TepmomeTap
(Bugun BKoHTpOona Ha Temnepartypar u
nogecysaHjer).

CmectyBame Ha 3aMpaHarTa
XpaHa

BasnoT 3amp3HyBad cooABETEH e 3a NoJosiro
YyyBaH-e Ha habpunyKK 3amp3HaTa xpaHa, a
MOXKE [a Ce KOPUCTU U 3a 3aMp3HyBar-e 1
YyBaHe Ha CBEXXa XpaHa.

[loKonKy cHema cTpyja, HemojTeaa ro oteapaTe
dpvxmaepoT. XpaHata 6u Tpebano ga octaHe
3amp3HaTa ako NPecTaHoKOT Ha CTpyja He e
nogonr o4 18 caatn. AKO NPeCcTaHOKOT Ha
CTpyja Tpae noaonro, xpaHarta Tpeba aa ce
npoBepu 1 0gMa UCKOPUCTM UK Aa ce cBapu
na NOBTOPHO 3aMp3He.



3amp3HyBaHe Ha cBeXxa XpaHa

Be Monnme ga ce npuapxkysarte Ha ynatcTearta
Kako 6u rim nobune Hajgobpute pesyntaTtu.
HemojTe ga 3amp3HyBaTe NperofieMm KOmymnHU
ofenHaw. KBanMTeToT Ha XpaHaTta Hajaobpo
Ke Cce 33X JOKOJIKY Ce 3aMp3HE KOJIKY LITO
€ MO>XHO no6p3o, BoO LenuHa.Hemojte ga ro
npemMnHyBaTe KanauMteToT Ha 044enoT 3a
3amp3HyBaH-e BO pOK 04 24 caaTtu.

[lokonKy cTaBuTe Tonna xpaHa Bo
3aMp3HyBa4oT Ke fojae Ao noctojaHa paboTa
Ha KOMMPEeCOopOoT ce AoAeKa XpaHaTa He
3amMp3He BO uenuHa. Co Toa MoXe fa gojae
NPeKyMepHo naaer-e BO 3aMp3HyBayoT.

Kora 3amp3HyBaTe cBeXa XxpaHa KOn4eTo Ha
TEepMOCTaToT HeKa BM buae Ha cpegHaTa
nosuvyuja. Nomana KonuynHa Ha xpaHa Ao
1/2Kr MOXe fa ce 3amp3He 6e3 nogecyBare
Ha TepMocCTaToT.

MocebHO BHMMAaBajTe Aa He ja MellaTe BeKe
3amMp3HaTaTta xpaHa co cBexXara.

lNogroTtoBka Ha KOYKU Mpa3

HanonHeTe ro cagoT 3a KOUKWU Mpa3 [0 ¥ of
noBpLUMHATa U CTaBeTe ro BO 3aMp3HyBaYoT.
N3BageTe rm 3amMp3HaTUTE KOLKM CO ApLika
o4 Naxkuya unu cnvyeH npeameT; Hukoralw
HeMojTe Aa KOpUCTUTE OCTPU NpeaMeTn Kako
LUTO CE HOXEBU UM BUSBYLLKM.

Ogmp3HyBame

A) Oggenor Ha hpmxngepoTt

OpaenoT Ha PpUXNAEPOT ce 0AMP3HYBa
aBTOMaTCcKW. BogaTa Koja WwTo Ke ce
Hacobepe npu ogMpP3HyBaHETO 04 COOUPHMNOT
caj KOj LUTO ce Haofa Ha 3agHaTta cTpaHa Ha
hpvxAepoT ce oanesa Ao o4BOoAHATA LEBKa.
(Cnuua 6)
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Bo TeKOT Ha 0gMp3HYBaH€TO MOXKHO € Aa ce
dopmmupaat Kanku Boga Ha 3agHu1oT gen
HachpmXMaepoT, buaejkm no3aam Hero e
CMECTEH ncnapyBayoT. Hekon Kankm moxxe
Aa 3aocTaHaT 1 nocrne ogMpP3HyBaHeTO
NMOBTOPHO Aa 3amp3Hat. Hemojte aa ru
OTCTpaHyBaTe CO OLITPU U LIMMECTU
NPeAMETM KaKko LUTO Ce HOXKEBU UMK
BUNYLIKN. AKO BO 610 KOj MOMEHT BoZaTa
HacobpaHa BO COOUPHMOT caj He ce OANeBa,
npoBepeTe Aanv AenoBuTe Co NPOAYKTH ja
MMaaT 3anyLlweHo ofBoaHaTa LeBka.
OpaBogHaTa ueBka MOXe [a ce UCHUCTU CO
4yucTad 3a CNaBUHW UMW CAVYHU NpeaMeTH.
(Cnuua 7)

B) Opgpenor 3a 3amp3HyBaH€

OpMp3aBaHjeTo € NecHo 1 6e3 HNKaKBU
npobnemu bnarogapejkn Ha cneumjanHnoT
cap 3a cobuparb-e Ha ogMp3HaTa Boaa.
Oamp3HyBaHeTO ce npasu ABa naTtu
roAuLLIHO UK KOra CrnojoT Ha Mpas e
nogeben og 7mm. 3a Aa MoXxeTe Aa
3ano4yHeTe Co OAMP3HYBaH-ETO NPBO
NCKNy4eTO ro anapatoT oA cTpyja. Llenata
XpaHa usBageTe ja o4 PpuXnaepoT, cTaBeT
ja BO HEKOJIKY Caf0BU UNKN 3aBUTKAjTE ja BO
HOBWHW 1 CTaBeTE ja Ha NagHO MecTO(HNp.
JlagunHuk nnn nogpym). 3a ga ro 3abpsate
NpoLEeCcoT Ha 0AMP3HYBare MOXeTe
BHMMATEsIHO Aa cTaBuTe caj co Tonna Boga
BO 044€N0T 3a 3aMp3HyBaH-€.

HemojTe aa kopuctute oSTpm unu Sunectm
npeaMeTn Kako STO Ce HOZEBU USTU BUITYSKU
3a [a ro oTCTpaHuTe MpasoT.

Hukoraw HemojTe Aa KkopucTuTte (peH,
€NIeKTPUYHM rpeasniku Uim Crim4yHu
eneKTPUYHN Hanpaeu 3a 0OA4MP3HYBaH-E.

Co kpna cobepeTe ja cToneHaTa Boga Ha
AHOTO 04 044€enNoT 3a 3amp3HyBame. 1o
04MP3HYBar€TO U3bpuieTe ja
BHaTpelwHocTa. (Cnuya 8) Ykny4deTe ro
KabenoT n BKNy4yeTe ro hpmxmnaepor.



3ameHa Ha cujannykara 3a
BHaTpewWwHO OCBeT/IyBame

[MoBuKajTe oBnacTeH cepBucep 3a ga ja
CMEeHUTe CBEeTUSIKaTa LUTO CIyXu 3a
OCBEeTNyBahe Ha NagunHUKoT.

CwujanuuaTta WTOo ce KOpUCTu BO OBOj ypena He
CNy>Xn 3a OocBeTnyBake Ha cobu BO LOMOT.
HameHaTa Ha cujanuuata e ga My nomMorHe
Ha KOPWUCHMKOT [da ja CTaBuM XpaHaTa BO
dpmxngepot 6e36egHO 1 yaobHo.
CwujanuuuTe WITO Ce KopucTaT BO OBO;j
npoussop Tpeba aa rm nsgpxysaart
€KCTPEMHUTE (PU3MNYKKN YCITOBU, KaKo LUTO ce
TemnepaTtypute nog -20° C.

Uncrewe n ogpxxyBamwe

1. MNpea fa noyYHeTe CO YMCTEHE Ha
AnapaToT HajnpBO UCKNy4YeTe ro o4 CTpyja.
2. Hukoraw He KopucTeTe owTpu npeameTu
nnun abpasvBHU cpeacTBa, canyHu, cpeacTea
3a YnCTeHe BO AOMaKMHCTBO, AeTepleHTH
UNun cpeacTeBa 3a nonvpamse.

3. 3a unctere kopucTeTe Mnaka Boga u
nocne Toa gobpo nabpuweTe ro anapaToT.
4. KopucTtuTte MeKa Kpna HaToneHa Bo
pacTBop o coga bukapboHa (egHo YajHo
naxwde Ha ¥2 nutap Boga) 3a YACTEHE Ha
BHaTpELLHOCTa U Ao6po nsbpuLieTe ja.

5. lNMpoBepyBajTe BogaTa fa He Bnese BO
KyTujaTa 3a KOHTpOSia Ha TemnepaTypara.
6. [Jokoniky anapaToT He ro KOpucTuTe
nogoJIro Bpeme, UCKry4deTe ro, u3sagete ja
XpaHaTa, ucHMcTeTe ro u octaeeTe ja
BpaTaTa nogoTBOpeHa.

7. Bu npenopadyBame HaABOPELUHUTE
MeTanHu genoBu (HaABOPELUHMOT Aen Ha
BpaTaTa, CTpaHuuynTe) Aa rm nonmpare co
CUJTMKOHCKM BOCOK 3a nosnipame (3a
aBTOMOOMNN) KakKo 6u ro 3awTuTune
MNOCNeAHMOT CNOj Ha BUCOKOKBAaNMTETHA
60ja.

8. MNpawurHaTa HacobpaHa Ha KOHAEH3aTOPOT
KOj LUTO Ce Haofa Ha 3ajHaTa cTpaHa Ha
anapaTtoT, Tpeba ga ce 4YicTu egHawl
roAvLWHO CO NpaBoCMyKanka.

9. PepoBHO npoBepyBajTe rn 6pasBute Ha
BpaTuUTE Kako 6y ce yBepune geka ce YnNCTu
N [eKa Ha HUB Hema ocTaToum of XxpaHa.
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10. Hukoraw:

e HemojTe ga ro 4mctuTe anapatoT Co
HecooABETHM cpeacTBa; HNp. OHMe WTo ce
Ha 6a3a Ha 6eH3VH.

e HemojTe ga ro usnoxxyearte anapatoT Ha
BUCOKa TemrnepaTypa Ha 610 KaKoB Ha4uH.
e HemojTe ga ro rpebete, cTpyrate nnu cn.co
abpasuBHU maTepujanu.

11. Bagewe Ha KanauuTe Ha nperpagute 3a
M1e4HM NPOM3BOAN U NperpaguTe Ha
BpaTuTe:

e 3a fga ro usBaguTe KanakoT Ha nperpagara
3a M;e4Hu Npom3Boau, NPBO NOAUTHETE ro
KanakoT 3a oKosy 2,5 UM 1 oaTprHeTe ro o4
BpaTarta 3a ja ro Buamte oTBOpPOT Ha
Kanakor.

e 3a Bagere Ha nperpaguTe Ha Bpartara,
n3sageTe rm cute npegMeTn n noToa
eHOCTaBHO U3BageTe ja nperpagara co
nomMecTyBaHe Ha rope.

12. NagseTe nnacTn4HMOT caf 3a cobupame
Ha ogMmp3HaTaTa Bofa cekoraw ga buge
4yucT. AKO cakaTe Aa ro ussagurte cagoT 3a
yucTer-e crnepeTe rvm crnegHuBe ynaTcraa:

¢ lcknjyyeTe ro anapatoT o CTpyja.

e BHMMaTeNHO oTKaveTe rm XXndaHute
Ap>Xadn Ha KOMMPecopoT CO KnewTn 3a
Xuua, 3a ga MoxeTe fa ro ussagute cagor.
e [logurHTte ro cagor.

e QuucrteTe ro n n3bpuweTe ro.

e BpaTteTe ro cagoT no obpaTteH pegocnea,.
13. lNoronemuTe Hacnarn Ha mpas BO
3amMp3HyBa4O0T MOpa Aa ce oTCcTpaHaT co
nnacTuyHaTa cTpyranka Koja WTo ja gobusTe
3aeHo co anapatoT. ['ofiemnTe Hacnarn Ha
Mpas ja HamasyBaaT ejpmkacHoCTa Ha
3aMp3HyBaYyoT.

lpemecTyBare Ha Bparara

MocTaneT cnopep ynatcrteaTa rno 6pojHUOT
pegocnea.
(Cnuka 10)



HanpaBete/Hemojte ga
HanpaBuTe

[a- YucTeTe n ogmp3HyBajTe ro anapaToT
penoBHo (Buan BOgMp3HyBar-er).

[a- YyBajTe cBe4O Meco 1 XXusmHa nog,
BapeHarta xpaHa 1 Mie4HU Npon3BOAM.
[a- OacTtpaHeTe rm HeynoTpebnmeBuTe 4EN0BU
0f, 3€NEeHYYKOT (NIMCTOBU) N N3bpuieTe ro

o4 HewucToTujaTta.

[a- OcTtaBeTe ro KOpeHoT Ha 3efeHarta canarta
, 3eQiIKata, MargoHOCOT, KapunosoT.

[a- CrvpereTo NpBO 3a MOTajTe ro BO MpPCHA
XapTuja na CTaBeTe ro BO NnacTudHa Keca
CO KOJIKY LITO e noManuye Bo3gyx. 3a
nogobap BKyc, n3BageTe ro CUpeHeTo
efleH caaTt npep ynortpeoba.

[a- CBe>Xx0To Meco n XxmneuHa cnobogHo
3aMOTajTe ro BO NyacTu4Ha Keca nunm
anyMuHnymcka gonumja co LWTo Ke
cnpeynTe Aa AojAe A0 HEroBO CyLUEHE.

[a- Pub6arta 3aBuTKajTe ja BO NnactuyHa Keca.

[a- XpaHaTa Koja nma jak Mmpuc nnu oHaa
Koja LWTO MOXKe Aa ce UcyLuun, 3amoTajTe ja
n CTaBWTE BO NNACTMYHN Kecu, NoToa
CMecTeTe ja BO cafoT KOj HenponywTa
BO34yX.

[a- NNe6ot fobpo 3aBUTKajTe ro 3a ga ja
3ap>XXNTe HeropaTa CBEXMHa.

[a- ianagete rn BMHOTO, NMBOTO,
MWHepanHaTa Boga npea ga ru
NOCIy>XUTeE.

Ja- YecTto npoBepyBajTe ja cogpXxmHaTa Ha
3aMp3HyBa4oT.

[a- XpaHaTa yyBajTe ja 3aMmp3HaTa KONKy LITO
€ MO>XXHO NOKpPaTKO U BHMMaBajTe Ha
AaTtuTe 40 Kora MoXKe Aa ce ynotpeou.

[a- ®abpumukn 3amp3HaTaTa xpaHa
noAroTBeTe ja cnopep ynaTcrTearta Ha
NnakoBar-ETO.

[a- Cekoralll kopucTteTe HajkBanutTeTHa
cBexka xpaHa VItemenHo ouncteTe ja npepg
a ja 3amp3HeTe.

[a- MpunpemeTe ja cBexaTa xpaHa 3a
3aMp3HyBahe BO NOMasnv KOSIMYUHM CO
WTO Ke 06e36eauTe nobp30 3aMp3HyBaH-E.

[a- Cekoja xpaHa 3amoTajTe ja BO nyiacTuyHa
NN anymMuHuymMmcKa goonmja u UICTUCHETE ro
LenuoT BO3ayX.

[a- 3amoTajTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa BegHaLL
no KyrnyBaweTO 1 CTaBeTe ja BO
3aMp3HyBa4yoT WTO NO6P30.

[a- Ogmp3HyBajTe ja xpaHaTa BO 044enoT 3a
nageme.
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YnatcTtBO 3a ynoTpeba

HemojTte- [la ctaBate 6aHaHn BO
dPpKNAEpPOT.

HemojTte- [la ctaBaTe nybeHnymn Bo
dpwxunagepoT. MoxeTe ga rm nanagute
BO (hpvXnAaepoT 3aMOTaHM Ha KpPaTKo
Bpeme 3a Aa HMBHaTa Mmmpusba He npejae
Ha Apyrnte NnpoayKTu.

Hemojte-[la rv nokpmBaTe nonuuuTe co
6UN0 KakoB 3allTUTEH MaTtepujan Koj Ke
ro Crpeyun CTpyeHeTo HHa BO34yXOT.

Hemojte- [la ctaBaTe OTOBHU nnu 6uno
KaKBW OnacHn NpovM3Bo4mM BO anapaToT.
Toj e npeaBnaeH camo 3a XpaHIMBK
NPOAYKTWN.

HemojTte- [la jageTe xpaHa Koja buna
npegonro Bpeme 3amps3Hara.

Hemojte- [la cTaBaTe BapeHa 1 cBexXa xpaHa
BO UCT caj. Tue mopa ga ugat
CMECTEHM OABOEHO.

Hemojte- [la fO3BONUTE XpaHaTa Koja LWTo
NCTEKyBa NN COKOT O XpaHaTa Kare no
apyrarta xpaxa.

HemojTte- [la ja ocTaBaTe BpaTtaTa OTBOpeHa
nogosiro Bpeme, Toa Ke gosene A0
HEEeKOHOMUNYHO paboTere Ha anapaToT U
NPeKyMepHo cTBapare Ha Mpas.

Hemojte- [1a KOpUCTUTE OLITPU UMK LUINSIECTHN
npeaMeTN Kako LUTO Ce HOXXEBU 1NN
BUITYLLKKN 3a OACTpaHyBare Ha MpasorT.

Hemojte- [la cTaBaTte Tonsa xpaHa BO
anaparToT, NpBO OCTaBeTe ja fa ce
nanagu.

Hemojte- [la cTaBaTe TEHHOCT KOja COAPXM
jarnepogeH agnMokcmaotmno Bo Wwuwe mno
BO KOH3epBa 3aToa LTO MOXe Aa NyKHe.

HemojTte- [la ja npedekopuTe orpaHnyeHaTa
KonMymHa 3a 3amp3HyBar-e Kora
3aMp3HyBaTe CBeXXa XpaHa.

Hemojte- [la nm gaBaTe Ha geuaTa Boda unm
cnagoneanupekTHO o4
3amp3HyBayoT.Huckata TemnepaTypa
MOXKEe Aa Npeau3BMKa CMpP3HaATMHU Ha
ycTara.

HemojTte- [la 3amp3HyBaTe NeHNnBK
nujanouw.

HemojTte- [MOBTOPHO Aa ja 3aMp3HyBaTe BEKE
oAmMp3HaTaTta xpaHa, mopaTe ga ja
n3epeTte BO PoK o4 24 caatu unu aa ja
CBapuTe 1 NOBTOPHO 3aMpP3HETE.

HewmojTte- BageTte xpaHa og opvxkuaep co
MOKpW paue.



CmeHa Ha npobnemu

« [leka KOHTpomnaTa Ha TemnepaTtypara e

Ao anapaToT He paGoTu Kora e BKITyYeH, npasniiHo nocraseHa.
npoBepeTe; [leka HOBMOT MPYKMYYOK € NPaBuIHO

« [lexa NpuKNy4oKOT € BMETHAT NpaBUIHO BO MOBP3aH, ako CTe ro CMEHUNe BrpaAeHuoT,
LUTEKepOT 1 [eKa HanojyBareTo € yKpaceH TpuKiyHoK.

BKIyYeHO. (3a 13 ro NpoBepHTe [okonky anapaToT ce ywTe He pabotn no
HAMOjyBAK-ETO BO LITEKEPOT, BKIYYETE 10 Haa30pK, KOHTaKTUpajTe ro AunepoT OA KOro
CTe ro Kynune ypeaor.
Apyr anapar) B 6
+ [lanu ocurypa4yoT uma pasHeceHu / € MoJlMe NpoBepeTe uang ”1.1,6 i
NPEKNMHYBAYN HA MPEKVHYBAYOT, HanpaBeHW Hag-NpoBepKK, buaejkm ke ce

NPEKNHYBA40T 3a UCKITy4yBaH:€ / rnaBHaTa HannaTth ako He € HajfieHa rpetlka.

AncTpubyumja e UCKyYeH.

CumbonoT mEmHa Npon3BOAO0T UMM HA NakyBaHkeTO MHOULMPA AeKa Npon3BoaoT He Tpeba
[a ce TpeTupa Kako gomalleH otnag. Tpeba ga ce npegage Ha COOABETHO MECTO kage
LUTO Ce peuuKnnpa eneTpoHcka 1 enektpmyHa onpemMa. Co Toa WTo Ke ce ocuryparte aeka
Npou3BoAOT € OTCTpaHeT MnpaBUNHO, Ke MNOMOrHeTe BO MPEBEHTUPAHETO Ha
NoTEHUWjanHUTE HEeraTMBHU MNocreguuM Bp3 OKONMHaTa M YOBEKOBOTO 34paBje, Kou ce
npeamsBMKaHW O HeNpaBuUITHO OTCTpaHyBawe Ha Npou3BOAOT. 3a noaeTtanHu
MHJOOPMaLMKM BO BPCKa CO peLMKNnpaeTo Ha OBOj NPOM3BO, BE MOMIMME KOHTaKTupajTe
M noKanHuTe BracTu, OBNacTEHN CEPBUCEPU UNN NpOAaBHULATA Kage LWTo CTe ro Kynune
npoun3BogoT.
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Urime pér zgjedhjen tuaj né Pajisjen e Cilésisé BEKO,
té ndértuar pér tju dhéné shumé vjet shérbim.

Siguria vjen e para!

Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjiné derisa té gjitha
paketimet dhe mbrojtéset e transportit t€ jené hequr.

* L&reni té rrijé té paktén 4 oré para se ta ndizni pér té
lejuar gé kompresori té rregullohet, nése transportohet
horizontalisht.

* Nése po hidhni njé pajisje té vjetér me ky¢ ose shul té
montuar né deré, sigurohuni gé té lihet né njé gjendje té
sigurt pér té mos lejuar gé fémijét té bllokohen brenda.

* Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e
synuatr.

* Mos e hidhni pajisjen né zjarr. Pajisja juaj pérmban
substanca jo CFC né izolim té cilat jané té djegshme.
Sugjerojmé qé té kontaktoni me autoritetin lokal pér
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e
pérshtatshme.

* Nuk rekomandojmé g€ ta pérdorni pajisjen né njé
ambient pa ngrohje, té ftohté (p.sh. garazhd, depo,
aneks, hangar, jashté, etj.).

Pér té arritur performancén mé té miré dhe punimin pa
probleme té pajisjes tuaj, éshté shumé e réndésishme
gé té lexoni kéto udhézime me kujdes. Mos zbatimi i
kétyre udhézimeve mudn ta béjé té pavlefshme té
drejtén tuaj pér riparime falas gjaté periudhés té
garancise.

Ju lutem mbajini kéto udhézime né njé vend té sigurt
pér t'iu referuar me lehtési.

Pjesét origjinale t& ndérrimit do té ofrohen pér 10 vite,
pas datés sé blerjes sé produktit

Uriiniin satin alma tarihinden itibaren 10 yil boyunca
orijinal yedek parcalar saglanacaktir.

Ky aparat nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikégyren ose udhézohen pér
pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér té siguruar gé té mos luajné me aparatin.
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Kérkesat elektrike

Para se ta vendosni spinén né prizén né mur
sigurohuni gé tensioni dhe frekuenca e treguar
né etiketén e vlerave té pérkasé me até té rrjetit
tuaj elektrik.

Rekomandojmé gé kjo pajisje té lidhet me
energjiné elektrike me njé prizé té pérshtatshme
me celés dhe siguresé né njé pozicion gé
arrinet me lehtési.

Paralajmérim! Kjo pajisje duhet té jeté e
tokézuar.

Riparimet né pajisjen elektrike duhet té béhen
vetém nga njé teknik i kualifikuar. Riparimet e
gabuara té béra nga njé person i pa kualifikuar
mbartin rrezige gé mund té kené pasoja kritike
pér pérdoruesin e pajisjes.

KUJDES!

Kjo pajisje punon me R600a i cili éshté njé gaz i
padémshém pér mjedisin por i djegshém. Gjaté
transportit dhe fiksimit té produktit, duhet té
tregohet kujdes té mos démtohet sistemi i
ftohjes. Nése sistemi i ftohjes éshté démtuar
dhe ka rrjedhje gazi nga sistemi, mbajeni
produktin larg nga burimet e flakéve dhe
ajroseni dhomén pér njéfaré kohe.
PARALAJMERIM - Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té tjera pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérvec atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.
PARALAJMERIM - Mos e démtoni garkun
ftohés.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni aparate
elektrike brenda vendeve té pajisjes pér
mbajtjen e ushgimeve té parekomanduara nga
prodhuesi.

PARALAJMERIM - Nése kablli i energjisé
éshté démtuar, ai duhet té ndérrohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona té
ngjashém té kualifikuar pér t& shmangur
rreziget.

Udhézime transporti

1. Pajisja duhet té transportohet vetém né
pozicion vertikal né kémbé. Ambalazhi duhet té
jeté i paprekur gjaté transportit.

2. Nése gjaté transportit pajisja éshté
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet té vihet né
puné pér té paktén 4 oré gé ta lini sistemin té
rregullohet.

3. Mos ndjekja e udhézimeve té mésipérme
mund té ¢ojé né démtime té pajisjes, pér té cilat
prodhuesi nuk do té jeté pérgjegjés.
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Udhézime pér pérdorimin

4. Pajisja duhet té jeté e mbrojtur nga shiu,
lagéshtia dhe ndikimet e tjera atmosferike.

E réndésishme!

* Duhet té tregohet kujdes kur
pastroni/transportoni pajisjen gé té mos prekni
fundin e lidhjeve metalike té kondensatorit né
pjesén e pasme té pajisjes pasi kjo mund té
shkaktojé I1éndime né gishta dhe duar.

* Mos u mundoni té uleni ose hipni sipér pajisjes
pasi nuk éshté béré pér pérdorim té tillé. Mund
té léndoni veten ose té démtoni pajisjen.
Sigurohuni gé kablli i energjisé t& mos bllokohet
poshté pajisjes gjaté dhe pas |évizjes pasi kjo
mund té démtojé kabllin.

* Mos lejoni gé fémijé té luajné me pajisjen ose
té ngacmojné kontrollet.

Udhézime instalimi

1. Mos e mbani pajisjen né njé dhomé ku
temperatura ka mundési té bjeré nén 10 gradé
C (50 gradé F) natén dhe/ose vecanérisht né
dimér pasi éshté béré gé té punojé né
temperatura ambiendi midis +10 dhe +38 gradé
C (50 dhe 100 gradé F). Né temperatura mé té
uléta pajisja mund t& mos punojé duke guar né
ulje té jetégjatésisé té ruajtjes té ushqgimit.

2. Mos e vendosni pajisjen prané sobave ose
radiatoréve ose né dritén direkte té diellit pasi
kjo do té shkaktojé njé sforcim shtesé né
funksionet e pajisjes. Nése instalohet prané njé
burimi nxehtésie ose ngrirési tjetér, ruani
hapésirat minimale t& méposhtme:

Nga Sobat 30 mm

Nga Radiatorét 300 mm

Nga Ngrirésit 25 mm

3. Sigurohuni gé té keté hapésiré té
mjaftueshme rrotull pajisjes pér té garantuar
garkullim té liré té ajrit (Artikulli 2).

* Vendoseni kapakun e pasmé té ajrimit prapa
frigoriferit tuaj pér té vendosur distancén midis
frigoriferit dhe murit (Artikulli 3).

4. Pajisja duhet t& mbahet mbi njé sipérfage té
[Emuar. Dy kémbét e para mund té rregullohen
sipas nevojés. Pér té garantuar qé pajisja juaj té
géndrojé drejt né kémbé rregulloni dy kémbét e
para duke i rrotulluar né drejtim orar ose anti-
orar, derisa produkti té jeté pa Iévizur né kontakt
me dyshemené. Rregullimi i miré i kémbéve
shmang dridhjet dhe zhurmén (Artikulli 4).

5. Shikoni pjesén "Pastrimi dhe Kujdesi" pér ta
pérgatitur pajisjen tuaj pér pérdorim.



Njihuni me pajisjen tuaj
(Artikulli 1)

1 - Termostati dhe kutia e llambés
2 - Raftet e rregullueshme té kabinetit
3 - Kolektori i ujit
4 - Kapaku i krisperit
5 - Krisperét
6 - Mbajtésia e tabakasé té akullit & tabakaja e
akullit
7 - Pjesa pér ngrirjen e shpejté
8 - Ndarja pér mbajtjen e ushgimeve té ngrira
9 - Kémbé e rregullueshme
10 - Ndarja e Baxhos
11 - Raft pér vazo
12 - Vezé tray
13 - Raft pér shishe

Rregullimi i sugjeruar i ushgimeve né
pajisje

Udhézime pér té arritur vendosje dhe higjiené
optimale:

1. Ndarja e frigoriferit €shté pér ruajtjen afat-
shkurtér té ushgimeve dhe pijeve té freskéta.

2. Pjesa e ngrirésit éshté * llogaritur dhe
éshté e pérshtatshme pér té ngriré dhe pér té
mbajtur ushgime tashmé té ngrira.
Rekomandimet pér pér ruajtjen gé
tregohen né paketimet e ushgimeve duhet té
zbatohen gjithmoné.

3. Produktet e quméshtit duhet té mbahen né

ndarjen e vecanté té vendosur né vizuesin e derés.

4. Ushqgimet e gatuara duhet t& mbahen né ené té
mbyllura fort.

5. Ushgimet e freskéta té mbéshtjella mund té
mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e freskéta
duhet té pastrohen dhe té mbahen né krisperé.

6. Shishet mund té mbahen né pjesén e derés.

7. Pér té mbajtur mishin e pagatuar, mbéshtilleni né

gese polietilieni dhe vendoseni né raftin mé té
poshtém. Mos e lini té bjeré né kontakt me
ushqgimet e gatuara, pér té shmangur ndotjen. Pér

siguri, mishin e pagatuar mbajeni vetém dy deri tre

dité.

8. Pér efikasitet maksimal, raftet gé higen nuk
duhet t& mbulohen me letér apo me materiale té
tjera pér té lejuar garkullimin e liré té ajrit té ftohté.

9. Mos mbani vaj vegjetal né raftet e derés. Mbajini

ushqgimet té paketuara, t& mbéshtjella ose té
mbuluara. Lérini ushgimet dhe pijet e nxehta té

ftohen para se té vendosen né frigorifer. Ushqgimet

e mbetura nga kanacet nuk duhet t¢ mbahen né
kanace.

Udhézime pér pérdorimin

10. Nuk duhet t& mbahen pije me gaz dhe
produktet si kubat e akullit me ujé aromatik nuk
duhet té konsumohen shumé té ftohta.

11. Disa fruta dhe perime pésojné démtime,
nése mbahen né temperatura nén 0°C. Prandaj
mbéshtillini ananasét, pjeprat, kastravecét,
domatet dhe prdukte té ngjashme né gese
politeni.

12. Alkooli me pérgindje té larté duhet t& mbahet
né kémbé né ené té mbyllura fort. Asnjéheré
mos mbani produkte gé pérmbajné gaz shtytés
té djegshém (p.sh. dispenser akulloresh, kanace
spérkatése, etj.) ose substanca shpérthyese.
Kéto jané rrezik shpérthimi.

13. Pér té marré nga shporta nga dhoméza e
ngrirjes, ju lutem veproni si né Artikulli 9.

Kontrolli dhe rregullimi i
temperaturés

Temperaturat e punimit kontrollohen nga rrotulla
e termostatit (Artikulli 5) dhe mund té vendosen
né ¢do pozicion midis 1 dhe 5 (pozicioni mé i
ftohté).

Temperatura mesatare brenda frigoriferit duhet
té jeté aférsisht +5°C (+41°F).

Prandaj rregulloni termostatin pér té arritur
temperaturén e déshiruar. Disa pjesé té
frigoriferit mund té jené mé té ftohta ose mé té
ngrohta (si pér shembull krisperi i sallatés dhe
pjesa e sipérme e kabinetit) e cila éshté krejt
normale. Rekomandojmé té kontrolloni
temperaturén rregullisht me njé termometér pér
té sakté t'u siguruar gé kabineti t& mbahet né
kété temperaturé. Hapjet e shpeshta té derés
béjné gé temperaturat e brendshme té rriten,
prandaj rekomandohet gé ta mbyllni derén
menjéheré pasi pérdorimit.

Para se ta vini né puné

Kontrolli Final

Para se té filloni ta vini pajisjen né puné
kontrolloni gé:

1. Kémbét té jené rregulluar pér nivelim perfekt.
2. Pjesa e brendshme té jeté e thaté dhe ajri té
garkullojé lirshém prapa.

3. Pjesa e brendshme té jeté e pastér si¢
rekomandohet né "Pastrimi dhe Kujdesi".

4. Spina éshté futur né prizén né mur dhe
energjia elektrike éshté e ndezur. Kur hapet dera
drita e brendshme do té ndizet.



Dhe vini re se:

5. Do té dégjoni njé zhurmé ndérsa kompresori
ndizet. Léngu dhe gazrat e izoluar brenda
sistemit té ftohjes mund té krijojné zhurma,
edhe nése kompresori éshté né puné ose jo.
Kjo éshté krejt normale.

6. Njé dallgézim i lehté i pjesés té sipérme té
kabinetit &shté krejt normal pér shkak té
procesit té prodhimit té pérdorur; nuk éshté
defekt.

7. Rekomandojmé gé ta vendosni ¢elésin né
mes dhe té kontrolloni temperaturén pér t'u
siguruar gé pajisja té ruajé temperaturén e
déshiruar (Shiko pjesén Kontrolli dhe rregullimi i
temperaturés).

8. Mos e ngarkoni pajisjen menjéheré pasi ta
keni ndezur. Prisni derisa té arrihet temperatura
e déshiruar e ruajtjes. Rekomandojmé qé té
kontrolloni temperaturén me njé termometér té
sakté (shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i
Temperaturés).

Vendosja e ushgimeve té ngrira

Ngrirési juaj éshté i pérshtatshém pér té
ruajtur pér kohé té gjaté ushgimet qé shiten té
ngrira dhe mund té pérdoret pér té mbajtur
ushqgime té freskéta.

Nése ka njé ndérprerje energjie, mos e hapni
derén. Ushgimet e ngrira nuk duhet té preken
nése defekti zgjat mé pak se 18 oré. Nése
ndérprerja éshté e gjaté, atéheré ushgimet
duhet té kontrollohen dhe té hahen menjéheré
ose té gatuhen dhe té ngrihen pérséri.

Ngrirja e ushqgimeve té freskéta

Ju lutem ndigni udhézimet e méposhtme pér té
arritur rezultatet mé té mira.

Mos ngrini sasi shumé té médha ushqimi
njéherésh. Cilésia e ushqgimit ruhet mé miré kur
ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt té jeté
e mundur.

Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes té pajisjes
tuaj né 24 oré.

Vendosja e ushgimeve té ngrohta né pjesén
ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes té punojé
vazhdimisht derisa ushgimi té ngrijé plotésisht.
Kjo mund té shkaktojé ftohje té tepért té pjesés
té frigoriferit.
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When ngrirja e ushgimeve té freskéta, keep the
rrotulla e termostatit at medium position. Sasi té
vogla ushgimi deri né 1/2 kg. (1 Ib) mund té
ngrihen pa rregulluar rrotullén e kontrollit té
temperaturés.

Béni kujdes té vecanté gé té mos pérzieni
ushgimet tashmé té ngrira me ushqgimet e
freskéta.

Bérja e kubave té akullit

Mbusheni tabakané e kubave té akullit 3/4 me
ujé dhe vendoseni né ngrirés. Lironi tabakaté e
ngrira me njé dorezé luge ose mjet té ngjashém,;
asnjéheré mos pérdorni objekte t&é mprehta si
thika ose piruné.

Shkrirja

A) Ndarja e frigoriferit

Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji i
shkrirjes kalon né tubin e shkarkimit pérmes njé
ene grumbulllimi né pjesén e pasme té pajisjes
(Artikulli 6).

Gjaté shkrirjes mund té formohen pika uji né
pjesén e pasme té frigoriferit ku ndodhet
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund té
mbeten né vizues dhe té ngrijné pérséri kur
mbaron shkrirja. Mos pérdorni objekte me majé
ose té mprehta si thika ose piruné pér té hequr
pikat gé kané ngriré.

Nése, né ¢farédo momenti, uji i shkrirjes nuk
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni gqé
tubi i shkarkimit t& mos jeté bllokuar me grimca
ushgimi. Tubi i shkarkimit mund té pastrohet me
njé pastrues tubi ose mjet té ngjashém.
Kontrolloni gé tubi té jeté vendosur miré me
fundin e tij né tabakané e grumbullimit mbi
kompresor pér té mos lejuar spérkatjet e ujit mbi
instalimet elektrike ose né dysheme (Artikulli 7).

B) Ndarja e ngrirésit

Shkrirja éshté shumé e drejtpérdrejté dhe pa
béré pis, falé vaskés speciale t& grumbullimit té
shkrirjes.

Béni shkrirjen dy heré né vit ose kur éshté
formuar njé shtresé ngrice prej 7 (1/4”) mm. Pér
té filluar procedurén e shkrirjes, fikeni pajisjen né
prizé dhe térhigni spinén.

Té gjitha ushgimet duhet t& mbéshtillen né disa
shtresa gazete dhe té ruhen né njé vend té
freskét (p.sh. frigorifer ose depo ushgimesh).
Mund té vendosen ené me ujé té ngrohté me
kujdes né ngrirés pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes.



Mos pérdorni objekte me majé ose té
mprehta si pér shembull thika ose piruné
pér té hequr akullin.

Asnjéheré mos pérdorni tharése flokésh,
ngrohés elektriké ose pajisje té tilla elektrike pér
shkrirje. Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes té
grumbulluar né fund té ndarjes té ngrirésit.

Pas shkrirjes, thajeni plotésisht pjesén e
brendshme (Artikulli 8). Futeni spinén né
prizén né mur dhe ndizeni energjiné.

Ndérrimi i llambés sé brendshme

Pér té ndérruar llambén/dritén LED gé pérdoret
pér ndricimin e frigoriferit, telefononi Shérbimin
e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk éshté e
pérshtatshme pér ndricimin e dhomave té
shtépisé. Qéllimi i késaj llambe éshté té
ndihmojé pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né njé ményré té sigurt dhe té
lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet t'i
rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Pastrimi dhe kujdesi

1. Rekomandojmé gé ta fikni pajisjen né prizé
dhe té higni spinén e korrentit para se ta
pastroni.

2. Asnjéheré mos pérdorni mjete té mprehta ose
substanca gérryese, sapun, pastrues shtépie,
detergjent ose dyll lustrues pér pastrim.

3. Pérdorni ujé té ngrohté pér té pastruar
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me leckeé.

4. Pérdorni njé lecké té njomé té shtrydhur né
njé solucion me njé lugé caji bikarbonat sode né
njé pinté uji pér té pastruar pjesén e brendshme
dhe thajeni me lecké.

5. Sigurohuni gé té mos hyjé ujé né kutiné e
kontrollit té temperaturés.

6. Nése pajisja juaj nuk do té pérdoret pér njé
kohé té gjaté, fikeni, higni té gjitha ushqgimet,
pastrojeni dhe |éreni derén pak té hapur.

7. Rekomandojmé gé t'i lustroni pjesét metalike
té produktit (p.sh. pjesén e jashtme té derés,
anét e kabinetit) me dyll silikoni (lustrues
makine) pér té mbrojtur lustrén e bojés té
jashtme me cilési té larté.

8. Pluhuri gé grumbullohet né kondensator, i cili
ndodhet né pjesén e pasme té pajisjes, duhet té
pastrohet njéheré né vit me fshesé me korrent.
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9. Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u siguruar
gé té jené té pastra dhe pa grimca ushgimesh.
10. Asnjéheré:

* Mos e pastroni pajisjen me materiale té
papérshtatshme; p.sh. produkte me bazé nafte.
* Mos e ekspozoni né temperatura té larta, né
asnjé meényré.

* Mos e krruani, férkoni, et me materiale
gérryese.

11. Hegja e kapakut té& baxhos dhe tabakasé té
derés:

* Pér té hequr ndarjen e baxhos, mé paré ngrini
kapakun lart rreth njé in¢ dhe térhigeni nga ana
ku ka njé hapésiré mbi kapak.

* Pér té hequr njé tabaka té derés, higni té gjitha
gjérat né to dhe thjesht shtyjeni tabakané e
derés lart nga baza.

12. Sigurohuni gé ena né pjesén e pasme té
pajisjes gé grumbullon ujin e shkrirjes té jeté
gjithmoné e pastér. Nése doni ta higni tabakané
pér ta pastruar, ndigni udhézimet mé poshté:

* Fikeni prizén dhe higeni spinén nga korrenti.

* Rrotulloni lehté kunjén né kompresor me njé
palé pinca né ményré qé tabakaja té higet.

* Ngrijeni lart.

* Ngrijeni enén, pastrojeni dhe fshijeni.

* Montoni pérséri, duke i béré veprimet né radhé
té kundért.

13. Pér té pastruar njé sirtar, térhigeni sa mé
shumeé té jeté e mundur, ngrijeni lart dhe pastaj
nxirreni jashté plotésisht

Ripozicionimi i derés
Veproni né rend numerik (Artikulli 10).

Bé&j dhe mos bégj

Bé&j- Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen rregullisht
(Shiko "Shkrirja").

Bé&j- Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendét
poshté ushgimeve té gatuara dhe
produkteve té quméshtit.

Bé&j- Hiqgini té gjitha gjethet e papérdorshme ng
aperimet dhe pastroni dherat.

Bé&j- Lérini marulet, lakrat, majdanozin dhe
lulelakrat me rrénjé.

Bé&j- Mbéshtilleni djathin né letér kundér
yndyrés dhe pastaj né njé gese polietilieni,
duke nxjerré jashté sa mé shumé ajér té
jeté e mundur. Pér rezultate mé té mira,
nxirrini nga frigoriferi njé oré para se t'i
konsumoni.



Bé&j- Mbéshtilleni mishin e pagatuar dhe
shpendét lirshém né gese polietilieni ose
fleté alumini. Kjo parandalon tharjen.
Mbéshtilleni peshkun dhe té brendshmet
né gese polietilieni.

Mbéshtillini ushgimet me eré té forté ose
gé mund té thahen né gese polietilieni, ose
fleté alumini ose vendosini né ené té
izoluara.

Bé&j- Mbéshtilleni bukén miré pér ta mbajtur té
freskét.

Ftoheni verén e bardhé, birrén dhe ujin
mineral para se ta shérbeni.

Kontrolloni pérmbajtjet e ngrirésit heré pas
here.

Mbani ushgimet pér kohé sa mé té
shkurtér dhe pérmbajuni datave "Mé sé
miri para" dhe "Pérdoreni deri" etj.

Mbani ushgimet e ngrira nga dygani sipas
udhézimeve té dhéna né paketim.
Gjithmoné zgjidhni ushgime té freskéta me
cilési té larté dhe sigurohuni gé té jené té
pastra para se t'i ngrini.

Pérgatitini ushgimet e freskéta pér ngrirje
né racione té vogla pér té garantuar ngrirje
té shpejté.

Mbéshtilleni té gjithé ushgimin né fleté
alumini ose gese polietilieni pér ngrirje dhe
sigurohuni gé té nxirret ajri.

Mbéshtillini ushgimet e ngrira menjéheré
pas blerjes dhe vendosini né ngrirés sa mé
shpejt té jeté e mundur.

Bé&j- Shkrini ushgimet né pjesén e frigoriferit.

B&j-

B&j-

B&j-
B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

Mos-Mbani banane né vendin e frigoriferit.

Mos-Mbani pjepér né frigorifer. Mund té ftohet
pér periudha té shkurtra pér sa kohé éshté
i mbéshtjellé pér t& mos lejuar kalimin e
shijes né ushgimet e tjera.

Mos- | mbuloni raftet me materiale mbrojtése qé
mund té pengojné garkullimin e ajrit.

Mos-Mbani substanca helmuese ose té
rrezikshme né pajisjen tuaj. Eshté béré
vetém pér mbajtjen e ushgimeve té
ngrénshme.

Mos-Konsumoni ushgime gé jané ftohur pér njé
periudhé kohe shumé té gjaté.

Mos- Mbani ushgime té gatuara dhe té freskéta
sé bashku né té njéjtén ené. Ato duhet té
paketohen dhe té mbahen veg.
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Mos-1 lini ushgimet ose pijet gé shkrijné té
derdhen mbi ushgime.

Mos-E lini derén té hapur pér periudha té gjata,
pasi kjo do ta béjé pajisjen mé té
kushtueshme né punim dhe mund té
shkaktojé formim té tepért té akullit.

Mos-Pérdorni objekte t& mprehta si thika ose
piruné pér té hequr akullin.

Mos-Vendosni ushgime té nxehta né pajisje.
Lérini té ftohen mé paré.

Mos-Vendosni shishe té mbushura ose kanage
té mbyllura qé pérmbajné Iéngje té
karbonuara brenda ngrirésit pasi mund té
pélcasin.

Mos-E tejkaloni ngarkesén maksimale té
ngrirjes kur ngrini ushgime té freskéta.

Mos- | jepni fémijéve akullore dhe kuba akulli
direkt nga ngrirési. Temperatura e ulét
mund té shkaktojé djegie ngrice né buzeé.

Mos- | ngrini pijet me gaz.

Mos-U mundoni t'i mbani ushgimet e ngrira gé
jané shkriré; duhet té hahen brenda 24
orésh ose té gatuhen dhe té ngrihen
pérseéri.

Mos-1 higni gjérat nga ngrirési me duar té
lagura.

Konsumi i Energjisé

Volumi maksimal i mbajtjes té& ushgimeve té
ngrira arrinet pa pérdorur sirtarin e mesit dhe té
sipérm té dhéné né pjesén e ngrirésit. Konsumi i
energjisé té pajisjes tuaj éshté deklaruar me
pjesén e ngrirésit t&¢ mbushur plot pa pérdorur
sirtarin e mesit dhe té sipérm.

Késhilla praktike né lidhje me uljen e
konsumit té energjisé

1. Sigurohuni gé pajisja té ndodhet né vende té
ajrosura miré, larg nga ¢cdo burim nxehtésie
(sobé, radiator, etj.). Né té njéjtén kohé,
vendndodhja e pajisjes duhet té jeté né ményré
té tillé gé té mos jeté nén dritén direkte té
rrezeve té diellit.

2. Sigurohuni gé ushgimet e blera né gjendje té
ftohur/ngriré té vendosen né pajisje sa mé
shpejt té jeté e mundur, vecanérist gjaté kohés
té verés. Rekomandohet gé té pérdorni gese
termale té izoluara pér transportin e ushgimeve
né shtépi.



3. Rekomandojmé qgé ti shkrini pakot e
ushgimeve té nxjerra nga pjesa e grirésit né
pjesén e frigoriferit. Pér kété géllim, pakoja gé
do té shkrihet do té vendoset né njé ené né
meényré gé uji qé del nga shkrirja té mos derdhet
né pjesén e frigoriferit. Rekomandojmé qé té
filloni shkrirjen té paktén 24 oré para pérdorimit
té ushqgimit té ngriré.

4. Rekomandojmé té ulni numrin e hapjes té
derés né minimum.

5. Mos e mbani derén e pajisjes té hapur pér
mé shumé nga sa éshté e nevojshme dhe
sigurohuni gé pas ¢do hapjeje dera té mbyllet
miré.

Informacione né lidhje me zhurmén
dhe dridhjet gé mund té shfagen
gjaté punimit té pajisjes.

1. Zhurma e punimit mund té rritet gjaté

punimit.

- Pér ta mbajtur temperaturén né vlerén té
cilén e keni rregulluar, kompresori i pajisjes
niset periodikisht. Zhurma e krijuar nga
kompresori béhet mé e forté kur fillon dhe
mund té dégjohet njé klikim kur ndalon.

- Performanca dhe vecorité e punimit té
pajisjes mund té ndryshojné né varési té
luhatjeve té temperaturés té ambientit. Ato
duhet té konsiderohen si normale.

2. Zhurmat si rrjedhje Iéngjesh ose spérkatje

e tyre

- Kéto zhurma shkaktohen nga qgarkullimi i
ftohésit né garkun e pajisjes dhe pérputhen
me parimet e punimit té pajisjes.
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3. Dridhjet dhe zhurmat e tjera.

- Niveli i zhurmés mund té shkaktohet nga lloji
dhe aspekti i dyshemesé né té cilén ndodhet
pajisja. Sigurohuni gé pajisja nuk ka
shtrembérime té médha niveli ose nése
mund ta mbajé peshén e pajisjes (éshté e
l&vizshme).

- Njé burim tjetér zhurme dhe dridhjesh
krijohet nga objektet qé jané vendosur né
pajisje. Kéto objekte duhet té higen nga
pajisja.

- Shishet dhe enét e vendosura né frigorifer
prekin njéra tjetrén. Né kéto raste lévizini
shishet dhe enét né ményré gé té keté njé
distancé té vogél midis tyre.

Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni;

* Q& spina éshté futur miré né prizé dhe gé ka
energji. (Pér té kontrolluar energjiné né
prizé€, vendosni njé pajisje tjetér)

* Nése ka réné siguresa/automati ose gelési i
shpérndarjes té rrymés éshté fikur.

* Qé kontrolli i temperaturés té jeté vendosur
miré.

* Qé spina e re té jeté lidhur miré, nése e keni
ndryshuar até origjinale.

Nése pajisja pérséri nuk punon pas

kontrolleve té mésipérme, kontaktoni shitésin

nga ku e keni bleré njésiné.

Ju lutem sigurohuni gé té jené béré kontrollet

e mésipérme pasi do té keté njé tarifé nése

nuk gjendet asnjé defekt.

)4

Simboli

mmm mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon gé ky produkt nuk duhet té trajtohet si
mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet t& dorézohet né pikén e pérshtatshme mbledhése pér
riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar gé ky produkt té& hidhet si¢ duhet,
ndihmoni té parandalohen pasoja t&¢ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té
cilat mund té shkaktohen ndryshe nga hedhja e papérshtatshme e kétij produkti. Pér informacione
mé té hollésishme pér riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té qytetit tuaj,
shérbimin tuaj té ménjanimit té mbeturinave shtépiake ose dyganin né té cilin e keni bleré produktin.
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UHCTpyKuMn 3a ynotpeba

Uucmpykyuu 3a ynompeba

Mo3gpaeneHus 3a Bawwus n3bop Ha BEKO
KauectBeHu Ypeau, cb3gagexHu ga Bu cnyxat obnrm roanHu.

CurypHocTTa npeau Bcuyko!

He BknioyBanTe Bawwmsa ypena KbM enektpuyeckata mpexa
npegu ga ceanuTte onakoBkaTa W npegnasHuTe cpeacrea 3a
TpaHcnopTupaHe.

+OcTaBeTe ypeda HenoaBwkKeH MNoHe 4 4aca npeauv
BKMOYBaHe, 3a Ja NO3BONUTE KOMMPECOPHOTO Macno ga ce
YCTaHOBM B HOPMasiHO MOSIOXeHNe, 0CODEHO ako xnagurHuka
e TpaHCNopTUpaH XOPU3OHTasHO.

* [Tpn n3xBbprsiHe Ha ypeaa, cBaneTe Kryarnkata u peseTto
3a Ja npefoTBpaTUTe 3aKIYBaHETO Ha Aela BbTpe B ypeaa.
+ /Isnon3BanTe ypeaa camo no npegHasHavyeHue.

* He nanarante ypena Ha OrbH, Tbi KaTo CbabpXa 3anannmu
CbCTaBkM B cBodATa u3onauus. lNpenopvyBame Bu pga ce
cBbpXeTe C O6nM3kua cepBu3 3a UHGOPMaLUA U HaNU4YHM
ycnyru.

+ He npenopvyBame ynotpeba Ha ypeda B HEOTOMSMEHO,
CTyQeHO nomelleHue. (KaTto rapax, kunep, mase, Tepaca wu
T.H.)

3a pa nonyduTe MakcumanHo p[obpo u  6esaBapuiHO
PYHKUMOHUPaHe Ha ypeda, € MHOro BaXHO ga npoyeTteTte
BHMMATENHO  Te3nM  WHCTpyKuun.  HecnasBaHeTo  Ha
WHCTPYKUUUTE MOXe [a [f[oBede OO nuvwaBaHeTto Bu ot
GesnnaTeH cepBu3 B rapaHLMOHHUA Nepuoa.

Mons, nasete KHMXKaTa C WHCTPYKLMM Ha CUTYPHO MACTO,
NecHo 3a cnpaska.

To3n ypea He e npegHasHaveH 3a ynortpeb6a oT xopa ¢ (pU3M4eCcKkuU, CETUBHM U YMCTBEHU
npobneMuM Kakto M OT Xopa 6e3 OnNUT M MNO3HaHWUA, OCBEH aKO Te He ca CTPUKTHO
MHCTPYKTUPAHU OT KOMMETEHTHO NnuLe OTHOCHO paboTaTa u MepKkuTe 3a 6e30nacHoOCT.

He ocTtaBsinTe geuata cu ga urpasT ¢ ypeaa 6e3 Hapsop.
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EnekTpuyecku UanckBaHus

Mpean aa BkNUUTE ypeda KbM
enekTpuyeckaTta mpexa, ybeaete ce, ye
BONTa)a n Yectotata Ha Mpexara
OTroBapsT Ha HeobxoammuTe 3a paboTaTa
Ha Bawwus ypep.

BHuumanue! Tosu ypeq Tpsbea ga 6bae
3a3eMeH.

[MonpaBkM No enekTpuyeckarta cmcrema
TpsibBa aa ce n3BbLpLIBAT CaMo OT
KBanuduumpaH TexHuK. Henpasunxu
nonpaskun OT HeKBaNUMUUMpaHn xopa KpusT
PUCK OT NOLM NOCNeacTBUSA 3a noTpebuTtens
Ha ypena.

BHumaHume!

Toau ypeq pabotn ¢ R600a, 6e3onaceH, HO
necHo 3ananum ras. Npu TpaHcnopTupaHe n
MOHTaX Ha ypeaa BHUMaBanTe fa He
noBpeanTe oxnagutenHaTa cucrema. Ako
oxnagutenHara cuctema e nospegeHa u
nMa M3Tu4aHe Ha ras oT cuctemara, nasere
ypeaa oT TOMfAVHHU U3TOYHULN U
3a4bIMKUTENHO NPOBETPETE NOMELLEHMETO.
MNMpeanynpexaeHune — He nsnonseante
KakBUTO 1 fa e ypeam 3a YCKopsiBaHe Ha
npoueca Ha pa3mpa3ssiBaHe, OCBEH Te3n
npenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.
MpeanynpexaeHue — BHumaBanTe 3a
noBpean Ha oxnagutenHaTa Bepura.
MpeanynpexaeHune — He nocraeanTte B
XnagunHuka/ppusepa enekTpruyeckn ypeau,
OCBEH aKO TOBa He € U3PUYHO YNOMEHATO OT
NpouN3BOANTENS.

MpeaynpexaeHune — Npun nospena B
3axpaHBaluus kaben, Ton Tpsibea ga 6vae
nogMeHeH OT NPOU3BOAMUTENS, CEPBU3EH
npeacraBuTen unu gpyr keanuduumpax
crneumanucT ¢ uen aa ce nsberHe BCAKakbB
PUCK.

TpaHCNOPTHU UHCTPYKLUU

1. Ypena TpsibBa ga ce TpaHcnopTupa camo
nanpaeeH. OnakoBkaTa TpsibBa ga ce 3anasu
HenokbTHaTa Nno Bpeme Ha TpaHcnopTa.

2. AKO nNo Bpeme Ha TpaHcnopTa ypeaa e
OMnN B XOPM30OHTAarNHO NonoXeHue, He TpsidbBa
Aa ce BKIo4Ba noHe 4 yaca, 3a ga ce
yCTaHOBM cuctemara.
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3. HecnasBaHeTo Ha MHCTpyKUMNTE 3a
ekcrnnoaraumsa Moxe aa goseae Ao
CEPUMO3HKN NoBpeamn Ha ypeda — 3a KOeTo
Npoun3BOAUTENSA HE HOCK OTFOBOPHOCT.
4.YpenuT TpsabBa na 6bae 3awmuTeH ot
AbX4, Bnara n apyrn atMmocepHu BINSHUS.

BaxHo!

+ KoraTo noyncteaTte ypefa , BHMMaBanTe
Aa He JokocBaTe KOHOEH3aTOpHUTE MeTanHu
XW4YKM Ha rbpba, 3awoTo ToBa MOXe aa
AoBefe 40 HapaHsiBaHe Ha NPbCTUTE U
pbueTe.

+ He ce onuTtBanTe ga cagarte unum ga
CcTbrnBaTe BbPXY ypeaa, Tbil KaTo He e
npegHasHayeH 3a TakaBa ynotpeba. MoxeTe
Aa ce HapaHuTe unu ga nospeaute Bawmsa
ypea.

+ BHnmaBaunTe 3a noBpeaun Ha 3axpaHBalms
kaben npu TpaHCNopTUPaAHETO n
WMHCTanMpaHeTo.

+ He nossonsBanTe geua ga urpasrt C ypena
U ynpaBneHneTo My.

WHCTPYKUMM Npu MHCTanupaHe

1. He nHcTanupante ypega B nomeLleHuve,
KbaeTo Temnepartypata naga nog 10°C npes
HowTa n/unmn ocobeHo Npes 3aumaTta, Tbi
KaTo e npegHasHa4yeH ga pabotum npu
Temnepatypu mexay +10 n +38°C.

2. He noctaBante Bawwna
XnagunHuk/dopusep 6nNnM3o 4o NeYkn nnu
pagvaTtopu Unu Ha AupeKTHa ClbHYeBa
CBETNMNHa, 3aL0TO TOBa Npean3BuNKBa
AONbIIHUTENHO HaToBapBaHe B paboTaTa Ha
Bawwusa xnagunHuk/cdopusep. Ako ce Hanara
nocTtaBsiHe B 6G1IM30CT 40 U3TOYHUK Ha
TonnnHa unu pusep, Mons, cnassamnTte
cnegHUTE pPasCToAHUS:

Ot MNMeykn 30 mm

Ot Pagnatopu 300 mm

OT ®pusepun 25 mm

3. Ybepnete ce, 4e € OCUrypeHo goctaTbyHO
NPOCTPAHCTBO OKOJS10 Baluns
xnagunHuk/dppusep, 3a ga ocurypute
cBoboaHa uMpKynaumsa Ha Bb3gyx. (Pwr. 2)
+ [locTaBeTe Kana4eTo Ha 3afHUS NaHen Ha
xnagunHuka/dppusepa, kKato no To3u HavmH
oToenuTe xnagunHuka/gppusepa ot cteHaTta
(Pwr. 3).



4. MNocTtaeeTe Bawwusa xnagnnHuk/cppunsep Ha
paBHa NOBbLPXHOCT. [IBeTe npeaHu KpaveTta
MoraT a ce perynupar 4ypes3 BbpTeHe no
nocoka n obpaTtHa Ha BbPTEHETO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesfika. HusenvpaHeTo Ha
Bawwusa ypen npepotepatsaBa
AONbIIHUTENHUTE BUGpaumn n wym (Pwur. 3).
5. BuxTte ykasaHusTa “lNouncreaHe u rpmxm’,
3a ga nogroteuTe ypeaa 3a ynotpeba.

3ano3HaBaHe ¢ Bawus ypeAa
(Pwur. 1)

1 - TepmocTaT N BbTPELLHO OCBETNEHNE
2 - NogBwxHW padToBe
3 - OTtgen 3a BYTUIMKM BUHO
4 - Kanak Ha KOHTeNHepa 3a nnogose n
3eneH4vyum
5 - KOHTenHep 3a CbXpaHeHu Ha nrogoBse U
3eneH4vyum
6 - OtToeneHue 3a nep
7 - KoHTenHep 3a 6bp30 3ampassiBaHe
8 - KoHTenHep 3a CbXpaHeHue Ha
3aMpaseHun XpaHu
9 - lNpegHu KpayeTa
10 - KoHTenHep ¢ kanak
11 - MNMocTaBka ca bypkaHu
12 - TaBa 3a anua
13 - MNMocTaBkn 3a GYTUNKK

NMpenopbKku Nnpu nogpexnaHe Ha
XpaHaTa

OCHOBHM NpenopbkKn 3a Nofny4aBaHe Ha
ONTUManHO CbXpaHeHME U XUTNeHa:

1.Tosun ypeq v npegHa3Ha4veH 3a
KpaTKOTpPamHO CbXpaHEeHNe Ha NPEeCHN XpaHu
N HanuUTKW.

2. KoHTeliHepa MapkupaH ¢ e
noaxoasiiy 3a 3aMmpassiBaHe U CbXpaHeHne
Ha XpaHw.

3. Mne4HuTe npogykTn TpsibBa Aa ce
CbXpaHsiBaT B CNeuManHoTo OTAEeNeHne Ha
BpaTaTa Ha xnagunHuka.

4. ['oTBEHNTE XpaHu TpsibBa ga ce
CbXxpaHsiBaT B XepMeTUYECKM CbOBE.
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5. OnakoBaHu NpoAYyKTU MOXe Aa ObpXUTe
Ha padToBeTe. CBeEXUTE NNoaoBe U
3eneH4vyum TpsibBa ce cbxpaHsaBat
NOYUCTEHU B CneumanHuTe YekmeoxeTa
OTpedeHu 3a TaxX.

6. ByTunkute moxe fa AbpxuTe B
OTAENEeHMeTOo Ha BpaTtara.

7. 3a CbXxpaHeHWe Ha CypoBO MeCo,
onakoBanTe B NOSIMETUNEHOBU TOPOUNYKM 1
nocrtaeeTe Ha HUCKUTe padToBe. He
Nno3BossgBanTe Aa Bnm3a B KOHTAKT C rOTBEHa
XpaHa, 3a ga nsberHete pasnaraHe. 3a
6e30onacHoCT, CbXpaHsiBanTe CypoOBO MeCO
He noBeye oT 2-3 OHW.

8. 3a makcnmanHa epeKkTMBHOCT
noaBwxHUTE padToBe He TpsibBa aa ce
NOKpMBAT C XapTusa Unu apyrn matepuanm,
3a a ce ocurypu cBoboaHa uupkKynauus Ha
CTyOeH Bb3ayX.

9. He cbxpaHsiBanTe pacTUTENHO ONNMO Ha
padToBETE HA BpaTaTa Ha XNaaunHuka.
[pbXTe XpaHUTE OnakoBaHU UMK MOKPUTH.
N3uakanTe ropeLunTe XxpaHu n HanuTkn ga
N3CTUHAT Npeau aa rm saampasute. He
CbXpaHsaBanNTe OTBOPEHA XpaHa OT KOHcepBa
B KOHCepBeHaTa KyTus.

10. He 3ampasdaBanTe rasmpaHu HanuTKu.
11. Hakou nnogose u 3eneHyyum ce
pasBarnsaT, ako Ce CbXpaHsiBaT npu
TemnepaTypu okono 0°C. No Tasu npnymHa
yBMBaWTE B NONNETUNEHOBU TOPOUYIKM
aHaHacu, KpacTtaBuum, gomaTtu 1 ap.

12. BucokoankoxonHute HanuTkn Tpsibea ga
Ce CbXpaHsiBaT B U3NpaBeHO NOSIOXKEHNE B
34paBo 3aTBOPEHM ByTUNKN. Hkora He
CbXpaHsaBanTe NPOAYKTU, KOUTO CbabpXaT
NecHo 3ananum ras (kaTo cnpenose,
KpemoBe 1 Ap.) Unn ekcnmo3nBHM BeLLecTsa.
Te npeacrtasnaBaT ONAcHOCT OT eKCM03us.
13. 3a ga ce B3eMe OT KOLWHNUUTE OT
KamepaTa 3a 3aMpassiBaHe MOns npoueaupa
KaKTo B TOYKa 9.



KoHTpon Ha TemnepaTtypaTta u
HACTPOMKU

PaboTHaTa TemnepaTtypa ce KOHTponupa ot
Tepmoctarta (Pwur. 5) n moxe ga ce HacTpou
Ha Bcsaka no3numsa mexay 1 mn 5.

CpepnHata TemnepaTypa BbTpe B
xnagunHuka Tpsbea ga 6vae okono +5°C.
lMpenopvyBame Bu fa nposepsisate
Temnepartypara nepuognyHo ¢ TEpMOMETHLP
3a ga nocturHeTte Han-gobparta
Temnepartypa.

YecToTO oTBapsHe Ha BpaTaTa Boau 40
nokayBaHe Ha BbTpellHaTa Temneparypa,
3aToBa e NpenopbYMTESIHO BpaTaTta Aa ce
3aTBaps BegHara cneg ynotpeba.

MNMpepaun pabota

NMocneaHa npoBepka

Mpean na sBkniounte Bawwus ypen, ysepeTe
ce, ve:

1. KpaueTtaTta ca perynvmpaHu B NosioxXeHue
00 nepdeKkTHO HUBeNMpaHe.

2. BbTpeluHocTTa e cyxa 1 Bb34yXbT MOXe
cBob60gHO Aa uupkynupa 3ag ypeaa.

3. BbTpelwlHocTTa € unicTa cnopef
npenopbknTe Ha “louyncrTBaHe u rpuxm’

4. BknroyBaTre Llencerna KbM KOHTaKTa Ha
en.mpexa. 3eneHusaT n YepBeHUAT
MHOMKATOP LLE CBETHAT U KOMMpecopa
3ano4sa ga pabotu.

O6bpHeTe BHUMaHUE Ha CNeaHoTOo:

5. LLle wyeTe 3BYK, KOraTto ce BKI1H04M
Komnpecopa. Te4yHoCTTa 1 ra3oBeTe B
oxnaxpgatlliaTa cuctema CbLo MoraTt ga
LUYMST FIEKO, KOETO € CbBCEM HOPMAISHO.
6. HopmanHo e ga ce nosiBu rieka npomsiHa B
ropHaTa cTpaHa Ha Bawwus ypen, ToBa ce
ObIDKM Ha n3noni3aBaHaTa NpoM3BOACTBEHA
TEXHOJI0rus, ToBa He e aedoekT.

7. lNpenopbyBame ga HacTpouTe
TepmocTaTta Ha CpeHO NosioXeHue u ga
namepute Temnepatypara, 3a ga ce
yBepuTe, 4e ypeabT nogabpxa xernaHarta
TemnepaTypa 3a cbxpaHeHue. (Bux
“KoHTpon Ha TemnepaTtyparta u HacTporkn”)
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8. He 3apexpanTte Bawwna ypen segHara
cnepn BknoyBaHe. 34akanTte, ookaTo
AOCTUrHE XenaHarta Temnepartypa.
[MpenopbyBame n3mepBaHe Ha
TemnepaTypara C To4eH TepMomMeTbp. (Bux
“KoHTpon Ha Temnepartyparta 1 HacTporkn”)

CbxpaHeHMe Ha 3aMpa3eHa XpaHa

Tosn ypen e nooxoasiy, 3a 4brOCPOYHO
CbXpaHeHue Ha roToBM 3aMpaseHun XpaHu,
MOXe€ CbLLO0 Aa Ce U3Mnon3ea 3a
3amMpassiBaHe 1 CbXpaHeHne Ha npsicHa
XpaHa.

[Mpun cnnpaHe Ha en.Tok unu npobnem B
3axpaHBaHeTO, He OTBapsANTEe BpaTaTa.
3ampaseHaTta xpaHa HsaMa ga nocTpaga 3a
cpok oo 18 yaca. Ako en.zaxpaHBaHe He ce
Bb3CTaHOBU B TO3M Nepuop, Toraea
XpaHuUTenHUTE NpoaykTn TpsibBa Aa ce
NpoBepsAT U Aa ce KOHCyMupaTt He3abaBHO
U1 aa ce CroTBAT U Aa ce 3aMpasAaT OTHOBO.

3ampassiBaHe Ha NPecHU
XPaHUTENHU NPOAYKTH

Mong, cnasBanTe cregHUTE NHCTPYKLMK 3a
OTNNYHU pe3ynTaTu.

He 3ampassiBanTe HaBeHbX roniemu
KonuyecTtsa npoaykTn. Kayectsata Ha
XpaHuTe ce 3anasBaTt Han-gobpe, koraTto ce
3amMpasdar MakcumarnHo 6bp30.

He npesuwaBante opmnsepHma kanaumteT
Ha Bawmwus ypega.

[MocTaBsaHeTO Ha Tonsa xpaHa BbB hpusepa
BOOM OO0 MHTEH3MBHA U NPOAbIIKUTENHA
paboTa Ha oxnaxpgauwata cuctema 4oKaTo
XpaHaTa He 3aMpb3HE CUTYPHO.

KoraTo 3ampassaBaTte nNpecHu NpoaykTy,
noctaBeTe TepMocTaTta B cpegHa no3nums.
Mpwn 3ampassiBaHe Ha Marnkn KonmyecTea
XpaHa go %2 Kr. He € Heobxoanma HacTpouka
Ha TepmocTaTta.

BaemeTe cneunanHn Mepku ga He cMecBaTe
BeYe 3aMpaseHa XxpaHa 1 NPecHU NPOAYKTU.



Jlepa

HanbnHeTe ¢ Boga hopmnte 3a nea Ha HUBO
% 1 M nocTaBeTe BbB hpusepa.
M3BaxganTte nega ot opmMuTe € gpbXxkaTta
Ha NbXuua unm nogobeH npeameT, HUKora
He NU3nonssanTe OCTpPU NpeamMeTn KaTo
HO>XOBE UNN BUNULIN.

Pasmpa3ssiBaHe

A/ XnagunHo otgeneHue

XnagunHoTo OTAeNneHue ce pasmpassaBa
aBTOMaTn4HO. PasampaseHaTta Boga ce cTmya
KbM OpeHaxHaTa TpbbaTa ypes
cbbupaTeneH kKoHTenHep Ha rbpba Ha ypeaa
(Pwr. 6).

KanunuuTte Boga moraT ga octaHaTt 1 ga
3aMpb3HaAT OTHOBO Creq pasMpassiBaHeTO.
He nsnonseanTte ocTpun npeamMeTn KaTo
HOXXOBE, BUNMLMN, 3a Ja OTCTpPaHUTe
3aMpb3HaNUTE Kanydnuum.

AKo pa3mpaseHaTta Boaa He ce nstu4a ot
cbbupaTenHus kaHan, NpoBepeTe ganm
XpaHUTENHN YacTuum He ca Grnokmpanu
ApeHaxHarta Tpbba. Nouncrete BHUMATENHO
ApeHaxHaTta Tpbba (dwur. 7).

B/ ®pusepHo oTaeneHne
PasmpassaBaHeTo € MHOro 6bp30 n
6e3npobnemHo, 6rnarogapeHune Ha
cneunanHoTo cbbupaTenHo nereHye.
Pasmpasasante 2 nbTn B rognHaTa unm
KoraTo 3anefeHuns crion ctaHe Hag 7 mm. 3a
a 3ano4He pasMpassaBaHETO, U3KN4YeTe
ypeaa oT en.mpexa. Benukun xpaHuTtenHu
npoayktTn Tpssbea ga 6baat onakoBaHu B
HSAKOJKO MNnacTta XapTusi U CbXpaHeHU Ha
CTYLEHO MSACTO (Hanpumep XnagumHuk nnu
Kunep).

CbpoBe ¢ Tonna Boga moraTt fa ce noctaBaT
BHMMAaTENHO BbB hpm3sepa, 3a ga YCKopsT
pa3mMpassiBaHEeTO.

He nsnonseanTte ocTpu npegmMmeTu, Kato
HOXXOBE WM BUNULUM, 3a Aa OTCTPaHUTe
nega.

Hwukora He nanonseanTe cewoapu 3a Koca,
enekTpU4ecKn HarpeeaTenn unu gpyru
nogobHu en.ypean 3a pasmpassiBaHe.
Monunnte cbbpanaTa ce pa3mpaseHa Boaa B
OBbHOTO Ha opm3epHOTO oTaeneHne. Cneg
pasmpassiBaHe, NoAcyLIeTe HanbHO
BbTpeLwHocTTa (Pwur. 8). Cnen toBa
BKIOYeTe ypena OTHOBO.
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NogmaHa Ha namnuykaTa oT
BbTPELHOTO OCBEeTNeHue

3a ga nogmeHuTe namnu4ykaTa B
XnagunHuka, monsi obagete ce B
OTOPU3NPaHNSA CEPBUS.

JTamnaTa(ute) B TO3M ypen He ca
noaxogsm 3a ocBeTfieHne B OUTOBK
nomelleHus. NpegHasHavyeHMeTo Ha Tasu
namna e ga nomara Ha notpeburtens ga
OCTaBs XpaHUTENHN NPOAYKTU B
xnagunHuka/dppusepa no 6esonaceH u
yao6eH HaumH.

JNNTamnuTe, n3nonseaHu B TO3U ypea, TpsibBa
Aa n3abpXkaTt Ha ekCTpeMHU U3nNYecKkn
ycnoBusi kaTo TemnepaTtypa nog -20°C.

NMouuncTBaHe n rpuxm

1. MNMpenopbyBame npean noymcTeaHe aa
N3KITIUNTE ypeaa oT en.mpexa.

2. Hukora He usnonssanTe ocTpu
WHCTPYMEHTU nnu abpasmBHN BELLIECTBA,
canyH, npax 3a npaHe n op.nogobHu 3a
noYncTeaHe.

3. \anona3BanTe xnaaka Boaa 3a NoYnucTBaHe
W noAcywasaunTe LWaTernHo.

4. 3a no-waTenHo noYncTeaHe
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa, u3nonssanTte
HanoeHa Kbpna B pa3TBOp Ha coda
OukapboHaT 1 Boaa.

5. He no3BonsiBante Boga ga nonaga B
oTBapwuTe.

6. AKO HsMa fa nsnonsearte ypeaa 3a Obro
BpEME, U3KIIOYETE 0, N3BaJETE BCUYKU
XpaHUTENHN NPOAYKTU, MOYUCTETE MO U
OCTaBeTe BpaTaTa OTKpexHaTa.

7. MNpenopbyBame fa nonuparte
MeTanHuTe YacTu Ha NpoaykTute (kato
BbHLLUHATa YacCT Ha BpaTaTa U CTEHUTE Ha
ypeaa).

8. lomawHuAT Npax, KONTo ce cbbupa Ha
rbpba Ha ypena, TpsibBa ga ce noyncTea c
NpaxoCMyKayka Be4HBbX rOANULLHO.

9. MNMpoBepsiBanTe NEPUOANYHO
ynNnbTHEHUATA Ha BpaTuTe, 3a Aa cTe
CUTYPHW, Ye He ca 3auanaHn ¢ XpaHUTEeNHN
yacTmum.



10. Hwukora:

+ He nouncTtBanTte ypena c Henogxoasuim
Martepuanu; KaTo NPOAYKTN Ha OCHoBaTa Ha
neTpon.

+ B HVYKaKkbB cnyyanm He usnaravrte ypega Ha
BMCOKa TemnepaTtypa.

+ He nonseante abpasvBHM MaTepuanu 3a
NnoYncTBaHe.

11. 3a pa ceanuTe Kanaka Ha oTAeneHneTo
3a MJI€YHU NPOAYKTU:

+ [loBgurHeTe Kkanaka v ro usgbpnanTte neko
OTCTpaHW.

+ 3a na nsBaguTe KOHTEMHEPUTE, HAaTUCHETE
NIeKO Harope.

12. NnactmacoBus KOHTENHEP 3a CbOMpaHe
Ha pa3MpaseH nea, BuHarun Tpsibea ga e
Aobpe noyncteH. 3a NoYUCTBaHETO MY,
cnefBaunTe CrnegHnTe UHCTPYKLUUK:

+ [Mpean nouncTBaHETO Ha KOHTENHEpPa
N3KIoYeTe XnagunHuka oT 3axpaHeallarta
Mpexa.

+ BHnmartenHo ceaneTe bontoBeTe Ha
KoMnpecopa 13nona3earnku knewwu, 3a ga
n3BaguTe nNnacTmMacoBuUsi KOHTENHED.

+ [loBgurHeTe ro neko Harope.

+ Cera moxeTe ga ro noymctuTe.

+ Cnen no4yncTBaHeTo, NOCTaBeTe ro
obpaTtHo.

13. 3a goa nsBagmnTe HAKOM OT KOHTENHEepUTE,
n3gbprnanTe MakCMMarHo, HaknoHeTe Neko
HacTpaHu 1 n3BageTe.

NMpomsaHa nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha
BpaTaTa

[lencTBanTe No NOCOYEHUs pea Ha
npunoxeHata cxema. (cwmr. 10)
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Mone3Hu cbBeTU

* [louncrBanTte n pasmpasssante peJoBHO
Bawwusa ypen. (BuxTe “PasmpasasaHe”).

+ CbxpaHsiBanTe CypoBO MeCO W1 NTUUM Noj
roTBEHa XpaHa 1 MSIeYHM NPOaYKTW.

+ OTCTpaHsaBanTe BCUYKM U3MULLHKU UCTa U
NPBCT OT 3eneHYyunTe.

+ OcraBanTte mapynu, 3ene, MmargaHos u
Kapcmon cbc crebnara.

+ 3aBuBaliTe CUPEHETO MbPBO B UMMPErHNpaHa
XapTus, crnep ToBa B NonmeTuneHosa Topbuyka
MaKCUMarHo cterHaTo. 3a OTNNYHK pesynTaTy,
n3BaxxganTte OT XN1agunHOTO OTAENEHNE OKOSIO
eaVH Yac npeay KoHCyMauus.

+ 3aBuMBariTe cBOOOOHO CYpOBO MECO U NTULY B
NOSIMETUNEHOBO UMK anyMUHUEBO OOSMO.
ToBa npegnasea OT M3cyLlaBaHe.

+ 3aBuBanTe pmba 1 KapaHTus B
NOSIMETUNEHOBU TOPOMUKN.

¢ XpaHu CbC curHa Mupmama unm 6Lp3o
n3cyLlaBaLLm ce NocTaBanTe B NONMETUNIEHOBK
TOpOMYKN, anyMnHMEBO OO0 UK 3aTBOPEH
CbA.

+ OnakoBanTte xnsba aobpe, 3a aa ro 3anasure
CBEX.

+ Oxnaxgante 6env BuHa, bupa, MmHepanHa
BOAA Npeaun cepBupaHe.

+ [1poBepsABanTe YeCTO CbObPXKAHMETO Ha
dopu3sepa.

+ CbxpaHsiBanlTe Bb3MOXXHO HaN-KpaTKo
XpaHaTta u cbbntogaBanTe CpoKoBeTe Ha
rOQHOCT M JaTuTe 3a CPOK Ha KOHCyMaLums.

+ CbXxpaHsiBanTe rotToBUTE 3aMpaseHn XpaHu B
CbOTBETCTBME C MOCOYEHUTE UHCTPYKLMN Ha
nakeTure.

+ BuHarn n3bupanTe BUCOKOKa4ECTBEHM
NPECHM XPaHUTENHM NPOAYKTU 1 NOYMCTBaNTE
LLIATEeNHO Npeaun 3ampassiBaHeToO UM.

+ [logroTBATE NPECHN XPAHWUTENHN NPOAYKTA
3a 3aMpassiBaHe Ha Marnkv nopuum 3a
ocurypsisaHe Ha 6bp30 3ampassiBaHe.

+ 3aBuBaviTe BCUYKM XpPaHU B arnyMUHNEBO
d0OnMo MM Ka4YeCTBEHM NOSTMETUINEHOBM
TOpOMYKM MaKCUMarHO CTerHaTo u
06e38Bb3ayLLEHO.

+ 3aBuBaliTe 3amMpa3eH1Te XpaHu BegHara
cnep 3aKkyrnyBaHe 1 rv NocTaBsanTe Bb3MOXHO
Haun-CKOpO BbB (hpusepa.

+ PaampassBaiite xpaHaTa B XnagunHoTo
oTAerneHve.



¢ He cbxpaHsBanTe 6GaHaHM B XJ1laguHOTO
oTaeneHve.

¢ He cbxpaHsiBanTe nbrnewl B XS1aaniHOTO
otgeneHune. Camo neko oxnaxgante u 1o
MOKPW1T, 3a fa He ce NpeHacs MupmusmaTa My
KbM ApYyruTe NpoayKTu.

¢ He nokpuBamnTe padpToBETE C XapTUA Un
Apyr MaTtepuarn, KOnTo 6y Bb3npenaTcTBan
Bb3ayLLHaTa UMpKynauus.

¢ He cbxpaHsiBanTe OTPOBHU U Opyru
onacHu cybctaHumm BbB Bawwms ypea. Tor e
npegHasHa4veH 3a CbXxpaHeHue camo Ha
XPaHUTESTHN CTOKMU.

e He kOHCyMupanTe xpaHa C U3TeKbil CPOK Ha
FOA4HOCT.

¢ He cbxpaHsiBanTe B €4UH U CbLL, KOHTENHED
roTBEHa 1 NpsicHa xpaHa eaHOBPEMEHHO. Te
TpsbBa ga 6baaT nakeTnpaHu 1 CbxpaHsiBaHu
OTAEnNHo.

¢ He no3ssongaeBanTe pasMmpaseHa xpaHa unm
TEYHOCT Aa naga BbpXy XpaHUTESNTHUTe
NPOaYKTW.

¢ He octaBsanTe Bpatata 0TBOpEHa ObrO
BpeMe, Tbi KaTo ToBa Npean3BuKea
KOHCyMaLus Ha NoBeYe en.eHeprns u
obpa3syBaHe Ha nej.

¢ He n3nonaeante ocTpu NpeaMeT KaTo
HOXXOBE UIN BUNULUM 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
nepa.

¢ He cnaranTe ropeua xpaHa B ypega. [1bpBo
S oOXnaxgauTe.

He 3ampassaBanTe BbB (opusepa rasvpaHm
HanMUTKW, TbW KaTo MoraT fa nsbyxHar.

¢ He HagBuwaBanTe kanauuTeTa Ha chpumsepa,
KOraTo 3ampassBaTte NpecHU NPoayKTU.

e He paBanTe Ha geuara cu cnagonen unm
nen AVpPeKTHO oT pusepa. Huckata
Temneparypa Moxe a Npuy4nHn “opmsepHo
nsrapsiHe” Ha yCTHUTe.

¢ He ce onuTtBanTe ga 3ampassiBate OTHOBO
pa3mpaseHa xpaHa. Ts Tpsbsa ga ce
KOHCYMUpa B pamKknTe Ha 24 yaca wunu ga ce
CroTBM M OTHOBO [a ce 3aMpasmu.

¢ He usBaxxganTe npoaykTy oT dopusepa ¢
MOKpU pbLe.
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Pa3xo00 Ha eHepaus

MakcumanHusaT obem 3ampaseHa xpaHa ce
nocTura KaTo He ce U3Mon3BaT CPeAHOTO U
FOPHOTO YeKMEXAe BbB (PPU3EPHOTO
oTaeneHuve. PasxoobT Ha eHeprus Ha ypeaa
€ M3MEpPEH Npu HambIHO 3apeaeH dpusep
6e3 nsnonsaHe Ha CPeQHOTO U FOPHOTO
YyekMexKe.

lMpakTnyeckn cbBETU 3a HamansiBaHe
pa3xoaa Ha eneKkTpoeHeprusi

1. YpeobT TpsibBa fa € noctaBeH Ha fobpe
NPOBETPEHO MACTO, Aaney OT U3TOYHULN Ha
TONnuHa (roTBapcka nevka, pagnaTtop v ap.).
CoblueBpeMeHHO ypeabT TpsibBa aa e
MOHTUPaH Taka, Yye a He nonaga noa npsika
CnbHYEeBa CBETNMHA.

2. 3akyneHaTa oxflageHa/3ampaseHa xpaHa
TpsibBa Aa ce nocTtasu B ypeaa Bb3MOXHO
Han-ckopo, 0COBeHO npes NAToTO.
MpenopbuunTenHa e ynotpebarta Ha
XNagunHu YaHTU Npy NpeHacsHeTo Ha
XpaHaTa 4O AoMa BMW.

3. MNMpenopbyBame BN pasmpassiBaHETO Ha
nakeTute oT opu3epa fa cTasa B
XnagunHoTo otaeneHve. 3a uenta nog
nakeTa, KOnTo we 6bae pasmpassiBaH, ce
nocTaBs CbA, Taka Ye Bogarta, obpasysalla
ce Npu pasnexgaHeTo Aa He npoTede B
XnagunHoTo otaeneHuve. lNpenopbyBame Bu
Aa 3ano4veHeTe pasmMpassiBaHETO NoHe 24
Yyaca npegu ynotpeba Ha 3ampa3seHaTta
XpaHa.

4. [NpenopbynTeNiHO € fa HamanuTte
OTBapSAHETO Ha BpaTaTta 40 MUHUMYM.

5. He gpbXTe BpataTta Ha ypeaa OTBOpeHa
no-a4bfAro oT HeoBXoaMMOTO N NpoBepsABaNTeE
Aanu Bpatata e fobpe 3aTBopeHa crnej
BCAKO OTBapsHe.



Unpopmayus 3a wymoseme u
eubpauyuume, Koumo Moxxe 0a ce
nosiy4yam rno epemMe Ha paboma Ha
ypeda

1. OnepaTMBHUAT LWYM MOXe Aa ce yBenuyn
no Bpeme Ha paboTa.

- 3a ga nogabpxa Temnepartypara Ha
3agjageHarta CTOMHOCT, KOMNPEeCOPbLT Ha
ypena ce BKroyBa nepuoamyHo. LymbT,
n3gaBaH OT KOMMpecopa, ce 3acunea npu
cTapTupaHeTo My, a Npu CNUpaHeTo My ce
4yyBa npuLLpakBaHe.

- Xapaktepuctuknute u pabotaTa Ha ypeaa
MOXe Aa ce MPOMEHAT B 3aBUCMMOCT OT
NPOMeHTe B TemnepaTtypaTa Ha OKofnHata
cpepna. Te Tpsbea oa ce cynTar 3a
HOpPMarHu.

2. Wym ot BnuBaLm nnmn BNpbCKBaHU
TEYHOCTU

- To3n wym ce nony4asa npv BNMBaHeTO Ha
oxnaguTens B LMpKynaunoHHaTa Mmpexa Ha
ypena u e B CbOTBETCTBME C ONepaTuBHUTE
ApMHUMNW Ha ypeaa.

3. Opyrn Bubpauun n Lwymose.

- HnBoTO Ha wym n Bnubpauum moxe ga 6vae
npeav3BMKaHo OT TUNa 1 Buaa Ha
MOBBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NoCTaBeH
ypena. lNMpoBepeTe ganu no noBbpPXHOCTTA
HsIMa HepaBHOCTU N Aanw e U3gbpxu
TernoTo Ha ypeaa (rbBkaB nu e).

- Apyr n3To4HuK Ha Wwym n Bubpaunm ca
npeaMeTuTe, NoCTaBeHu BbpXy ypeada. Tesu
ypeau TpsibBa fa ce cBansT oT ypeaa.

- ByTunkute n cbgoBeTe B xnagunHuka ce
AokocBaT eavH apyr. B Takmea cnyyau
npemecteTe 6yTUNKUTE U CbOOBETE, Taka ve
Mexay TAX Aa OCTaHe Marnko pasCTosiHuE.

UHCcTpyKuMn 3a ynotpeba

Pa3pelweHune Ha npobremum

Ako ypena He paboTu, KOraTto € BKIHYEH,
npoBsepeTe:

e [MpaBuUNHO N € NocTaBeH Lencena B
KOHTaKTa 1 BKIOYEHO NN € 3aXpaHBaHETO.
3a fa npoBepuTe M3NpaBeH N € KOHTaKTa,
BKIOYETE KbM HEro apyr en.ypeg.

e [1poBepeTe ByLLOHNTE UK 3a NOBpean B
3axpaHBaHeTO.

e [1paBunHO N e 3agageH KOHTpona Ha
TemneparyparTa.

e AKO CTe CMeHAnNu Lwencena, yBepeTe ce,
4ye e CBbp3aH NpaBuIHO.

AKko ypeaa Bce nak He paboTu, ce CBbpXeTe
C Qunbpa, OT KOMTO CTe Kynunu ypeaa.
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npoaykra.

CumBonbT HEE BLPXY NPOAYKTA MM ONakoBKaTa O3Ha4aBa, Ye NpoAykTbT He BuBa ga ce
TpeTnpa kato 6utoBM oTnaabun. BmecTto ToBa TpsibBa Ooa ce npedade B LbOTBETHUS
LEHTbP 3a PEUUKIIMpaHEe Ha EeneKTPUYECKNM N ENEKTPOHHW ypean. MN3XBLpnsanku To3u
NPOAYKT MO MpaBWfieH HayuMH, BWME crnomaraTe 3a npeaoAaBpaTsiBaHe Ha MOTeHUuarHu
HeraTMBHW NOCNeauuM 3a OKONHaTa cpeda WM YOBELWKOTO 3apaBe, KOUTO Ouxa 6unu
NPUYMHEHN OT HEMPaBUITHOTO M3XBBLPJISHE Ha TO3M NPOAYKT. 3a noBevye MHGOPMaUMs
OTHOCHO pEeUMKNMPaHeTO Ha TO3M NPOAYKT, Mons OObpHETe ce KbM MECTHUTE BracTH,
cnyxbaTta 3a cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAgbUM UMM MarasmHa, KbAeTO CTe 3aKynuu




Palju dnne aruka valiku puhul, BEKO meie
kvaliteetseade teenib teid kindlasti palju aastaid.

Ohutus ennekdike!

Arge Uhendage seadet elektrivérku enne, kui pakendi ja
transpordikaitsme kdik osad on eemaldatud.

» Laske seadmel enne sisselulitamist vahemalt 12 tundi
seista, et stuisteemi todseisund saaks parast
horisontaalasendis transporti taastuda.

Luku vai riiviga varustatud seadme kasutuselt
kérvaldamisel jatke lukk/riiv ohutusse asendisse, et
lapsed ei saaks seadmesse I6ksu jaada.

» Seadet vdib kasutada ainult ettenahtud otstarbeks.

« Arge utiliseerige seadet pdletamise teel. Seadme
isolatsiooni koostisse kuuluvad kloorfluorstisinikke
mittesisaldavad ained, mis on tuleohtlikud. Lisateabe
saamiseks utiliseerimismeetodite ja -vBimaluste kohta
poorduge kohaliku omavalitsuse poole.

* Me ei soovita seadet kasutada kitmata kilmas ruumis
(nt garaaz, kasvuhoone, juurdeehitis, kuur, kérvalhoone
vms).

Tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga, et oskaksite seadet
optimaalselt ja probleemideta kasutada. Juhiste
eiramisel voite jdada ilma tasuta garantiiteeninduse
digusest.

Hoidke juhendit kindlas kohas, et see vajadusel
kergesti leida.

Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta jooksul alates
ostukuupéaevast

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks fuusilise, meele- vbi vaimupuudega vdi nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda
oma ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi on saanud vastavad juhised.
Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mangida.
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Elektriohutus

Enne seadme vooluvérku ihendamist
kontrollige, kas seadme sees paiknevale
andmesildile margitud toitepinge ja sagedus
vastavad vooluvdrgu naitajatele.

Soovitame Uhendada seadme vooluvérku
sobivas kohas paikneva kaitsmega varustatud
seinakontakti kaudu.

Hoiatus! Seade peab olema maandatud.
Elektriseadmete remondiga vdivad tegelda
ainult kvalifitseeritud spetsialistid.
Kvalifitseerimata isiku tehtud oskamatu
remont vOib pdhjustada ohte, mis vdivad
seadme kasutajat tdsiselt kahjustada.
TAHELEPANU!

Seadmes on kasutusel kilmutusagens
R600a, mis on keskkonnasdbralik, kuid
tuleohtlik gaas. Toodet tuleb transportida ja
paigaldada ettevaatlikult, et mitte kahjustada
jahutussusteemi. Kui jahutussisteem on viga
saanud ja on tekkinud gaasileke, hoidke
toodet eemal lahtistest leekidest ja tuulutage
veidi aega ruumi.

HOIATUS: arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi vms abivahendeid
peale tootja soovitatute.

HOIATUS: &arge kahjustage
kulmutusagensikontuuri.

HOIATUS: arge kasutage toiduainete
hoiukambrites elektriseadmeid, valja arvatud
tootja soovitatud seadmetttbid.

HOIATUS: ohtude véltimiseks peab defektse
toitejuhtme véalja vahetama tootja, volitatud
teenindus vdi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Transpordieeskirjad

1. Seadet v0ib transportida ainult pistasendis.

Tarnepakend peab transpordi kaigus terveks
jadma.

2. Kui seadet on transporditud
horisontaalasendis, ei tohi seda vahemalt 12
tundi kasutada, et sisteem saaks taastuda.

3. Eespool toodud juhiste eiramisel voib
seade saada kahjustusi, mille eest tootja ei
vastuta.

4. Seade peab olema kaitstud vihma, niiskuse
ja muude atmosfaarimdjude eest.
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NB!

» Seadme puhastamisel/transportimisel tuleb
valtida seadme tagakiiljel asuva
kondensaatori metalltraatide puudutamist,
sest need vdivad vigastada s6rmi voi kasi.

+ Arge istuge ega seiske seadme peal, sest
see ei ole selleks ette nahtud. Voite end
vigastada v0i seadet kahjustada.

» Et mitte vigastada toitejuhet, jalgige seadme
teisaldamisel, et toitejuhe ei jadks seadme
alla.

+ Arge laske lastel seadme ja selle nuppudega
mangida.

Paigaldusjuhised

1. Arge hoidke seadet ruumis, kus
temperatuur voib 606siti langeda alla 10 °C
(50 °F), seda eriti talvel, sest seade on
moeldud t66ks umbritseva keskkonna
temperatuuril +10 kuni +38 °C (50 kuni

100 °F). Madala temperatuuri juures ei pruugi
seade t60tada, mistbttu liheneb toiduainete
sailivusaeg.

2. Arge asetage seadet pliidi v6i radiaatori
lahedusse ega otsese paikesevalguse katte,
sest see koormab liigselt seadme funktsioone.
Seadme paigaldamisel sugavkilmiku voi
kuttekeha lahedusse jatke vajalik vahemaa:
pliidist 30 mm

radiaatorist 300 mm

kilmkapist 25 mm

3. Veenduge, et seadme Umber on piisavalt
ruumi 6hu vaba ringluse jaoks (Joonis 2).

» Klilmkapi ja seina 6ige vahemaa
seadmiseks paigaldage kulmkapi taha
ohutuskate (Joonis 3).

4. Seade tuleb paigutada Uhetasasele
pinnale. Kahte esijalga saab vajadusel
reguleerida. Seadme loodimiseks reguleerige
kahte esijalga, poo6rates neid péri- voi
vastupéeva, kuni seade seisab pdrandal
kindlalt ja otse. Jalgade dige reguleerimine
aitab valtida liigset vibratsiooni ja mira
(Joonis 4).

5. Juhiseid seadme kasutamiseks
ettevalmistamiseks leiate 16igust
"Puhastamine ja hooldus".



Esmane tutvus seadmega
(Joonis 1)

1 - Termostaat ja valgusti
2 - Reguleeritavad riiulid
3 - Veekogumisanum
4 - Juurviljakastid
5 - Juurviljakasti kate
6 - Jadalus toetust & jaakarp
7 - Kiirkilmutuskamber
8 - Sugavkulmutatud toiduainete kambrid
9 - Reguleeritav jalg
10 - Purgiriiul
11 - Munasalv
12 - Pudeliriiul

Toiduainete soovituslik paigutus
seadmes

Juhised optimaalse sailivuse ja hugieeni
tagamiseks:

1. Jahutuskamber on ette nahtud varskete
toiduainete ja jookide luhiajaliseks
hoidmiseks.

2. Kilmutuskamber vastab nduetele

ja sobib eelktlmutatud toiduainete
kulmutamiseks ja sailitamiseks.
Alati tuleb jargida toiduainete pakendile

margitud soovitusi sailitustingimuste
kohta.

3. Piimatooteid tuleb hoida ukse kiljes
paiknevas spetsiaalses hoidikus.

4. Valmistoitu tuleb hoida 6hukindlalt suletud
anumates.

5. Pakendatud todtlemata tooteid v6ib hoida
riiulil. Varsked puu- ja kddgiviljad tuleb
puhtaks pesta ja hoida kddgiviljasahtlites.

6. Pudeleid vdib hoida ukseriiulis.

7. Toorest liha hoidke kilekotis kdige
alumisel riiulil. Valtige selle kokkupuudet
valmistoiduga, et vimane ei saastuks.
Ohutuse huvides arge sailitage toorest liha Ule
kahe-kolme paeva.

8. Maksimaalse efektiivsuse tagamiseks ei
tohi eemaldatavaid riiuleid katta paberi vOi
muu materjaliga, mis takistab 6huringlust.
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9. Arge hoidke taimedli ukseriiulis. Hoidke
toiduaineid pakendis, kilekotis vdi kaanega
suletud ndus. Laske kuumal toidul ja joogil
enne kilmkappi panekut jahtuda. Avatud
plekkpurkide sisu tuleb tdsta Umber teise
anumasse.

10. Gaseeritud jooke ei tohi kilmutada ja
kilmutatud tooteid (nt mahlajaatist) ei tohi
tarbida liiga ktlmalt.

11. Mdned puu- ja kéogiviljad ei kannata
hoidmist temperatuuril O °C ringis. Seeparast
tuleb ananassi, melonit, kurki, tomatit jms
hoida kilekotis.

12. Kanget alkoholi tuleb hoida pustiselt
tihedalt suletud anumates. Arge hoidke
kulmkapis kunagi tooteid, mis sisaldavad
kergsduttivaid ohtlikke gaase (nt sifoonpudelid,
pulverisaatorid jne) véi plahvatusohtlikke
aineid. Plahvatusoht.

13. Sahtlite eemaldamisel kilmutuskambrist
juhinduge joonisest 9.

Temperatuuri valik ja reguleerimine

Tootemperatuuri seatakse termostaadinupuga
(Joonis 5), mille vbib seada asendisse 1-5
(kdige kulmem).

Keskmine temperatuur jahutuskambris peaks
olema umbes +5 °C (+41 °F).

Reguleerige termostaati vastavalt soovitud
temperatuurile. Jahutuskambri méned osad
vlivad olla jahedamad vdi soojemad (nt
salatikamber ja kilmiku tlaosa) — nii see
peabki olema. Soovitame kontrollida
temperatuuri regulaarselt termomeetriga ja
veenduda, et kiilmikus on vajalik temperatuur.
Ukse sage avamine pohjustab temperatuuri
tdusu kidlmiku sisemuses, seetdttu on
soovitatav uks parast avamist voimalikult ruttu
sulgeda.

Jadkuubikute valmistamine

Taitke jA&ndu kolmveerandini veega ja
asetage kulmutuskambrisse. Kasutage
jaatunud ndude eemaldamiseks lusika
kaepidet vms, aga mitte mingil juhul
teravaservalisi esemeid (nt nuga voi kahvlit).



Enne seadme kasutamist

Viimane kontroll

Enne, kui asute seadet kasutama, kontrollige
jargmist:

1. Kas seade on jalgade abil korralikult
looditud?

2. Kas kulmiku sisemus on kuiv ja kas dhk
saab selle tagaosas vabalt liikuda?

3. Kas sisemus on puhas (vt I16iku
"Puhastamine ja hooldus")?

4. Kas pistik on seinakontakti thendatud ja
elektrivarustus sisse lulitatud? Kas ukse
avamisel suttib jahutuskambri tuli?
Arvestage jargmist:

5. Kompressori kaivitumisega kaasneb mura.
Kllmutussusteemis olev vedelik ja gaasid
vOivad samuti mira tekitada, seda isegi juhul
kui kompressor ei té6ta. See on taiesti
normaalne nahtus.

6. Kapipealse kergelt laineline kuju tuleneb
tootmisprotsessist ja ei ole defekt.

7. Soovitame seada termostaadinupp
keskmisse asendisse ja kontrollida, et
seadmes oleks pusivalt etteantud
sailitustemperatuur (vt 16iku "Temperatuuri
valik ja reguleerimine™).

8. Arge asetage toitu killmikusse kohe parast
selle sisselulitamist. Oodake, kuni seade
saavutab Oige sailitustemperatuuri. Soovitame
kontrollida temperatuuri tapse termomeetriga
(vt 18iku "Temperatuuri valik ja
reguleerimine™).

Kilmutatud toiduainete sailitamine

Sugavkulmik sobib kauplusest ostetud
kulmutatud toidu pikaajaliseks sailitamiseks
ning seda voOib kasutada ka varske toidu
kilmutamiseks ja sailitamiseks.
Voolukatkestuse ajal arge avage seadme ust.
Kui voolukatkestus kestab vahem kui 18 tundi,
ei mojuta see kulmutatud toiduainete sailivust.
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb
toiduaineid kontrollida ja kohe ara tarvitada
vOi kuumtoodelda ja seejarel uuesti
kulmutada.
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varskete toiduainete kiilmutamine

Parima tulemuse saavutamiseks jargige
alltoodud juhiseid.

Arge kulmutage korraga liiga suurt
toidukogust. Toidu kvaliteet sailib kdige
paremini, kui see vAimalikult kiiresti labi
kdlmub.

Arge Uletage seadme kiilmutusjdudlust 24
tunni jooksul.

Sooja toidu asetamisel kilmutuskambrisse
tootab kilmutussisteem lakkamatult, kuni toit
labi kilmub. See voib ajutiselt langetada
temperatuuri jahutuskambris.

Varskete toiduainete kiilmutamisel hoidke
termostaadinuppu keskmises asendis.
Vaikese toidukoguse (kuni 1/2 kg)
kilmutamiseks ei pea temperatuuri
reguleerima.

Jalgige, et varsked toiduained ei seguneks
kilmutatud toiduainetega.

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambrit sulatatakse automaatselt.
Sulamisvesi voolab labi aravoolutoru
kogumisanumasse, mis asub seadme
tagaosas (Joonis 6).

Jaa sulatamise ajal vbivad moodustuda
veepiisad jahutuskambri tagakiljele, mille
taga asub aurusti. Moned veepiisad vdivad
parast sulatamise 18ppu kilmuda. Arge
kasutage kulmunud veepiiskade
eemaldamiseks teravaid vdi terava servaga
esemeid nagu noad voi kahvlid.

Kui sulamisvesi ei voola labi kogumiskanali
ara, tuleb veenduda, et aravoolutoru pole
toiduosakeste tottu ummistunud. Aravoolutoru
saab puhastada torupuhasti vms vahendiga.
Veenduge, et aravoolutoru ots asetseb kindlalt
kogumiskiinas kompressori peal, et vesi ei
voolaks elektrisiisteemi voi pdrandale

(Joonis 7).



B) Kilmutuskamber

Sulatamine on vaga lihtne ja puhas tanu
spetsiaalsele sulatusvee kogumise ndule.
Sulatage kulmikut kaks korda aastas voi kui
on tekkinud umbes 7 mm ja&kinht.
Sulatusprotseduuri alustamiseks lulitage
seade pistiku juurest valja ning eemaldage
juhe seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida mitmekihiliselt
ajalehtedesse ja panna hoiule jahedasse
kohta (nt. kiilmik voi sahver).
Kilmkambrisse voib ettevaatlikult asetada
soojaveendud, et kiirendada sulamist.

Arge kasutage jaa eemaldamiseks teravaid
vOi terava servaga riistu nagu noad voi
kahvlid.

Arge kunagi kasutage sulatamiseks fooni,
kuumapuhurit voi teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kdsnaga kulmutuskambri p&hja
kogunenud sulatusvesi. Parast sulatamist
kuivatage seadme sisemus korralikult (Joonis
8). Uhendage pistik seinakontakti ja lilitage
elektrivarustus sisse.

Sisevalgusti pirni vahetamine

Kulmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks
poorduge volitatud teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal paigutada
toiduaineid kilmikusse/stuigavkilmikusse
ohutult ja mugavalt.
Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferiores a -20° C.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist soovitame lulitada
seadme vélja ja eemaldada pistiku
seinakontaktist.

2. Arge kasutage puhastamiseks teravaid
instrumente, abrasiivseid puhastusvahendeid,
seepi, puhastuskemikaali, detergenti v0i vaha.

3. Puhastage seadme korpust leige veega
ning parast kuivatage see.

83

Kasutusjuhend

4. Puhastage seadme sisemust lapiga, mida
on niisutatud sé6gisooda vesilahuses
(teelusikatéais soodat poole liitri vee kohta),
seejarel puhkige sisepinnad kuivaks.

5. Vdltige vee sattumist
temperatuuriregulaatorisse.

6. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
lUlitage see vélja, eemaldage kogu toit,
puhastage seade ja jatke uks praokile.

7. Soovitame toote metallosi (nt ukse valispinda,
korpuse kulgi) poleerida silikoonvahaga
(autopoleerimisvahendiga), mis kaitseb
kvaliteetset varvkatet.

8. Puhastage seadme taga asuvat
kondensaatorit kord aastas tolmuimejaga.

9. Kontrollige regulaarselt uksetihendeid,
veendumaks et need on puhtad ega ole
toiduosakestega maardunud.

10. Mitte kunagi ei tohi:

* puhastada seadet sobimatu ainega, nt
naftapdhiste toodetega;

* hoida seadet kdrge temperatuuri kaes;

* kUidrida ja hédruda abrasiivsete vahenditega;

11. Piimatoodete kambiri katte ja ukseriiuli
eemaldamine:

* Piimatoodete kambri katte eemaldamiseks
kergitage seda paari sentimeetri vdrra ja tdmmake
lahti sellest kiljest, milles on ava.

* Ukseriiuli eemaldamiseks tdstke valja selle sisu
ja seejarel vabastage ukseriiul kinnitusest, liikates
seda Ules.

12. Hoolitsege, et seadme taga olev plastist
sulaveekiina oleks alati puhas. Kui soovite kiina
puhastamiseks eemaldada, jargige alltoodud
juhiseid:

» Eemaldage pistik vooluvdrgust.

» Vabastage klna ploksklamber napitsate abil
ettevaatlikult kompressori kiljest, nii et kiina saaks
eemaldada.

* Tostke see Ules.

» Puhastage ja puhkige kuivaks.

* Paigaldage tagasi vastupidises jarjekorras.

13. Sahtli eemaldamiseks tommake see valja nii
kaugele kui vdimalik, kallutage tlespoole ning
tdmmake seejarel taiesti valja.

Ukse avanemissuuna muutmine

Jargige juhiseid numbrite jargi (Joonis 10).



Kasud ja keelud

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

puhastage seadet regulaarselt (vt
"Sulatamine”).

hoidke toorest liha valmistoidust ja
piimatoodetest allpool.

puhastage koddgiviljad mullast ja
eemaldage kasutuskdlbmatud
pealmised lehed.

arge eemaldage lehtsalati, kapsa,
peterselli ja lillkapsa juurt.

mahkige juust kdigepealt
pargamentpaberisse ja pakkige
seejarel voimalikult 6hukindlalt
kilekotti. Parema tulemuse saamiseks
votke see jahutuskambrist vélja tund
aega enne tarvitamist.

pakkige toores liha kilekotti vdi
alumiiniumfooliumisse (mitte tihedalt).
See kaitseb liha kuivamise eest.
hoidke liha ja rupskeid kilekotis.
hoidke tugeva I6hnaga v0i kergesti
kuivavaid toiduaineid kilekotis,
fooliumis v6i 6hukindlas pakendis.

et leib pisiks varske, arge hoidke
seda lahtiselt.

jahutage valget veini, 8lu ja
mineraalvett enne serveerimist.
kontrollige regulaarselt
kilmutuskambri sisu.

sailitage toitu vBimalikult lthikest
aega ja jargige pakendile margitud
sailivusaega.

hoidke kauplusest ostetud kilmutatud
toiduaineid vastavalt pakendil toodud
juhistele.

eelistage alati kvaliteetseid varskeid
toiduaineid ja veenduge enne
kidlmutamist, et need on taiesti
puhtad.

kulmutage varskeid toiduaineid
vaikeste portsjonitena, et need kiiresti
l&bi kuilmuksid.

pakkige koik toiduained dhukindlalt
fooliumisse vdi sugavkilmutamiseks
sobivatesse kilekottidesse.

pakkige kulmutatud toiduained kohe
parast poest toomist fooliumisse voi
kilekotti ja asetage need kohe
sugavkilmikusse.

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Kasutusjuhend

hoida jahutuskambris banaane.

hoida jahutuskambris meloneid. Neid
vOib jahutada lthikest aega kilekotti
pakituna, et I6hn ei kanduks teistele
toiduainetele.

katta riiuleid kaitsematerjalidega, mis
vOivad takistada dhuringlust.

hoida seadmes murgiseid voi ohtlikke
aineid. Seade on moeldud ainult
sdodava kraami hoidmiseks.

tarbida toiduaineid, mida on hoitud
kulmikus liiga kaua.

hoida valmistoitu ja to6tlemata
toiduaineid Uihes anumas. Neid tuleb
hoida eraldi pakendis.

lasta toiduainetest nérguval mahlal voi
sulamisveel tilkuda teistele
toiduainetele.

jatta ust pikemaks ajaks lahti, sest sel
juhul suureneb elektrikulu ja seadmes
tekib rohkem jaad.

kasutada jad eemaldamiseks terava
servaga esemeid (nt nuge-kahvleid).
asetada seadmesse sooja toitu. Laske
sellel esmalt maha jahtuda.

asetada sugavkulmikusse vedelikuga
taidetud pudeleid voi kinniseid
plekkpurke gaseeritud jookidega, sest
need vbivad I6hkeda.

asetada sugavkilmikusse rohkem
varskeid toiduaineid kui lubatud.

anda lastele jaatist ja mahlajaéatist otse
sugavkilmikust. Madal temperatuur
vOib pbhjustada huultel kilmaville.
kilmutada gaseeritud jooke.

sdilitada Ulessulanud toiduaineid; need
tuleb ara tarvitada 24 tunni jooksul voi
kuumtbodelda ja seejarel uuesti
kilmutada.

votta toitu stigavkilmikust margade
katega.

Energiakulu

Maksimaalse koguse kilmutatud toidu
mahutamiseks voib loobuda kilmutuskambri
keskmise ja tlemise sahtli kasutamisest.
Seadme energiakulu ametlik vaartus on saadud
olukorras, kus kilmutuskamber on téiesti tais
ning keskmist ja Glemist sahtlit ei kasutata.
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Praktilised nduanded elektrikulu
vahendamiseks

1. Seade tuleb paigutada hea ventilatsiooniga
kohta, kuttekehadest (pliit, radiaator jne) eemale.
Uhtlasi tuleb valida selline paigalduskoht, et
seade ei oleks otsese paikesekiirguse kaes.

2. Poest ostetud jahutatud/stgavkilmutatud toit
tuleb véimalikult ruttu kiilmikusse panna, eriti
suvisel ajal. Toidu kojutoomiseks on soovitatav
kasutada soojust isoleerivaid kotte.

3. Kulmutuskambrist valja voetud pakendeid
soovitame sulatada jahutuskambris. Selleks
asetatakse sulatamist vajav pakend anumasse,
et sulamise kaigus tekkiv vesi jahutuskambris
laiali ei voolaks. Stugavkilmutatud toitu
soovitame sulatama hakata vahemalt 24 tundi
enne kasutamist.

4. Soovitame ust avada nii harva kui voimalik.

5. Seadme ust ei tohi liga kauaks lahti jatta ning
iga kord tuleb see kindlalt sulgeda.

Seadme t66tamisel tekkiv mura ja
vibratsioon

1. To6mura suureneb, kui kilmik to6tab.

- Et seadmes oleks pidevalt vajalik temperatuur,
lGlitub aeg-ajalt sisse kompressor. Seda mira
tekitab kompressori véimsuse suurenemine
kaivitumisel. Kompressori seiskumisel on kuulda
kldpsatust.

- Kilmiku jéudlus ja téonaitajad vBivad muutuda
sOltuvalt imbritsevast temperatuurist. Tegu on
normaalse nahtusega.

2. Vedeliku voolamise vdi pihustamise heli

- See mura on tingitud seadme t66pohimottest ja
seda tekitab kilmutusagensi voolamine seadme
kilmutusahelas.

3. Muu vibratsioon v8i mira

- Mura tugevus ja vibratsioon vdib séltuda ka
seadmealuse pinna konarustest ja pérandakatte
tuubist. Jalgige, et pdrandal ei oleks suuremaid
konarusi ja et see taluks seadme raskust
(elastsus).

- Mura ja vibratsiooni vdivad tekitada ka seadme
peale asetatud esemed. Need esemed tuleb
seadme pealt eemaldada.

- Samulti vdib pdhjuseks olla kilmikus
asetsevate pudelite puutumine Uksteise vastu.
Sellisel juhul asetage pudelid ja anumad nii, et

nende vahele jaéaks veidi ruumi.
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Kasutusjuhend

Probleemide kdrvaldamine

Kui seade ei toota, kontrollige jargmist:

» Kas pistik on korralikult pesas ja kas
pistikupesa to6tab? (Voolu olemasolu
pistikupesas saate kontrollida mdne teise
elektriseadmega.)

 Kas kaitse on labi pdlenud, kaitseluliti on
rakendunud voi pealuliti on vélja lulitatud?

» Kas temperatuurillliti on diges asendis?

* Kui olete asendanud originaalpistiku pistiku
uuega, kas uus pistik on digesti thendatud?

Kui seade péarast nimetatud punktide

kontrollimist ikkagi to6le ei hakka, p6érduge

edasimuuja poole, kellelt seadme ostsite.

Enne teeninduskeskuse poole po6rdumist

kontrollige eespool nimetatud punkte, kuna

juhul, kui viga ei avastata, peate tasuma
pdhjuseta valjakutse kulud.

X

Sumbol == tootel vOi pakendil naitab, et
toodet ei voi kadidelda olmejaatmena. See
tuleb toimetada vastavasse kogumispunkti,
mis tegeleb elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlussevétuga.
Tagades toote nduetekohase kasutuselt
kdrvaldamise, aitate ara hoida voimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mida vdib pdhjustada
kdnealuse toote ebapiisav jaatmekaitlus.
Tapsema teabe saamiseks toote
ringlussevotu kohta poorduge kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmeid kaitleva
ettevotte vOi toote mutinud kaupluse poole.
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